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Bona, quum et fama accepissent, magnam antiquissimorum Italiae incolarum 


olim ex Graecia venisse, et ipsi inter suam graecamque linguam maximam Y 
intercedere similitudinem , facile in eam adducebantur opinionem , ut latinam lir 


fraeca ortam eiusque quasi filiam esse crederent. 'Quare ex Graecorum lingua p 
vocabula ac multas declinationum et coniugationum formas repetebant, relici 


omnia, quae sua lingua habebat propria ac quasi domestica, ea ex linguis illorum y 
fum, qui in Latio, Etruria ceteraque Italia antiquitus habitavissent , fluxisse opi; 
tur. Atque ista opinio, quae iam apud Homanos obtinuit, ad-nostra usque te 
propagata est. Fuerunt enim quidem, qui, quum Gothorum litteras aliaque prisc 
manicarum linguarum monumenta perscrutarentur, germanam quoque linguam | 
simillimam esse intelligerent, et e germanicae linguae initiis hanc esse repetendam . 
rent, rati, illam ab iis populis, qui ex terris septentrionalibus in Italiam immigrav 
' allatam esse. Sed isti nihil dixisse videbantur, nec poterant ita opinionem diu invi 


. tam ex hominum animis evellere, quum praesertim plerique veterum germanic 


litterarum rudes et ignari essent, et quae ipsi ignorabant, fastidiose respuerent. | 


vissimo demum tempore, quomodo illa tam mira graecae, latinae germanicaeque lir 
inter se similitudo orta sit, intellectum ac plane novis argumentis illustratum com 
" bátumque est. Nam William Jones, homo Anglus, veteri et sanctae Indorum lin; 
quam sanscritam vocant, primus et ipse maguam navavit operam et eius studium 
exemplo suaque auctoritate ommibus cultioribus populis maximopere commend, 
Postquam aliquandiu soli Angli ad illam linguam animum altenderunt, etiam apud c 
ros Europae populos sensim ac pedetentim cognosci coepit, Atque e nostratibus qui 
hominibus Fridericus Schlegelius, quod equidem sciam, primus fuit, qui animun 
studium aéPsanscritam linguam applicaret, suisque popularibus auctor esset et hort: 
ut suum exemplum sequerentur, id quod paullo post Boppius, Frankius, Augu 


" A. 


Guilhelmus Schlegelius fecerunt. Ut autem fieri assolet, ut res praeclara, simul atque 
cognita est, a multis appetatur: ita etiam, quum ad sanscritam linguam eiusque monu- 
menta aditus esset patefactus, multi viri doctissimi ad eius studium incubuerunt. Qui 
quum multa de Indorum philosophia, artibus, rebus sacris ac rebus gestis egregie ex- 
posuissent, tum etiam de ipsa lingua, de eius origine, de singulis denique verbis et for- 
mis docte et accurate disseruerunt, Neque eos, quid inter linguam indicam et graecam 
latinamque esset similitudinis, diu latere potuit. Quo miro consensu quum ad lingua- 
rum inter se comparandarum studium magis allecti alias quoque linguas huc usque aut 
minus cognitas aut omnino non consideratas accuratius excussissent interque se conten- 
dissent, paullatim sibi persuaserunt, linguam graecam, latinam ,, germanam, letticam, 
slavicam, persicam , ac fere omnes inde a Gangis littoribus usque ad mare Atlanticum 
repertas cognalionis inter se vinculo contineri et ad unam quasi parentem atque omnium 
procreatricem esse referendas. Quum vero recte intelligerent, hanc linguarum mi- 
ram inter se similitudinem non temefte neque casu oriri potuisse, statuerunt, sive in 
Caschmiriae corífniis sive in alia quacunque Asiae regione temporibus remotissinsis, de 
quibus nihil esset proditum memoriae, populum quendam habitavisse, ac lingua usum 
esse, quae earum, quas inter se cognatas esse perspexerant, quasi mater esset habendae 
Hic enim populus, quum aliquandiu in primis istis sedibus coniunctus vixisset, sive 
accrescente hominum multitidine sive aliis rebus coactus eas reliquit, ac partim septen- 
triones versus, partim in occidentem, partim aliorsum migravit, atque ita diversae ex 
eo nationes natae sunt. Hae nationes quamvis eandem linguam, qua in primis usae 
fuerant sedibus suis, etiam tum, quum ex iis exissent, retinerent, tamen eam tempore 
progrediente paullatim multirodis immatari necesse fuit. Nam longis itineribus terrisque 
disiunctae aliae aliorum vocabulorum sonum aut significationem commutaverunt, alia 
verba paullatim amiserunt, alia denique, prout ratio atque usus flagitavit, invenerunt, 
Ita factum est, ut hae linguae variam quidem. faciem habeant et multis in rebus inter se 
differant, sed tamen, si accuratius eas inter sé compaxaveris, et quasi in intimam earum 
naturam atque indolem intraveris, eas arctissimo cognationis vinculo contineri appareat. 
]ta qui in una domo nati sunt et educati, quamvis diversa vitae genera sequantur tamen 
quandam inter se similitudinem retinere solent. Haec autem linguarum similitudo eo 
magis in oculos incürrit, quo aut vetustiora linguarum monumenta intey.se conferuntur, 
aut quo religiosius atque tenacius populus linguae antiquitatem coluit, Quo in genere in- 
primis Indi excellunt, qui quum in alis rebus, tum in omni lingua antiquitatem tutati, 
sunt. Cuius rei caussam hanc esse arbitror, quod e pristinis suis sedibus facile ac cito ad 


Gangis ripas, nova sua domicilia, pervenerunt el magna ex parte integram et incorru- 


' 


* 


1 


ptám suam hereditatem , quam a matre aceeperant, iluc attulerunt, dum contra Gi 
Latini, aliique populi, qui iisdem sedibps exierant, in. Jengo suo itinere, difficili m 


. tione suoque cum alienis populis commercio multa ab illis nova ac peregrina adsc 


bant. Quare quum e linguis cognatis alia ad álius declinationes et corüpositiones e; 
candas cum fructu et utilitate üdhiberi possit, "tum non riirüni est, S1 Indorum u 
vetus sive sanscrita ad cognatarum linguarum naturam et indolem perspicieridam m 
etiam usui est, quam relicuae. Inter eos viros doctos , qui illam iam hunc in usum 
verterunt, princeps nominandus Franciscus Boppius; qui , quomodo pleraeque ling 
quas supra communem originem habere diximus, inter se cohaereant, et quibus in. 
bis ac formis alia alii sit similis ac congrua, cum summo ingenii acumine et copiosis 
doctrina exposuit. (Cf. prae ceteris Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und 
mit ihm verwandten Sprachen, von Fr. Bopp; in den Abliandlungen der Berliner Ak 
mie, 1823 sqq.) Sed quum ille de pluribus simul ageret linguis, factum est, ut, 
ex Indorum lingua ad graecam latinamque explicandam petiit, non satis elucea: 
adhue minoris, quam par est, ab harum litterarum , studiosis aestimentur. Itaque 
horum studiorum partem de integro tractare, et, quae aut alii, comparatis cog; 


linguis, ad graecum atque latinum pronomen enucleandum recte proposuissent, aut 


vel nova vel meliora mihi reperisse visus essem, ea unum in censum conferre a 
animum meum constitui, Quod autem inprimis pronomen mihi tractandum sumei 


. eius rei caussa et ratio haec fuit, quod pronominis formae in unaquaque lingua antiq 


- 


simae sunt et ad omnem linguam formandam maxiniam vim habent. Quanquam au 
multorum, qui ad eadem studia magna cum laude magnoque cum fructu incubuer 


nomina praetermitto , non possum tamen praefandi finem facere , quin Hartungum, a 
Erlangenses gymnasii Professorem, cum laude commemorem. Is enim nuperrime doc 


de casibus latinae et graecae linguae librum edidit, in quo quum de aliis declinati 
partibus, tum de pronomine multa scite exposuit. Sed quum ille ipse linguam sans 
tam ignoraret, ceterasque cognatas linguas magis, quam par est, negligeret, factum 


ut.alia non recte explicaret, alia omnino noir inveniret. Nos quum de pronomine agi 


mus, eo animum semper attendimus, ut ad linguam graecam et latinam enucleanc 
ubivis cognatas linguas in auxilium vocaremus, .non vero graeca latinaque usi sumus, 


' ceteris linguis lucem afferremus, quod a consilio nostro abhorrebat. Quum vero pli 


mis latini graecique pronominis. formis inprimis e lingua sanscrita lux peti possit, 1 
non potuimus non saepe mentionem facere. 


^ 


&2 
PRONOMEN QUID SIT. - 

Pronomen, e graeca voce d»rzwvvpía conversum, ést verbum pro nomine aliquo 
usurpatum. Nomina autem quum aut substantiva sint aut adiectiva » pronomina ipsa in 
pronomina substantiva et adiectiva discernuntur. Numerus quidem pronominum alius 
in aliis linguis est aliaque apud alios vocabula pronominibus adnumerantur; id. quod pro- 
fecto mirum est. Nam quum e pronominis definitione cognoscendum et diiudicandum 
sit, quaenam verba inter pronomina sint referenda, hoc grammatici minus curaverunt, 
sed ea vocabula, quae singularem quandam declinationem haberent, in pronominum nu- 
merum retulerunt. De graecis quidem grammaticis nemo neque clc, neque zc, neque 
póvocz, neque óAoc ix pronominum numero reposuit, quum Ramani uzua, et totus, et solus 
in pronominibus habeant. Eorumque verborum numerus inprimis magnus est apud 
Indos, qui &ürpas, vigpas, Samas, simas, omnis, tolus; naemas, dimidius; alpas, 
paullus; aekas, unus; dakechinas, dexter; purvas, anterior; atharas , inferior; an- 
tgras, exterior; avaras, posteriors uttaras, superior; aliaque verba in pronominum 
numerum adscripserunt, Neque tamen hi populi temere atque inconsiderate in ea re 
versati sunt, neque fortuitu alia verba inter pronomina adsciverunt, alia eorum numes 
ro exemerunt; sed ratio ac lex quaedam valuit, quanquam singuli populi in ea sibi non 
constiterunt. Nam si illa verba, quae pronomina in singulis linguis vocantur, conside- 
ramus, nulla in eorum' numerum relata esse videmus, nisi quae aut personam signifi- 
eent aut demonstrandi vim habeant, aut indicent, quae in aliqua re aut numeri aut 
magnitullinis aut partium singularum omniumve aut externae internaeve specie aut deni- 
que possessionis ratio sit. Singularis autem illa pronominum declinatio ita est orta, ut 
in his verbis antiquissimae casuum formae reünerentur y quum ceterorum nominum 
declinatio usu. attereretur et immutaretur. 


6. 3. 
DE PRONOMINIBUS PERSONALIBUS. 


Quae voeantur pronomina personalia, ea haud cio an rectius nomina personalia 
vocentur. Nam quomodo trium persenarum notie oriatur, ubi reputaveris, pronomina 
non satis recte ea nuncupari videbis, Homo enim, simu) atque res singulas distinguere 
incipit, et imagines vagas et incertas, quae menti suae obversantur, ore et voce efferre 
et lingua adumbrare conatur, non potest, quin primum se ipsum e cetero rerum ordine- 
eximat, ipseque cogitantis loquentisque partes a ac personam induat. Deinde alterum quen- 


dam; qui ipsius verba audiet atque excipiat, aibi opponat, necesse est. Ita prae ce 
ad omne sermonis commercium duae personae sunt necessariae. Et is, qui loqui 
prima persona vocatur, quoniam primae eius in sermone sunt partes, eaque pet 
totius orationis quasi caussa et fonsest. Is vero, qui primae personae verba audit , | 
-altera persona dicitur ; nisi enim habuisset prima, quem alloqueretur sive cuius in u 
verba faceret, omnino non locuta esset, Quaecunque &utem praeter loquentem et. 
dientem reperiuntur et quae eorum personis quasi opposita sunt, ea omnia unum in c 
sum veniunt et tertiae personae nomine comprehenduntur. Neque praeterea ulla ] 
sona ad sermonem est necessaria. Patet autem, notiones loquentis et audientis, et e 
de quo sermo sit, multo prius animo esse informatas, quam alias res, quae singular 
personarum possint esse propriae, eaque rectius nomina personalia quam pronormi 
"vocari. Verumtamen quum prima, secunda et tertia persona sive hominem sive r: 
cui nomen, titulus, aliaeque multae notae sunt propriae ao peculiares, significet, har 


quidem singularum proprietatum ratione habita, pronomina quoque eas personas voc 
posse, confitendum est. 


e 


Cuius generis prima sit et altera persona, id plerique populi im ipso pronom: 
non exprimunt; ego enim et iu et marem et feminam indicare possunt. Caussa, cur 
'*non faciant, haec est, quod qui loquatur et qui audiat, utrum vir an femina sit, in c 
loquio patet. "Tertia autem persona tria habet genera, v. c. masc, is, fem. ea, neutr. 
Nam quum haec persona omnia, de quibus sermo fit, comprehendat, quae admodt 
varia sunt et incerta, magna orationi affertur perspicuitas , si, haec persona num ma 
" culini, an feminini generis, an neutrius sit, singularibus pronominis formis declarati 
Ita factum est,.ut lingua latina quaeque cum hac cognatae sunt, quum primae pe 


sonae et secundae unam pro omni genere tribuerent formam , tertiáo tamen person 
tria genera singularibus formis discernerent. 


$. 4. 
DE PRONOMINIS PRIMAE ET SECUNDAE PERSONAE RADICIBUS. 


1) In pronomine primae et secundae personae contemplando primum animum a 
vertit radicum, quae ad eius deelinationem adhibentur, multitudo, eaque, quomo 
oriatur, explicandum est, Notum est autem, omnes notiones, quae multimodis me 
sese offerant et usu frequententur, etiam verbis diversis enuntiari, Nam, ut exemp 
utar, quoniam zfer variis modis facere possumus et itinerum saepissime fit ment 
in plerisque linguis plura extant verba, quibus varii eumdi modo indicantur. Iter 
que eae natiomes, quae oram maritimam incolunt et magnam navigationi operam dai 


multo plura verba habent, quibus singulas quasque res, quae ad rem maritimam pet- 
tinent, exprimant, quam ii populi, qui a littoribus et a navigando sunt remoti et in 
agricultura, : venatione alisve negotiis aetatem 'degunt. Quaenam autem apud omnes 
homines notio magis frequentatur, quam primae et secundae peraonae,' e quibus, uti 
G. 8. docuimus, omnis oratio nascitur? Itaque non mirandum est, si earum per- 
sonarum notiones pluribus verbis enuntiaverunt. Huc etiam accedit, quod vix 
quidquam magis homo animadvertit, quam quae aut in ipsum, qui loquatur, aut in 
eum, quocum loquatur, cadant. taque quantum in his pronominibus et casuum 


et numerorum sit discrimen, optime intelligit atque perspicit. Nam ut à nume- 
rorum diversitate exordiamur, quanquam 70s plures eiusdem generis, atque égo sum ; 
homines significat , tamen illos, quos mecum coniungo, nunquam eosdem esse, | atque 
' ego sim, iudicabo, sed me potius ab iis diversum esse sentio. Quo sensu, qui ita ho- 
minibus insitus est, ut melius intelligi quam explanari queat, factum est, ut etin 
dualis et in pluralis numeri usum Romani et Graeci alique populi diversas a singu- 
lari numero adsciscerent radices. Differunt enim singularis numeri radices àyuj et 
poU & duali numero vof et a plurali zusic, et. in altera persona có et óueic, atque apud 
Latinos diversae sunt radices in ego, mei, et nos; in tu et vos, Atque fere eandem . 
caussam esse arbitror, cur ego nominativus a zmei, mih ,me, eiusdem numeri casibus 
obliquis, et àyoj a pov, noí, ué adeo differant, eademque etiam in cognatis linguis diver- 
sitas in casus recti et obliquorum radicibus reperiatur. Nos enim declinamus zch, meiner, 
mir , et Indi aham ego, mama mei, mae mihi, ma, me, et Letti es ego, znannis mei, 
man mihi, et Poloni Ja ego, mnie mei, mnie mihi, etc.  Caussa autern, cur in primae 
personae pronomine diversas radices ad unitis numeri declinationem adhibuerint, haec est. 
Homines nihil aeque discernunt, quam quae aut ipsi agant, qua in re nominativus casüs 
adhibetur, aut ali ita perficiant, ut ea ipsos attingant et ad ipsos vim quandam ha- 
beant, id quod per casus obliquos exprimitur. Adducti igitur gravi horum sensuum di- 
versitate aliam in pronomine primae personae casui recto, aliam casibus obliquis adopta- 
verunt formam. Idque Romani et Graeci in prima tantum singularis numeri persona 
fecerunt; Indos et Polonos eadem caussa compulit, ut etiam in plurali numero nomina- 
tivum a casibus obliquis secernerent, Indi enim vajam. nos, accus. ásman, instrum. dsma- 
bis, etc. Poloni my nos, gen. nas, dat. nam habent; et in lingua vernacula hoc dis- 
crimen etiam ad secundae personae pluralem numerum transiit wir, unser, uns; ihr, 
euer , euch. | ELM 
2) Deinde illud est, explicandum, quomodo fiat, ut in personae primae et secundae 
declinatione nonnulli plurativi casus singularis numeri formas habeant. Id in lingua san- 


- 


, 
. 


scrita in utriusque personae ablativo pluralis numeri reperitur; nam asma£ nobis 
juechmat vobis singularis numeri formam habent. Apud Romanos nostri. et vest 
apud Graecos juiv et 9ui», uti S. 17. pluribus ostendam, praeterea etiam. aeolic. 
formae pps et ips singularis numeri declinationem sequuntur. In ea re, ad quar 
quantum: equidem - scio, nemo huc usque virorum doctorum animum advertit, cre 
illad singulos populos Secutos esse. Quum in his pronominibus numeri pluralis not 
ipsis radicibus enuntietur, horum verborum fere eadem est ratio, quae normninu 
eollectivorum,- quae, quanquam plures sive homines sive res continent ac significar 
tamen singularis numeri declinationem. sequuntur; plures enim intelligi, ipso verl 
demonstratur. lta etiam in iis; pronominibus, quibus in plurativi usum propria i 
pecüliaris radix fuit, pluralis numeri notio non fuit necesse declinatione indicaretu 
casum indicare satis erat, et ad eum significandum, uti in nominibus cóllectivis acc 
dit, etiam sirigularis, numeri formis uti poterant. . 

8) Primae personae casus obliqui in numero singulari et in latina et in cognat 
linguis a z» littera incipiunt; in graeca vero, si maior est pronominis vis, e litte 
praeponitur; quam quidem litteram non e lingua antiquissima adscitam et servatar 
. sed a Graecis ipsis inventam et additam esse, linguarum cognatarum consensus decli 
rat Idque eo magis est verisimile, quod Graeci verbis a littera consoría incipientib 
saepe vocales praeposuerunt: cf. xsivog et ixeivog, x9éc et ày9éc, vígSev et Byeg3ey , ve 
et àgéty, 9éew et 19éloy,, pnaugóc et duavoóg, xéAAo et OxéAAo, digopau et óóvoopo 
Biuxoóc et dfàsyzoóc, sanscr. nom. bhrus die JBraue, Augenbraue, ógoíc, sansc 
 danschtra (a verbo dans mordzre) , dens, Zahn, ódoíc ódóvroc, aeol. Bdovc. 

4) Sunt etiam viri quidam docti, qui primae personae nominativum ni extitis: 
putbnt Nam sicuti rí9g-g et zí9g- o: formas, pro quibus zog - 0i, zí97—14 antiqui 
tus dictum est, e verbi radice et e secundae terliaeque personae pronominibus com 
positas esse credunt: sic in zí9y—y« verbo p4 primae personae nominativum servatur 
esse putant. Sed satis infirmo nituntur argumento. Nam etiamsi verborum coniuga 
tio eo modo, quo illi volunt, orta est, tamen non consequitur, nominativos prono 
minum verbotum radicibus esse additos, sed eam in verborum coniugatione pronomi 
nis formam esse nsurpatam, credibile est, quae in singularis numeri declinatione maxi 
me'in usu fuerit; eaque fuit radix, quae a zm littera incepit, e qua omnes praete: 
nominativum singularis numeri casus manaverunt. . 

Provocant iidem viri ad persicam linguam, in qua primae personae nominativu 
ex ista radice factus sit. Sed lingua zentica, e qua persica fluxit, in nominativ 
forma cum linguis cognatis congruit, neque linguae persicae, quae scilicet multorun 


P4 
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populorum accessione admodum immutata est, exemplum maiorem habet auctoritatem; 
quam, si quis e 7i, voce gallica, antiquitus hanc radicem ad nominativum forman- 
dum adhibitam esse ostendere vellet. | | 

6) Nos, vos, prima secundaque persona pluralis numeri, cum vof, eguí, 
earundem personarum duali, nrgnam habent similitudinem, neque tamen nos et vos 
e graeca lingua in latinam translata esse, cum Buttmanno credendum est. (Cf. Butt- 
manni Lexilog. tom. I. p. 5t.) Ille enim, quum totam dualis numeri declinationem e 
formarum abundantia quadam natam esse crederet, vw; et cqw? antiquitus pluralis nu- 
fneri fuisse putavit. Sed quantopere ille in dualis numeri natura explicanda erraverit, 
id Humboldtus egregio lbello, quem de duali Berolini 1829 conscripsit; edocuit et 
explanavit. Neque nos et vos.formas e graeca lingua repetamus, necesse est, «Eaedem 
enim pluralis numeri formae etiam et in lingua sanscrita zàs et vds et in polonica 
reperiuntur. Itaque apparet, et Romanos nos et vos et Graecos vo? e lingua prima, 
communi ista omnium linguarum procreatrice, hausisse. "E vas s. vos, radice, o littera 
praeposita, OU, oq formas esse derivandas, Boppius credit. (Cf. Vergleichende Zer- 
gliederung, 2. Abh. p.6.) Verborum tamen, quorum initio Graeci c praeposuerint, 
exempla frustra quaesiveris. Quare ego in eam sententiam adducor, ut cxt formam 
e c?, numeri singularis radice, ortam esse statuam. Nam uti in pronomine reciproco, 
quo de infra agetur, z littera apud Graecos in q mutata est: ita, quum ad s dualis 
forma «i adderetur, c9? ortum est. - mU 

6) Pluralis numeri formae ionicae sunt Zu£l; et Sucfty aeolieae &ànuec, Vuusce. — Viden- 
dum est igitur, utrae sint vetustiores, Hic quoque, uti alias, aeolicae formae maio- 
rem sibi antiquitatem. vindicant. Nam in lingua sanscrita horum proneminum plura- 
tivum maximam partem e radicibus ds et Jism formatur; conf. indicum accusat, dsman, 
jüsman 5 instrument, üsmübis, Jüsmabis; locativ. dsmasü, jüsmasü. Indicae autem ra- 
dicis formam antiquissimam esse, et ex ea omnes pronominis graeci formas mana- 
visse, si indicum asmz sum et graecum 3cpí inter se contenderis, facile intelliges. 
'Nam asma est antiquissima forma, cum 3opuí aeolico verbo congrua ; sed e littera ante 
p in p conversa, juuí, eadem autem eiecta et vocali producta, siu£ natum est. Idem 
in horum pronominum: radicibus factum est. c enim littera in utroque pronomine 
im m mutata, in.altéro etiam j omissa, aeolicae formae ópusc et vupec sunt ortae; 
Iones autem, oc littera eiecta et v et à vocalibus productis, juez et vusic fecerunt. 

7) Tí aeolicum antiquius esse quam c7, latinum £u et sanscritum. £uazn , germa- 
^ gum du, ceteraeque linguae cognatae satis testantur. Apud Boeotos zoó et zov, apud 


. Xacones zovy/, cf. Hesych. s. h. v., im usu erat. — : 
8) 


8) Denique. de genitivi formis nostrum, wvesirum, nostri, vesiri dicendum e 
quaa de pronomiife pessessivo esse derivandas apparet. Ac primum, our e radice i ip 
génitivum norum, votum. sive, quae antiquior fuit forma, nosum., vosum, (cf. Bop] 
commeniationes cítatas p. 101.) fingere noluerint, difficile eost dictu; alterum anter 

 .gur, quum genijivi forma deesset, eam a pronomine possessivo mukiuati sint, videti 
| ,'axplanari posse. Nam pronominum possessivorum significationem cum. genitivi notior 
admodum convenire, quum per se pateat, tum usu et exemplis comprobari potes 
-Gresci quidem, et Indi aliique populi pronomen possessivum cum genitivo eiusdei 
'"fronominis saepe commutaverunt. Dicitur enim ó àuoc zarjo et ó pof z«rí. Idqu 
etiam spud Romanos reperitur in Plauti loco, quem Gellius XX, 6. e Pseudoli initi 
€ommemoral: . 

Si ex te tacente fieri possem certior, 
Here, quae miseriae te tam rhisere macerant; 
Duorum labori ego hominum parsissem lubens, " 
. Mé£t^ te rogandi et fuz respondendi mihi. 

ubi Gellius haec addit: mez emim .Plautus. hoc in loco mon ab eo dicit, quo 
est. meus, sed. ab eo, quod. est eg o. Itaque si dicere velis patrem mei, pro pa: 
trem meum, quo Graeci modo TOv z&rípa uov dicunt, inusitate quidem, sec 

recte profecto eaque-ratione dices, qua Plautus dixit labori mei pro labori meo 
Haec ill. Quanta vero in universum in lingua latina pronomium genitivis cum eo- 
rum possessivis sit quasi necessitudo et cognatio, id pluribus Laurentius Valla in Ele- 
gant. lib. II. c. 1. exposuit. Conferendus etiam Scaliger de Caussis linguae latinae VI, 
180., qui Ciceronem ad Curionem scripsisse commemorat: Eam unius tui studia 
zne assequi posse confido, et in tertio de Oratore: J'estrum ómnium voluntati 
paruit, et ad Brutum: J'estris paucorum. respondet laudibus. Germani autem 
propter hanc notionum convenientiam e genitivis pronominum possessiva videntur deri- 
vasse. Nam, videsis, Gothorum pronomina possessiva et genitivi pronominnm quanto- 
pere concinant. Possessiva sunt: singul. meizs, dual. ugkar, plur. unsar ; 1. pers. theins, 
igquar, izpar; lllL. pers. seins; genitivi. eorundem pronominum sunk I. pers. meiza, 
ugkara, unsara; ll. pers. theina, igquara, izvara; lll pers. seina. Atque in lingua 
sanscrita etiam genitivus pluralis pronominis utriusque asmakam et juschmakam cum 
| possessivis. cohaeret, id quod facile est argumentis comprobare. Duae enim in lingua 
' ganscrita pronominum possessivorum extant formae: una, secundum quam zjas, Z7Já et 
ij, ijam ad pronominis radicem -affigitur ; altera, quae tantum, in prima et secunda 
singularis numeri persona in usu est: ita efficitur, ut ad genitivum kàs, ta, kàm, syllaba 
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penultima producta ; ; addatur: e mama. mei fit mamakas , mamali, mamakam meus, 
a, um; e taya tavakas, 21, am, tuus, a, um. Eodem modo asinakas; juschmakas 
dici potuisse, quis est, qui infitülas eat? . Ea. autem plurativi possessivi, pronominis 
forma obsolevit, . eiusque vestigia in uno genitivi utriusque pronominis plurali numero 
asmükam , Juschmakam supersunt, Quemadmodum autem Indi, cum genitivus plura- 
lis numeri deesset ; pronomiriis possessivi formas adsciverunt: ita Romani quoque, 
quum genitivus pluràlis in isdem pronominibus nescio quo pacto intercidisset, ad 
pronomina-possessiva confugerunt, et secundum formas mei, tui, sui etiam nostri et 
vestri dixerunt, (cf. supra Nr.2.); et quum in constructionibus quibusdam, praesertim ubi ' 
is genitivus ponendus erat, quem vocant partitivnm, certa pluralis numeri significatio 
videretur esse necessaria, etiam postrum et vestrum formas factas esse arbitror. /Lon- 
giorem eliam formam nostrorum, vestrorum in usu fuisse, declarat Gellius 1.1. , qui 1. 1. 
haec habet: Multifaríam scriptum est vestro rum pro vestrum, uti in Plauti Mo- 
stellaria '(1, 8, 198.) in hoc versu: | 
F'erum illud esse, maxima pars vestrorum intelligit, 

quum, vellet maxima pare dicere vestrum, ete, 


$. 5. 
DE PERSONAE. TERTIAE PRONOMINE,. 


1) Quae extra primam persogam, qua loquentem, et extra secundam personam, qua 
eum, qui audiat, significari supra diximus, posita sunt, tertia persona comprehenduntur. 
Huic personae siguificandae inservit apud Latinos pronomen ise, ea, dd. Hoc ita de- 
clinatur, ut aut i retineatur aut, inprimis, ubi vocalis littera accedit, ; in e commu- 
tetur in eius, ei, eum, €o, ea. At quomodo factum est, ut z in e transierit? 7 htte- 
ràm in declinatione primum in ae productam et in ae immutatam esse credo, eamque 
diphthongum, quod postera aetate ea lex valuit, ut vocalis anie vocalem brevis esset, 

.id quod antiquitus non necessarium videtur faisse, in Z correptam esse arbitror. Illius - 

antiquioris scripturae vestigia adhuc restant in aeius pro erus (Orelli Inscript. Nr. 2866.) 

et aei pro ei (Orelli l. l. Nr. 39.). Etiam apud veteres poétas et longum habet e et 

eii scribitur. Lucret. II, 1184. 

Nec facile in venas cibus omnis diditur e. 

Num in ire verbi coniugatione et in deus, quod e dius ortum est, (cf. Jahn's Jahrb. 
für Philologie und,Pádagogik, zwólfter Band, 1880, p. 339 — 342.) : eodem modo 
in e transierit, id hoc quidem loco non diiudicabo. ZI in pronominis declinatione an-- 
tiquitus productum esse, confirmatur etiam indicae linguae consensu, in qua, ut infra 


videbimus, eandem huius pronominis productionem reperiemus. Praeterea compara 
dae sunt singulae formae accusativi, zz et em , quarum altera a Festo in Excerptis Pat 
Diaconi exempl. Lindemanni p.86. s. v. calim , altera ibid. p. 68. s. v. ez est comm: 
morata; et emern pro eundem ibid. p..57., radice, ut in quisquis, repetita. Apud Goth. 
hoc pronomen i5, si, Zta est. s;, feminini generis forma, in lingua gothica in nominati 
tantum reperitur, :ceteri.vero casus. feminini generis e masculini radice derivantur; s 
in aliis populorum germanicorum et veteribus et recentiolibus linguis si etiam ad accus. 
tivum formandum adhibetur, uti est in nostro pronomine er, se, es. — Idem prom 
, men Indorum lingua habet: ajam, ijam, idam; demta enim am vocula, quae ad ver 
vim augendam est addita, à, z, id superest, quod cum latinis formis admodum congrui 
Etenim apud Indos quoque, ut in lingua latina factum esse supra vidimus, i in declina 
tione productum est. Eadem radix in iti sic extat, et in ia Aic, quod proprie est i£/« 
uti e lingua zentica apparet. Simplex etiam linguae sanscgitae pronomen superest in ic 
quod ad, £scha additum £schaed, particulam conditionalem, efficit. (Cf. Boppii Gramma 
lipguae sanscr. $. 687.) Atque in Rig - Vedae specimine , nuperrime Londini a Ro 
senio edito, i; etiam pro, eur reperitur, et id neutrum, quod pronomini demonstrativc 
ut.eius vis augeatur, subiungitur. ln eodem antiquissimo linguae sanscritae monument 
aim pro .eaz dicitur, quae accusativi forma ita mihi explicanda videtur esse, ut etian 
Indos veteres, sicuti Germani fecerunt, ad feminini generis casus quósdam formando 
dicamus radicem, quae a s littera inciperet, adhibuisge. Eiusdem radicis haud scio ai 
apud Romanos quoque vestigia reperiantur, eaque a grammaticis in pronominum nume 
rum recipienda sint. Nam seaz» pro eam dixit Ennius: 

Nec quisquam philosophiam 

In somnis vidit prius, quam sam discere coepit: 
et sapsa pro zpsa idem Ennius: ' 
| Quo res sapsa loco sese ostentat; 
et Pacuvius in Teucro: 0 

. Nam Teucrum regi sapsa res restübilet. 

(CE Festum in Fragmentis exempl. Lindemanni p. 258. Neque solum feminini ge 
neris formas quasdam, ut Indi et Germani, verum etiam masculini ex hac radic 
derivarunt. Nam idem Festus in Fragm. p. 241. et p. 242. eum pro eum dixisse En. 
nium Annalium libro I. commemorat: 

At tu non, ut sum, summa servare decet rem; 
et libro II. — Et sese sum quae dederat in Juminis oras; 
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libro I. Constitit inde loci propter $0» dia dearum ;- 
: libro III. Circum sosque sunt magnae gentes opulentae; 
libro VII. Cum censentur, terrere minis hortanturve 505; 
etlibro XI. ^ Contendunt, Graios Graecos memorare solent sos. - 


Quibus ex exemplis apparet, etiam apud Latinos tantum nominativos et accusativos ex 
hac radice esse derivatos. 2. 

, 2) In hoc igitur pronomine proprie nulla nisi tertiae personae inest significatio. 
Sed quum veteres linguae ut primam et secundam, ita etiam tertiam personam cum: 
verbi coniugatione coniungerent, ideoque minus necessarium esset, ut tertia persone 
proprio ac peculiari vocabulo significaretur, ac pro ea saepe etiam pronominibus demon- 
strativis uterentur, factum est, ut illud pronomen in aliis linguis maximam partem 
interiret, in aliis vero in singularem usum converteretur. ta in latina lingua accidit. 
Apud illos enim is pronomen, quum id inprimis usurparent, si qui pronomen seque- 
batur, vim relativi pronominis accepit. Perverse enim egerunt ii, qui is inter pronos 
mina demonstretiva retulerunt. Nam si demonstrativum esset, z/. homines, qui adeunt. 
in ii homines praesentes recte mutari posset, id quod fieri nequit, quum hi homines 
praesentes.dici possit. Et facile sentitur, quid intersit, utrum dicas is, qui Caiurs occidit 
aufugit; an hic, iste, ille, qua Caium occidit, aufugit. . Hic enim, iste, ille demon- 
strandi habet vim, zs modo hominem aliquem, de quo aliquid praedicatur, siguificat. 
Quibus demonstratur, is pronomen ad praedicatum aliquod referri, et apud Latinos non 
immerito pronominibus relativis adnumerari posse, uti Priscianus fecit, spud quem XII. 
 Institt. gramm. 1. $. 8. haec verba leguntur: T'ertíae personae alia aunt demonstrativa, ut 
Àic et iste; alia relativa, ut is, euis alia modo demonstrativa, modo relativa, ut 
iste, ipse. Differt autem ie ita a qui pronomine relativo, ut qui ad subieetüm referatur, 
quod.extra hoc membrum, in quo qui inest, est positum et aut antecedit aut sequitur ; 
is referatur ad praedicatum, quod extra membrum, in quo is inest, collocatum est. 

- 8) Iam videndum est, an idem tertiae personae pronomen apud Graecos reperia- 
tur. At quo magis veteres Graecorum grammatici in huius pronominis formis erraye- 
runt, eo magis cavendum est, ne, dum perversas illorurg sententias refellere conamur, 
- jn alios ipsi errores incidamus. Quum apud Graecos fere hoc pronomen totum inter- 
cidisset et paucissima eius vestipia servata essent, inter graecos grammaticos de eius ' 
forma non convenit. Alii enim 7, alii 7 statuebant nominativum esse. Utrum verum 
sit, eo difficilius est ad diiudicandum, quod, qui unus commemoratur Jocus, in quo hoe 
pronomep extiterit, is adeo corruptus est, ut, nisi nova subsidia critica afferantur, vix 
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certa coniectura restitui posse videatur. Apollonius enim Dyscolus in libro. de Prom 
mine p. 880. B. locum, e Sophoclis Oenomao: petitum, affert huno: 

e) uàv dceh Gdocoyn eld eh réxos aida, 
in eoque pronomen tertiae personae, de quo agimus, inesse dicit. Eundem locum schc 
liasta Venetus ad Hom. Iliad. XXII, 410. ita habet: 

$ u&y deei Odoco* £08 dci vébov zaiüa, 

Itaque locorum auctoritate nihil confici potest, E grammaticis ? formam habe 
Dionysius Thrax in Bekkeri Anecd. p. 640. 1. 22. zrQócumro, sroororémaoy này by — e$ — 
eamque huius pronominis formam ter repetit; Theodosius de Grammat. exempl. Got 
ling. p. 88. 1. 22. évixol. uy ov» dyrovvjuos siciy avrus iyd , ci, DL, et 1l. 26. $08 V v0 reiro 
(rroócwzrov ozpaívt::e sententiarum cohaerentia supplendum est) oiov ?' Ja Aéyevas d» 
coU Exstvog OraÀéysra: | Eadem forma legitur in Homeri Scholiis, (Bekkeri recer 
'l'om. I. p. 20, 6, 1, 82) in quibus.uí» ita explicatur: uí»' ajtz»v dmó roS rQírov wo: 
wxov zQUrorUxOv ÀyO, c5, i. roPro y&p r0 | Oc roíroy flpnyvvóusvov: zroócteoy $gflxe 
-Kruwie, Frvwiv, xol mAsovacpi ro? p uív. Lenis etiam spiritus in Etymologico Magt 
g. v. pv: pív. dvrwvouía lori voírov zQocgdrtov zQorórvmog* iyd, ov, i. votivo yop v0 1, € 
voítov fgogvvópevoy zoócomor bghaócóro Ó v, x. v. À. et in eodem libro s. v. ó efr 
itemque in Etymologico Gudiano s. v. pév, apud Favorinum,. (cf. Dindorf. Gramm. g 
'T'om. I. p. 294. 1. 26.) et apud Arcadium, (p. 178, 20. exempl. Barkeri). — Asperum sp 
ritum huic verbo praefigit scholiasta ad commemoratum Dionysii 'Thracis locum : 
Bekkeri Anecdot. p. 916, 11., qui haec habet: ro) roírov zoocumov dosi v0 1 xoi enpah 
zÓ ojrog 7 Excivog. x«9? éavzó £v xsíusvov svoéOm oUdéqoP. Poe d? dzJ rüc rdv Mrrun 
qofastc- slofíeSus mügd voírp rj ceyvoyodqm* ixevooí yàg. Myovos x«i obrosí, Atque i 
citstum 'T'heodosii locum Géttlingius e codice biblioth. Paris. 860. haee verba. attuli 
mQÓócufrA TU TOtUmOYy piv* iyd, cé, 6. Hebet etiam 7 Maximus "Planudes in Dialogo : 
arte grammatica, (cf. Baclimanni Aneod, Tom. Mf. p. 66. 1. 29.) zo 2pefo , xai cto, xui & 
& này mearróremof &uty dvreropítu: dno voU bye), xci cv, xol 4 xiivóusvos ibid. 72, 4. d 
zovuput,. Oioy LL c5, Y::et Lasemr. l. IIT. de Próhom. p. 844.. ro? zpírov mQoguiro 
| jvopoiei xarà muloro?Q V xai 0c. Ad Homeri lliad. XXII, 410. 
1d O8 péArrr do Eyv ivoMyxic, dc 8 Gnacn 
"Dog óqovóscca mzvoi ouóyorro xor! üxQre, 
scholiastes Venetus commonet: rég TO og did ro? & yodgovos xul duc óv ove tv drr 
vuníay ixósyÓutvor vOírow rQocusmov Un ajPj; idque improbat, quod Homerus eo ver! 
non sit usus, quo tamen argumento confitetur, ab aliis scriptoribus 7 usurpatnnr es: 
Priscianus quoque XIII, 2, 7. ex. Krehl. conferendus est, cuius haec verba sunt: Quaer 
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tur etiam illud, cur,' quum apud. Graecos tertia persóna pronominum prünitivorum et. 
in singulari numero habeat nominativum F'í et in plurali (sive o£, quod codices quidam. 
habent, sive c 9s?c hic inserendum est), apud Latinos sui et nominativo. deficit , et plu- 
ralio separatim non habuit. lbid. $.8. Apud Graecos nominativus supradicti prono-. 
minis, id est F'«, rarus est in usu. Pluribus de hoc pronomine egit Apollonius Dyscolus; 
gravissimus in omni re grammatica auctor et Subtilissimus. Sed codex, e quo Bekkerus 
eius librum de prónomine descripsit, fere accentibus et spiritus signis caret. (Cf. Bast ad 
Gregor. Corinth. p. 84. et Wolf in Mus. antiq. stud. p. 257. et Buttmann. Gramm. graec. 
max. $. 72. Nr. 8. adn.) Quapropter an Bekkerus p. 270. et p. 836. , ubi Apollonius & 
pronomen in relativis numerat, et p. 272., ubi trium generum esse dicit, et p. 829 — 381. 
ubi multis de hoc'pronomüne agit, spiritum asperum recte addiderit, de. ea re ambigi 
potest. Sed p. 295., ubi 1 cum zie componit , et nonnullos credidisse narrat, zíg eX, c e85e 
.eodem modo ortum, uti ex o/oc vofog et ex uc zog, non potest dubitari, quin Apollo-- 
nius de illo pronomine cum spiritu aspero scripto cogitaverit, Quanquam igitur Apol- 
lonius 7 formam tueri videtur, tamen sibi ipse non constat. Nam p. 330. voces iwoog 
et jog ex ill pronomine originem trahere dicit, neque tamen quidquam de accentus 
discrepantia. commemorat; et yvyrec verbum ex eodem pfonomine derivat et addit Tfic. 
jacsíag Hvvixüg sroocsAJ'osogc, quibus verbis huic. propomini spiritum asperum non esse. 
proprium, satis superque declarat. T " 
Itaque quum veterum grammaticorum de hoc pronomine sententiae aut ambi-. 
guae sint aut inter se contrariae, ipsi, quid sit statuendum, nunc videamus. At- 
que hoc primum ex omnibus. apparet, hoc pronomen apud Graecos in usu qui- 
dem fuisse, sed tam raro, ut unus de grammaticis illud tantum in fine pronominum 
ovrog et ixe»9oí locum habere contendat, praeterea non se imvenisse fateatur. Recte 
autem hoc pronomen cum spiritu leni scrjbi, ceterarum linguarum consensus satis 
comprohat (Cf. Nr. 1) Qui tamen factum sit, ut multi grammatici hoc pronomen, 
cuius usus ipsorum aetate plane evanuerat, et cuius vestigia in paucissimis tantum locis 
magis coniectura divinari, quam certo.intelligere poterant, a spiritu .aspero incipere 
crederent, in promptu est. Etenim hoc ; nominativum pronominis reciproci sive, ut 
nostri grammatici dicunt, reflexivi, eiusque casus obliquos ov, oi, 8 esse putabant, .et 
quem hi casus spiritum habent, eundem ad nominativum quoque transferebant.- (Cf. 
Apoll. Dysc. de Pronom. 270. , üvravvpitu dvagoQrxai Jj 151, ob ot, 8 : et p. 229. « raírzv oi 
páv gue, zogdtoyov, Ote. QU dia ro) v' dzo[loÀj y&Q roU c rüg x&rd TO TQírov dxrorcAeio Jas 
coU — 0$, cóc —.g. Atque. ad eam opiniomem etiam pronominis reciproci dativo 3», 
quem Apollonius Dyscol. p. 366. commemorat, adducebantur, quae forma nominativum 
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Y susdere videbatur, de qua voce vide $. 17. Hanc veterum grammaticorum sente: 
tiam ita Hermannus, Thierschius, Buttmannusg áeouti sunt, ut aliquid sibi egisse vid 
"rentur, quum pronominis of, oj, $ declinatiomi nominativum 7 adderent. At illi nc 
"reputaverunt, prenomerm reciproce nominativum habere non posse, quo casu cur d: 
ficiat, $. 6. Nr.2. explicabitur. Contra, quum tam mullae res 7 scripturam commei 
darent, nisi revera ? pronomen, id quod nuno linguarum cognatarum consensu con 
- probatum est, extitisset, ommino intelligi non posset, qui factum esset, ut grammati 
: quidam in i formam inciderent. Quibus argumentis ? tertiae personae antiquum fuis 
- pronomen , convincitur, cum eiusdem personae pronomine in ceteris linguis coi 
gruum. 
4) Iam qui ?' pronominis casus supersint, videndum est. , Atque si apud Hesychiu 
s. v. ly additum est, adv, ajróv* Kéómprs, et si apud eundem cl» per xsivoc (forsit 
Bxsivoy scribendum sit) explicatur, hos pronominis nostri accusativos esse, patet. Q 
accusativi ab 3 ita differunt, ut 8 se, Jy eum significet. Haec accusativi forma ap! 
neminem scriptorum servata esse videtur, Nam quem locum Ibyci Hartungus p. 11 
- affert, eurh non, ut ille vult, j uà» zponéo 7^ iv insQyónsvov, sed quum in codice zg. 
: néay iy scriptum sit, zgouéo viv scribendum esse, puto. Eundem accusativum Herma: 
- mus et "Thierschius Pindaro vindicare voluerunt. Apud quem si vere extitisset, Hes 
chius eius formae explicandae caussa, credo, ad illius, ut celebrati po&tae, non : 
Cypriorum aüctoritatem provocasset. Alios autem casus ignoro, misi forte 4» par! 
'eulam cum hoc pronomine cohaerere dixeris. Nam quum in ceteris linguis ; litter 
quae. huius pronominis radix est, admodum variet, dv possit eius esse locativus, (: 
$. 17.) qui significet, eo modo, ea via ac ratione, quod cum huius particulae sensu a 
que usu admodum.congruit, neque ab eo tam alienum ést, quam si quis cum Hermam 
atque Sommero hanc particulam ex d»á praepositione ortam esse putaverit, Denique i 
. Tryphon, iwoóg Apollonius, Iiic Hartüngus ex hoc pronomine derivare voluerur 
quanquam equidem haec verba ad 7 pronominis radicem pertinere non pro certo affi 
maverim, 
&) Illud tamen corifiteor, quum grammatici quidam doctissimi 7 pronomen comm. 

- morent, me credere, hoo quoque extitisse verbum, néque tamen tertiae personae, s 
pronomen demonstrativum: ac relativum fuisse, Nai 

e víc, quod proprie eandem, quam zoc, videtur habt 

potuit. (Cf. de tota hac re $. 7.et 8.) Id haud scio 

rato confirmet: zoj rQírov zQocdmov f vouacrm] x 

dicem Tra perünet, quod item et demonstrativam. 
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xelativa quidem eius verbi vis satis nota.est, deimonstrativa autem perepicua ex. Hom. 
Jl. x. 427. : 1voa yáp oqu Exápoaday cyboécoDuu, 
((Of. 6$. 25.) idem pronomen in b»9u et $y9sv inesie videtur, qüorum verborwm priores 
syllabae non sunt habendae pro praepositionibue, ut multi fecerunt, sed sunt pronorainis 
alicuius locativi, de quibus plura vide $. 17. Quomodo enim aocidisse fingamns, ut 
praepositio composita cum syllaba aliqua, quae item fere praepositionis alicuius vim 
habet, demonstrativi et relativi accipiat significationem , quam £v3«cv et 2y9a habere con- 
stat. (Cf. $. 25.) Eaque pronominis natura apparet etiam e longioribus horum verborum 
formis ivy:si3sy et ivraí3e. (Cf. $. 8.) Nam quod 29e» et àyJ« cum ipiritu leni pronun- 
tiantur, id nihil impedit, quo minus ea ex 7 radice orta statuamus; spiritus enim asper 
propter sequentem litteram asperatam in lenem est mutatus, ut in ógo«, $0 aliisque 
factum esse scimus. Huc etiam referendum illud Rliodiensium ?yvzzsc; signifioat enim 
 alOuysy&ic , i. e. hoc in loco natos; duod verbum si recte ex hoc pronomine natum esse 
contendimus, iJ«ysvíc quoque $ pronominis vestgia retinere arbitror. Nam 3a, sicuti 
ad locativum in 2v9« addi potuit, ita. etiam ad ipsam radicem 7, cuius spiritus asper item 
in lenem transire debuit; explicatur autem lioc verbum ab Hesychio per avzóg9ov; idem- 
que est, quod ?yyrc hoc in loco natus, Quapropter non est dubitandum, quin ab 7, pro- 
nomine demonstrativo, non ab 7, tertia persona, sit derivandum, Eustathius ad Hom. 
Odyss, XIV, 203. cum hoc verbo ?ISauévzc, nomen proprium, comparat, quód eodem 
modo factum est; significat enim, qui hoc in loco manet atque permanet , virum con- 
etantem. Quo magis est perspicuum subtilius quam verius, de iJeysvíc verbi origine 
disputavisse Eustathium l.l., qui haec habet: ó 2x zc wav i95, rovréoz: xar t)9'Uryro vópov, 


yevíoeuc, xai pz nÀ«yéoc mGG Ti , yén ética yóuevog. Myers óé mors 59 Abu xoi émb TO | 
Tuv cdroy9óvav. 


6) Pronominibus tertiae personae apud Graecos pív et »ív accusativi sunt adnume- 
' randi. Ac quomodo pí» veteres grammatici ex 2» et y littera praeposita natum esse sta- 
tuerint, id supra Nr. 8. est a me dictum. Illud enim grammaticorum commentum esse, 
patet; sed quaenam sit huius vocis origo, quomodo et singularem et pluralem omnis 
generis numerum indicare potuerit, et qua ratione uír, quod Dores et Iones dicebant, 
in ví» transierit, eius rei me nullam afferre posse rationem, fateor. Koc unum comrne- 
morare lubet, propter pí» particulae usum videri factum esse, ut in dativo primae pet- 
sonae Dores, quantum equidem sciam, nunquam dicerent pív, sed semper uíy, 


€. 6. 
DE PRONOMINE RECIPROCO 0 f, of, E etc, SUI, SIBI, SE, SUUS. 


. Postquam de trium personarum pronoroinibus egimus, par est, statim ad i 
pronomen transgredi ; quod primitivum tertiae personae pronomen esse, , grammati. 
plerumque credunt, quum, ut ego arbitror, pronomen .sit reciprocum vel relativun 
vel, ut saepe vocatur, reflexivuüm , quod in alis linguis ad omnes personas , in ali 
ad tertiam tantum personam referatur. 


1) Atque, ut a formis exordiamür, una ad hoc pronomen in utraque lingua radi 
adhibita est, id quod non difficile est ad eomprobandum. Quod quo melius intelliga 
tur, primum cognatarum quarundam linguarum formas lubet afferre. Apud Goth 
enim hae huius: pronominis sunt formae: : genit. seina, dativ. sie, accusativ. sib, posses 
siv. seins. ! 

Apud Lettos: genit. feuis, dativ. Jew, aocusát. foo, possessiv, masc. James, fem 
fawa, et ex eadem radice proficiscitur ;,ewis ipse. | 

Ti lingua .polonica genitiv. sibie, dat. sobie, eic. possessiv. masc. swey, fem. swoja 
neutr. 5500Je. , 

In lingua denique. eanscrita pronomen reciprocum deest, sed eius pronomen pos 
sessivum superest swàs, ewZ, swüm, et pronomen indeclinabile swajàm ipse. 

Quae si inter se comparaveris, au sive s» huius pronominis radicem esse, perspicuun 
est. Eaque radix etiam in Jafina lingua reperitur. Eaedem enim litterae in eui et suu. 
insunt; in se u littera eiecta, in sibí.aul eiecta aut in z litteram mutata, — Etiam in su 
1 littera interdum excidit. Festus enim.saz pro euam dictum esse commemorat (ir 
Excerptis Pauli Diaconi p. $6. exempl. Lindem.), et soe pro suos, et dativo casu eis prc 
euis in Ennii versu lumina sis oculis (ibid. p.,141.) et sae pro suas (p. 146.) apuc 
Ennium: Virgines nam sibi quisque domi Romanus habet sas. 

Atque apud Graecos quidem: primum omnes pronominis reciproci formas, quae a o3 
incipiant, cgív, cé, cqoé, oqoiv et agat, Cgti , c9dn, civ , ogíot, oc, qgóc, og£rs- 
qoc et a'ouíregoc, eiusdem atque sui et suus etc. esse originis; in aperto est, Nam v litte- 
ram vocali insequente in 9 transire, iam supra $. 4, Nr. 6. vidimus, idque , qui cognitum 
habent, quomodo hodie Graeci v pronuntient, non mirabuntur. Deinde ceteras quoque 
.ejusdem pronominis formas ob, ol, 8 et possessivum 0c et éóc, ex antiquiore ixja redice 
,& eg incipiente, manavisse, cum propter significationis consensum verisimile sik, Hk. Meam es 
aliis rebus manifestum est. Litteras enim quasdam ante o£, o7, 8 formas : 

. poétarum et prosae oyatiopis usus convincit. Nam apud poétas, Homemm i 
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haec verba et hiatus saepe reperitur et vocalis brevis, una consona subsequente, producitur, 
Lun Apud Atticos ante ea neque ov j particula i in Li mntaiur, neque. » dgelxuozixóv poni- 
. (Cf. Buttmanni Gramm. gr. max. $. 72. adn. 6.) Reperiuntur etiam nonnullae huius 
pronominis fotnmide, digumma aeolicim: uàe: perte: habeht: Ájud "Hesybhiund enim 
Tí» per cof explicatur, ; 7l autetn dictum est' pro? TA prótiómlils. te£iprooi dativo, (cfi'g. & 
Nr. 8. et $. 17.) ét Tio per «2;0? et T per éavrQ, Doko xal'edi usb formae Quothodb 
etiam alteram personam c ó£, od sl£nificáré potueridt, tülra Nr. 8. expótemus, Duple& 
autem est ratio, qua co litteras intercidisse dicás. Nam quum p£o ó9g íy Callimathn 
yir dieat H. in Dien. 125... 05 puta. 
xuíved y Aoruóc xuto fióoyetus, deya d OB méyyy. 200500 € 
et 243... - : coc érilaros dE ger dim ID Pg no 
Occrreoof. oS ar ui 
et Fragm. 183. 7 &gopov qgagócct, uéAss dá quv Oumnvioy Bgyov. 
contetdi possit, c antiquitus ubiqde omissum,. q autem in spiritu asperum esse mu- . 
tatum. Aut etiam, id quod mihi magis probetur, s httera primum ín 4, deinceps in 2 
est mutata, et nonnullis in fórmis plaue interiit. ; superest in 7o pro: o5 dieto , quod 
cum secundae personae genitivis víoc, Tíovc, cí0, cíwG congrut. . autem in hac de- 
vlinatione i £ transiisse, difficilius eet comprobatu propter similitudinem, quae inter 
primae et secundae personae declinationem intercedit. Nam wo et zóo et $o, os) et 
£D, ceto et eio, cí9ey et f9sy congruunt outn àuéo, us? et 2uefo, et àpéSey, Verumtamen 
«£08 et rsobo et' rtt, qE006, dev, et ÉoJo, éo9c, £ol, &iv, Éé et.éóg- commode explicare | 
nequeas, nisi v hitteratn, quae in'prohominis secundae personae et pronoriris reflexivi 
radice inest, in s e&se conversam statuis, Idque rnagis etiam: pérspicuum est, si óav- 
v0, favrüc, favroó pronomen cómparas. Nam si e in pronominis reciproci formis ad 
JHeclinationem, non: ad radicema pertineret , omnino intelligi non posset, quomodo 
Graeci eadem vocali; tanquam verbi radice, in illa vocabuli compositione uti potuis- 
sént. Deinceps e littera ín nonnullis formis sive cum insequenti vocali coaluit, sive 
plane excidit, uti factum est in o, e5, of, 1v, 8, et Óc, et ajzol, aveljc, asro?, etc. Quae 
quum ita sint, apparet, v in plerisque forrmnis in s mutatum esse, e autem, quae altera 
radicis pars est, apud ceteros Gfaecos in spiritum asperum, apud Aeoles in digamma 
transiisse. - Átque, ut uno exemplo sententiam nostram magis perspiouam reddamus, 
vgí» cum £y ita congruit: pro e littera spiritus asper, pro e sive littera & est 'posi- 
tum, et £y» ortum. Y aütem littera eiecta, apud. cetero$ Graecos ?», apud Aeoles; qui 
pro c litterà digamma praeposuerunt, IY» formattm est. Boppius vero, (Vergleichende 
Zergliederung, 1824, p. 8.) ut cum sv, radice indica, tisitatas Graecorum formas ov, oj, 
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$ et óc cohaerere ostenderet, recte contulit sanscritum svadus, i.e. gratus, dulcis, (Ro 

manorum suavis pro euadvie dictum, quocum coheret eundere alitui aliquid , i. e. gra 

tum reddere) et graecum. sdéc, «ui adde indiaum qvayveoc encer. et rabonm Áamgós, quo 

item digamma tuitiqnitus "habuisse , iex. Hom. Iliad. y: 172. coptositar . 1 
aldoióg vé uos devi, quk$ fuepé ; diode dá, sU | 

et indicum evidjami (sudare) et' Graecorum idío, ) 


2) Deinde dicendum est, cur apud Latinos hoc pronomen nominativo careat, i: 
singulari tantum numero reperiatar neque singula genera habeat, quod eo magis videtu 
exponendum esse, quod idem pronomini reciproco in lingua germahica, in slavica e 
lettica accidit. Nominativüs autem hanc ob caussam deest. Pronomen reciprocum a 
subiectum agens refertur pendetque senrper ex: afiena: notione, Eum igitur casum haber. 
non, potest, nominativum videlicet, qui solus ex aliena aoticue Ton pendet. De Grae. 
corum nominativo plurativi cyeig cf. imfra Nr. $. Cur vero et numerus pluralis e 
| certae singulorum generum notae deficiant, ems rei caussam Prisciánus exposuit XIT 
1, 2. exempl. Krehl. Tertia, quae est *ui;- si bi, se, & se nón. solum genera, sec 
etiam numeros confundit; nec. mirum ., nam quum relativa ait, ex antecedente cogni- 
tione possumus , ad quod. genus: vel: humerum: refertar , .scie: Wihilominus easdem ej 
generis et numeri notiones, quanquam eae iam ex antecedente nomine cogrosci et con- 
cludi possunt, tamen non plane absonum est addere. : ín, quorum. iImgua est feracissima, 
Graeci in numero fecerunt; h&bent enim pronomüumis reciproei et düales et plurale: 
formas. Attamen apud Graecos quoque antiquitus simpularém tantum numerum in us 
faisse credo: Quomodo énim accidisse put&nius, éit'ene formae pronominis Teciproei 
quae dualis et phár&lió: numeri sunt , eod , oyutv, oyiic, ogbv, óeiól ; vlc, cyéo, nonnis 
ad dualem et pluralem referántur; omes vero. forinae, quae ad singularis numeri decli- 
dationem pertinent, of ét opi», É et vgé, Üc et eyóc, uno genitivo oi excepto, cum onnt 
Tnumero coniungantar Ha á cum Puretivi tertia persona i in Orphei Argon. 497. con- 


etrüitur! ' |o db | 
NENET eivexd. of midovcsy ded siamiv  Elljorbareg Nou 
u.s :6bdsog -Mvsaiolgss unyob.. Trzovfie quiin. à £e. abi m)aiovd 


et ibid. Tre. 2 TEM 

! ot Mayégoty àpi»die "áau do i. «ipi Minyis; 223. 
of. praeterea Mid. 887..et 628. et 1801. — o tue 
Ag» etjam pluraliter, dicitur Hom, Lh. v» 195. 0 t fs 
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et Orph. Argon. 1241. 


roíy egi Av9'Qii rerilaguéva jeré. — 2 
quo in loco cv ad pluralis numeri personam secundam relatum est. EN 
et 8 cum plurali constructum est apud Homerum: Hymn. in: Vener, 268. 
| zc. d^ Gy 3j Bron, $8 dodsc duuxdotvot ^ — . . 
yevouévrgiy Egvaay Exi x9ovi. Buziavelgn DEMNM Ug 
xaÀaé£, zyAs9üovcat, Àv otosor» DwyAotouh | 
éczüc fAífarot, v&pévg dà É ! wuxioxoutiy | 
dJaváro. ' 0 - 
et cyé cum singulari compositum Aesch. Pers, 194. | 

níx:& Ó" ipog maig xai zaezQ maQícrarus 

«fa pstoc olxzeíQuy 096. et 
et pro a/rjv apud eundem in Eumenid. 680. 

s! 0e ovy. ÓÍxy xazéxravov.. 
Dualis numeri exempla sunt apud Hom. Il. XT, 111. 

xal ydQ ws zrápoc zagà vyvai Soli 

&lósy, i. e. ipsos, de duobus enim sermo est. 
et Odyss. XXI, 192, 

gJeySdpevóg ey inésso: mQocródo. psiuglods, 
eys  bubulcum et subulcum; et apud Hesiod. Scut. 62. 

xóng dí c9* dug«dedfe«, Cycnum et Martem. 
cgé apud Homerum semel tantum cum plurali componitur Il. XIX, 265., apud tra- 
gicos poetas autem multa possunt cumulari exempla , cf. Aesch. Sept. 612. 

- Zság 09s xáyos xegasyq , ibid. 721., 770., 998. 

' egóc et óc item ad omne genus referuntur, cuius usus multa ubivis leguntur exempla. 
Haec autem constructio ita est orta, quod ab initio apud Graecos quoque singularia 
tantum numerus pronominis reciproci in usu erat. Fuerunt quidem, qui litterarum 
initio adducti cgív, cgé, ogóc pluralis numeri formas esse crederent, easque ita, ut - 
Aupjuv et Vppev, pps et Vuuss atque (uóc et suéc (cf. $. 4) factas arbitrarentur. At 
primum intelligi non: potest, quomodo, si horum verborum propria fuit plurativi 
significatio, ea cum singulari et duali coniungi potuerint. Deinde eqív et cqé cum 
&ujuv Unus et &upus typus non recte comparantur. Vidimus enim, óuju» et &pus singu- 
laris numeri declinationem habere propterea, quod alia ad singularem, alia ad plura- 
lem adhibeatur radix, (cf. €. &. Nr. 2.); in pronomine autem reciproco eadem in singu- 
lari, quae in ceteris numeris, usurpatur radix, (cf. supra Nr. 1.). E quibus colligi licet, 
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e'gl» esse éiusdém numeri dativüm , cuius def» mifi, ly tibi, et cgl eodera iutg, qu 
Éu4. et.oé in singularis numeri formis. esse repouendum. Et uti ex Jio et cof: facta sun 
dpéq! et cóc, itx ex ZDOTY radio, egór singularis numeri possessivum. 3nauayit«. ; 
S) At qui fieri potest, ut pleraequé.graéci pronominis reciproci formae nen solur 
cum tertia, verum etiam cuni prima etsecutids persona coniusgantur, eademque voca 
-ibula;ad primam .persopámr relata z0bis ; nos , mihi , me; nd alteram vobis, vos; tibi ,.1 
significent, et idem fero usus pronominis possessivi sit, ut góc , $óc, óg cum prima per 
sona coniuncta meus et noster , cum altera 4uues et vester indicent ? 
a) Hunc loquendi usiim. paucis exemplis confirmasse satius erit, Ac primae qui 
dem personae exempla legantur apud A poll. Rhod. It, .6385. 
a/Prag Pyowys 
eio này o)0? 2fwov drvLopnar. 
(ctr Gerhard Lect. Apoll, P 93.) Apud eundem 1II, 99, Cypria loquitur: 
pérénend y? dzepfloíuyv 60i az f. 
,et Orpl. Argon. 892. . ! 
' d? zórs of xara S9vuoy lips" ; lk € apud animum nostrum. 
ibid. 1270. . 07 róÓrs o zÀdorrs; inxécyousv o) pdÀc vyÀoU 
zooflÀ/za exómtiov. 
(cr Hermann. ad Orphica P 796.) Apoll Rhod. II, 1278. 
pn À' uí£v 3»i ogíci wyudac9o 
, Poby uemexin. mugqoóusd lihrao. 
"Hom. Odys. x1; 20. | 
. dX eii «osciv $d5v Exov dednkyuévoy he 
jÀdpgv, i. e. meis praecordiis. 
E Apoll Rhod. Ivy 1015. 
puóé us Kóyos 
| dshdgc à sax Qi-xojlipnév, i. e. patri meo. 
Moschus Idyll, IV, 77. ZDM 
| pudév c5 gsgéiótsgoy 9 oso» fe: 
ozioysrv, me te animo meo non minus amare. 
Ac secundae quidem personae exempla sunt apud Apoll, Rhod. I, 893.- 
| Quidíoc Ó- iv 6ol xai dxsípova Aaov d ysíQasc. 
&GAAwy ix volo». 
i e. tbi; scholiasta autem addit: osx zs) dé LÓzxt» gO i ok ios yéo rpírov 7Qocuinoi 
dorm, 
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- — Niwidem personae exemplum eitare oréde apnd: Hidiolim ^ Bey cóc oam quura 
codices voí *' ufsd oo in loco habeant, Apollonius autem Dyscolus cgix J* adieiz. alàilesiadó 
scriptum obse .im libre de Progómine p. i403. 6. cónemcmeket, centia  gennüngh; atripta 
fám eso ^^- . gelpec abo xiéwec,.. ^o. toda 215 8 
- . ugly 8 aded. nén mua kai dvdpdevv &evopáéyous:y. Cb. 70.0, ute 
Apollonius 'enim hanc: scripturam inmutasee vidétur; zie.owX»;: quogd pluralis intaier 
putabat esse, ad eingularem numerum: referretur. Sententia autem .est optirna, e£. tibi 
damnum et posteritati, simili fere módo enuntiàta, quo Homerus 1l. II], 60. dixit: . 
".maspí v& ci) uiyts wfjuo, sampelev. ^" 00) «4 c oe. (6 
Confer- praeterea Orphio. auct. 1249. z PU. | 
. dÀÀà o£ aWríx Eyo neige Serif musei; l. e. . vobis. 
Hom. Iliad. X, 598. ! MT 
yubv fovisvo:ss pscd e oíci. 2 
ibid. XIX, 174. | ow LL 
0v» 06 gotci» joiv iay3 7 c. ; PD 
Odyss. I, 402. zrÜnazw. Ó uürOc iyoic xd dolgaguw o(c«» dvígaoig. 
Nonnnlli codices perperam habent óuow: eec, et recte.acripsit GQuling in Hesiod: 
Op. 891. coi 0^ &j mosrov $us jéAdereu. àv pesci $e |. 
* &odtuv. 01 ZEN ) 
Nonnulli enim codices ojo; habent, |. ^" E ] 
His quidem exemplis multa ex Bindaro:, "'heoerito aliisque &ddi: possunt; eorum 
autem multo maior cumulus congeri posset, nisi multi loci, a librarjis véteris usns dgna- 
' ris, essent immutati, uti jn locis nojfeiullis commemóratis ten&atusa 8u factum esse vidi- 
mus, Nimirum iam Aristarchus eos Homeri locos, in quibüs ad prigiam secundamque 
personam pronomen reciprocum erat relatum, qui leni correbtione fnulari potpereit, 
mutavit; quae autem tali correctioni repuguahant, pro interpolatis. habuit; eiusque 
exemp]am alii secuti sunt. (Q£ scholiastam:ad. Hom, HJ. A, 448, et «, 897 — 399. et Wolf 
in Homer. Proleg. CCXLVII.) Sed poétae quidem epici hunc laqgendí v$uhi servaxudt : 
et ad seram aetatem transtulerQnt, jdem;vexo-apud éériptores prosaicos abolevit. Atta- 
men eundem in verbo, quod.e pronomine reciproco et voce cd»ég compositum est, in 
Éavro?, éevrüc, Éavro? retinuerunt, idque vocabulum saepissime. cum prima et secunda 
persona coniunxerunt. Cf Soph. Electi. 277... Lol MEET" 
Xümixüxó0 urQoc uo 
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75 JugráAcrkav, air. Anetvouüpliéry «007 70i vo cost 7T 7 vu 1, 
GU] zQ0g aUziy, b. €. apud me. 


MEET D. 


BJato-.Phaed. .p« 456. -$..91. exetopl. -Xiaind, (mue: us ^ ind. zpo9upuíae - fia égguvó 
ea ual. Spüg. Biwvarieuc obzicopas  Demonh-. Olynth, E -ab, inip. eiisg Varig qurgía 
«i nin goorríLame, ita Hieron. Wol£&. Menusndor ig Stob. Flonik Grot- YH. p. 47. 

uw uev! vcirur to 7 Qdir E nguoi ; Seir Sinifa qe s tursim ug 
| -arodfleid! &angke s o0 00 oco a ut 

(CE Herm. ad Soph. 'T'ragb.: 461. - Nigér. veientgloHitm. p- 465) ow d 

b) In hunc autem loquendi usum, qui perse mirus videri debet, -mnltosqu 
grammaticos vexavit, quomodo Graeci inciderint, id propterea mihi' altius -videtu 
repetendum esse, ut, ea re plane,rognita et peraperta, editores veterum agctorum e 
magis, a mutandis et corrigendis iis locis, quae a communi ac maxime trito dicen: 
modo recedere ipsis videntur, manus. abstineant. Qui de ea re scripserunt, .pronome 
reciprocum antliquilns tertiae" personae, proprium fuisse crediderunt, posthac illud a 
primam alteramque personam: translatum.esse eiusque vim ac potestatem quasi exten 
tam et dilatatam esse dixerunt, Id.ego plane secus. factum esse statuo, quod ex in 
genio et sentiendi cogitandique ratione, . Aa. homines in primis illis tepaporibus, qui 
bus lingua humana nata est. utehantgr, .satja demonstrari potest ex explanari. Il 
enim, qui simplice et rudi vitae genere utebantur, nihil aeque, quam ea, animadvei 
tebant atque curabant, quae ad ipsos vim aliquam habebant. Jtague in ommibu 
quae agebant, illud inprimis intuebantur, an actio ad ipsos esset referenda et qua. 
reciprocaretur, eamque notionem voce el lingue, ntpote quae est animi humani i imag. 
exprimere conabantur. Itaque ii populi, qui' nobiseum e communi quadam stürp 
profecti sunt, non solum in verbis gegue, quod vocatur.zegdium, invenerunt, quo actic 
nem ad sabiectum agens referri et vim reciprocam habere, siguificarent,, verum etiar 
pronominis formam quandam excogitaverunt, qua ad idem nomen agens sententiat 
referendam esse declararent, id quod vocamus pronomen reciprocum. Atqui null 
potest caussa indagari, cur antiquitus tertiae tentum personae, non omnium, prono 
men reciprocum repertum esse putemus. Oranium eniin Persónaruni,, non tertiae sc 
lius, quae sentiant, aeque interest, idque omnes ,Sxprimere stiduisse credibile est. I 
usum autem omnium personarum unum tantum pronomen invenerunt propterea, quo 
ex antecedente nomine, quaenam persona intelligerida esset , cognosci potuit, Atqu 
quod modo, ratione ducti, statuimus, pronomen reciprocum omnibus personis signifi 
candis antiquitus inservisse, id etiam plures linguae satis testificantar. Ín lingusApo 
lonica et lettica hoc pronomen eiusque possessivum ad omnes pergongs refertür " 
his linguis usu tritum et communi consuetudine recéptum est. In lingua sep 
monuimus, pronomen reciprocum ipsum quidem, nescimua, quo pacti, inii 
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eo usurpatur Jman anima, quod ita pronominis reciproch vicem explet, ut item et ad 
primam et ad secundam et ad tertiam personam referatur, Et, quaé a pronominis radice 
proficiscuntur , svajam dpse, et evas, sv3, eyam 8UU5,:6 , um, ad omnes personas refe» 
runtur. Etiam bengalico apono, "quod wim reciprocam habet;. et zmeus, tuus, suus et 
noster, vester exprimuntur. lllud autem animadvertendum est, vim huius pronominis ' 
reciprocam nunquam interire. Nam id etiamsi primam secundamve personam indicet, | 
tamen semper eiusdem personae siguificatio sive ip eodem membro inesse, sive paullo . 
ante extare debet. a 


c) Atque ut omnem rem diíficiliorem absolvisse videamur, separatim etiam de 
| reciproci posseasivo est dicendum. Et quomodo góc, ióg sive óc et singularis et plu- 
. ralis numéri notionem accipere et ad omnes tres personas referri potuerit, ex iis, 
quae huc usque exposuimus, coguitum et intellectum puto. — Alia eg érsepog pro- 
nominis possessivi est ratio. Hoc enim, si uéregoc et vpérsgoc comparas, pluralis numeri 
proprium esse credibile est. Quare quum nihil possit offendere, si noster et vester 
significat , idem tamen ad singularem quoque numerum referri mirum est. Cf. Theocr. 
XXV, 165. diceí 760 cgsréQneev ii peo? Bion: &Qrt, mente mea. | 
ibid. XXII, 67. 

cgtrépnc uj gelóso éprre arti tuae noli parcere. A 
et Hesiod. Seut.. 90. 
Oc mQomov cgeregóv TE pov egerégove 16 voxfas | 

Ü U 4610, (77 
ad quem locum cf. Heinrich, et Aristot. JTspi sopor exeripl. Bekker tom. I. p. 898. 
B. dd OjÀov y&Q, Ort vO uiv vpxióy dAAdpeyoy elc 15» éavzol dícurav biviseraa, v ro dé aegoioy 2 
eic rà ogérsQo. T3 xai vópove dus gmóneu. | 

| Sed quum 69góc, éóc, óc pro unoquoque numero Graeci usurparent, facile hoc 
sibi eos persuasisse credo, etiam ogéregoc ad unumquemque numerum referri posse. 
Quid quod? ille amplus pronominis reciproci usus quum sera aetate magis virorum 
doctorum memoria relineretur ac servaretur , quam loquentium ore ac sermone, ac- 
cidit, ut etiam eguw/regog, quod proprie est dualis numeri, ab Apollonio Rhodio pro 
singulari tertiae secundaeque personae numero usurparetur,. quo fit perspicuum, Apol- 
lonium ipsum , quae horum pronominum vera esset ratio ac natura, non intellexisse, 


CF. III, 396. 
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/  éfuov 6 9 e irípoi(c:Y rro rion japdecan. 
. d 


et. 


et 835. 2o obyeney disi 
] eguzríon nárrerss perérQemsv dioMdgoi, 
C£. eund, IIT, 227. et 600. I, 643. - 

d) Duae autem videntur caussae fuisse, quibus effectum en; ut ille amplus pro: 
nominis reciprooi usus in aliis linguis coarctaretur, in aliis hoc pronomen tertiae per- 
sonae maneret reciprocum. Primum enim, quum hominnm ingenium et ratio sensin 
excoleretur, illique magis, quae in universum acciderent, quam quae ipsorum affice- 
rent corpus animumve, considerarent, lingua quoque eorum ingenium secuta est, neque 
tam studiose, quam antea, actionum vim reciprocam expressit. Deinde in iis locis, 
ubi primae secundaeqne personae pronomen reciprocum necessarium erat, etiam pro- 
nomen primae et secundae personae primitivum usurpari potuit, idque eo lubentius| 
fecerunt, quod pronomen reciprocum interdum àb auditore ad aliud, atque loquens| 
voluit, nomen referri et perperam intelligi potuit, id .quod in pronomine personali| 
nunquam accidere potuit. Nam in Homeri versu Il. Xl, 142. 

v8» uy d] ob* argóc demfa vísere Mlfev, t| 
ob ut intelligamus, antecedentia adcürate debemus considerare, quum: Sr per se 
intelligatur, Etl1.X,398. Us : 
DAMEN N77 Bovietorss nerd egíbtv,. ^o 
ai pe" uy üicebatur, id non'potuit esse ambiguum: "Plane aliter:in. "tertiae personae 
. pronomine res se habet. Nam ad tertiam personam* accurate ei petepicue siguifican- 
dam "pronomen recipppcum admodum est. "necessarium. Tertia enim pérsona quum 
omnia enuntientur; quae primae ét' hlteri "persona "sunt pposité; quumque éa multa 
sint. ac varia, maximum est ,perspicüitatis adiumentum, si ártiào personae pronomen 
reciprócum lingua aliqua habet. Etenim níài diversae essent formae, quae et tertiae per- 
sonaé prónomen primitivum et eius reciprotum indicarent, discrimen, quod est inter 
vulneravit eum et.vulneravit se, omnino non posset exprimi, et.summa ubivis sententiae 
Oriretur obscuritas. Propter hoc vkationis.cómmodum etiam in iis linguis, in quarum 
monumentis wulla antiqui latioris üsus vestigia supersunt, tertiae. persónae pronomen 
feciprocum retentuni atque servatum est, tertiaque- peisona eius usum totum sibi. vin- 
dicavit." um 

€) In latina lingua latior ille usus pronominis reciproci plane periit, paucà tamen 
supersunt vestigia, e quibus, quam vera sint, 
rimüs, polest perspici; Etenim ipse, quod cu 
recte e pronomine tertiàe personae is ea.id et && 

Transpositae quidem litterae pse pro ev sive sb 
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vé pro cé et sy pro e9f» (cf. Maittaire de Dialect. ed. Sturz, .p. 262.) dicatur. Pjintam 

autem huius vocabuli partem ex zs ea zd pronomine ortim esse, ostendunt'eae for- 

mae, in quibus prima huius pronominis pars declinata est:. Plaut. Cistell I, $,-99... | 
ut eampse audistis confilerier. . soe vo V E Hl a 


Aulul. V, 7. n Go das 0 atgbe: 9€ pte 
Credo ego illum, ut iussi, eazmpse anum adisse. ^: Deo nnt oe 

Plaut, Curcul. IV, 8, 2. EE (o 8 urn 
Non ego nunc mediocri incedo iratus iracundia, - 
Sed eapse illa, qua excidionem facere condidici oppidis. 

et ibid. 9. Non aedepol nunc ego te mediocri macto infortunio, . 
Sed eopse ilo, quo mactare soleo, quoi nihil debeo. 


et Trucul. 2, 6, 195. 0091 o. 
Alios collaudat, eapse 8e vero non potest, 

Idem apparet e reapse, quod Festus: (cf. Excerpt. Pauli Diac. p. 58. exempl. Lindem.) | 
ex re et eapsé constare dicit, Id,ipsum eapse idem explicat. ea. Zpsa. affertque in reque 
eapse haec verba Scipionis Africani: Quibus de hominibus cum. ego saepe atque in multis 
locis opera, factis, consiliis, reque eapse bene meritus sjem. Seneca autem epist. 
CVIII. haec | habet: , Grammaticus primum. reapse dicia. Cicerone, id:gst, rei psa, 
in comnientarium refert , nec minus sepse, id est, se ipse. Eae formae sunt indicio, 

antiquitus primam tantum huius pronominis , compositi partem. declinatam. ,85se5 sed . 
postero tempore aut gtrumque pronomen. declinatum est, cuius supra $..6. in sapga, pro 
ea ipsa dicio, exemplum ;videbamus, aut, syllaba priore immutata ,. omnis. declinatio 
ad ultimam syllabam transit, Idem haud. raro in aliis linguis.usu yenit; Nam óczg, 
cuius propria declinatio est: ojruoc, qzr, liabet etiam ürov, 0rg,. et alteruter habet 
alterius utrius et-alterutrius. Nonnulla huius generis exempla in lipguis germanicis 
vide apud. Grimmium, Grammat, tom. IIL p. 84. In significatione autem hujus verbi 
 mihil est, quod impediat, quo minus ipse e pronomine reciproco ortujn esse cense-: 
amus. Nam ipee cum omnibus personis coniungitur, habetque vim reciprocam. Idque 
etiam ita confirmari videtur, quod in lingua indica svajam ipse et in lingua lettica, 
fewis ipse e pronominis reciproci radice facta sunt. — — Atqué haud scio, an in alia 
quoque forma antiqua et latior pronominis reciproci siguificatio supersit, scilicet in 
additamento pie, quod e pse ortum videtur esse, atque ad omnia pronomina personàália 
et possessiva additur. J'opte enim Cato dixit pro vos ipsi et mihipte pro mihi ipei. 
(Cf. Festi Fragmenta, p. 171.) Im eopte pro in eo ipso Festus commemorat, (cf. Ex- 
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E 
cerpta Pauli Diac. p. 81.) idemque meopíe, tuopte, suopte per meo ipsius, tuo ipsiu 
suo ipsius explicat. ' 

4) Pronominis reciproci propria est ea potestas, ut cum subiecto proximo con 
iungatur. Interdum tamen fit, ut non ad nomen proximum, sed ad aliud nomen re 

"feratur, quod in antecedentibus est.commemoratum. Id tum potissimum fieri assole: 
quum in ea notione, ad quam pronomen réciprocuni referendum est, tanta inest vi: 
^ut, quanquam non constructione, tamen cogitatione sit subiectum proximum et quas 
primarium. Huius generis multa apud latinos scriptores reperiuntur exempla. Cl 
Horat. Satir. II, 1, 49. ? . 

. Grande malum Turius, si quis.se iudice certet. 
Columella 12, 44. ad fin. poma ita disponere, ut scobs inter se calcari possit. Cic. d 
Offic. IIT, 14. Pythius piscatores ad se convocavit, et ab his petit, ut ante suo, 
(Pythii) hortulos postridie piscarentur. (Korte ad Cic. Epist. ad Fam. XI, 11. et Rud. 
dim. Instit. grammat. exempl. Lips, tory. II. p. 52.) - Idem haud raro reperitur usus apud 
Graecos. Cf. Hom. Il. I, 236. 

»aí pa. dde axijrcQov, zó- ny obzore qiia xai übovg 

gon, bud) nora voujv 2v Uoeca: Momm, 

oi9* dva9sMca" meg ydg Qd É gulxóc Dies 

" , giÀAa ve xol glori. 

. quo in loco $ ad antecedentis sentehtiae nomen est referendum. Alia confer exempla 
in Henr, Stephani Thesauro ling, gr. tom. T. p.1067. lta factum est, ut apud Grae- 
cos pronomen reciprocum maturam pronominis tertiae personae; quod apud eos in- 
tercidisse videbamus $. 6., indueret, isque usus adeo invaluit, ut Graeci etiam nomi- 
nativum pluralis numeri formarent, quanquam in nulla linguarum cognatarum nomi- 
nativus huius pronominis reperitur. Graeci vero iam in ea re-ab huius pronominis 
vera natura paullulum recesserant, quod peculiares singularis et pluralis numeri casus 
formaverant. (Cf. supra 2.), Idque eos etiam eo adduxisse videtur, ut'illum plurativi 
nominativum facerent, cuius primüm' exemplum legitur apud Herodotum VII, 168. 0i 
mugaviíxe uiv vmícgovro íuwewy v6 xal dvvée 
"Eg dnolenévr. 1» yàg 9o, cyeig yc oi0iv 
Nominativum singularis et dualis numeri non 


$. 8. " , QUUM 
DE PRONOMINIS DEMONSTRATIVI RELATIVI INDEFINITI "St 
H ^—— ET INTERROGATIVI RADICE, eres qa p 


1) Iam ad id vocabulorum genus, quae omnes gramrhatici. in pronomidunt numero 
habuerunt'et pronomina demoristrativa vocaverunt, transgredi lubet. Ea autem plane 
alio modo, atque pronomina personalia, quas res intelligi velint, declarant. "Nam in 
pronominibus personalibus loquentium tantum et audientium et eorum, quae et a lo- 
quente et ab audiente sunt disiuncta et quasi iis opposita, ratio habetur; pr onomina 
autem demonstrativa loci notionem ad res significandas adhibent. 


Nimirum illa demonstrant locum , in quo res quaedam versetur, et eam quasi manu 
porrecta digitoque intento ostendunt, id quod ad rem aliquam accurate cognoscendam 
plurimum valet. Quae enim notatio rei alicui intelligendae tam inservit; quam si ipsi 
eam oculis videre et consideràre possumus? Recte autem illa verba vocantur pronomina; 
nam qui Aic, iste, ille dicit, efficit, ut oculos quidem in rem aliquam convertamus, 
et quae, qualisque sit ista, perspiciamus; sed tamen non' rem ipsam significat, sed pro- 
eius zoznine et pro singulis rei indiciis iis verbis, quae locum, in quo res versetur, 'in- 
dicant, utitur. Ea autem pronomina modo adiectivorum, modo substantivorum habent 
' naturam. Nam si hic, haec dicimus, et virum, mulierem a nobis intelligi manus siguifi- 
catione prodimus, hoc pronomen substantivi partes accipit; si Aic vir, haec mulier 
dicimus, quum nomen sit additum, idem pronomen adiectivi vim habet. Loci autem; 
in quibus res aliqua possit esse," quum varii sint, ad orationis perspicuitatem plura 
eius modi vocabula démonstrativa pleraeque linguae habent, quorum numerus multum 
etiam eo auctus est, quod varios in usus pronomen demonatrativum converterunt. Id- 
que profecto antiquissimis quidem temporibus non mirum est. Nam si linguarum 
prima tempora et quasi initia cum hominum infantia comparare licet, quis nescit, eos; 
quibus facundia et celer orationis usus. desit, ad res manu ostendendas confugere et ita 
uti prónominibus demonstrativis? Itaque. quo antiquiora linguae alicuius sunt monu- 
menta, eo frequentiorem pronominum demonstrativorum usum fuisse videmus. Quare 
apud veteres Graecos aliquarito plura pronomina demonstrativa pluresque particulas, ex 
demonstrativis ortas, quam apud eos scriptores, quae Luciani temporibus vixere, inve- 
nimus, Et nostra recentior germanica lingua, si cum veteribus Gothorum aut Anglo- 
'saxonum dialectis comparatur, paucissima habet pronomina demonstrativa, quum illi iis- 
dem abundarent. Cum pronominibus autem demonstrativis et interrogativa, et inde- 
finta, et relativa arcte cohaerere eaque ipsa iure optimo etiam demonstraüiva vocari 
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posse, id infrg, accuratius explicabimus. Atque in iis linguis, de quibus hic agimus, 
maxjma horum pronominum parsex unà quadam forma, tanquam e radice, quae in latos 
ramos exorevit, prodiit. 'Qtae (dit igitur ista;radix, e qua in alijs linguis alia, prodiere 
pronomina, nostrum est, nunc indagare. 

2) At si Graecorum. pronomina demonstrétiva ., $e, bro, "I, sivo, 1fvoc, et re- 
lativa óc et ^I, et indefinita et interrogativa z(c, 2102; KOX, TOZ, et Latinorum prono- 
mina hic, qui, quis, omnia ex uno vocabulo profecta esse contendimus; ne vocali- 
bus-consonisque litteris pro ludibrio permutatis et commixtis, quaecunque velimus, fa- 
cere atque hallucinari videamur, accurata profecto et subtili argumentatione opus est. 

' Vix enim vexba reperiri possint, quae et forma et significatione magis, quam.ea, quae 
hic enumeravimus,:inter se differre videantur. Atque hoc primum concedendum esse 
arbitror; si plura demonstrativa ex una radice orta esse dicamus, id per se linguarum 
origimi atque naturae non repugnare. Nam quum aliquandiu una radix ad res demon- 
strandas suffecisset, ex hac sola deinceps, variis notionibus accedentibus, cetera, quae 
mecessaria videbantur esse, pronomina formari coeperunt. Deinde quo facilius senten- 
tiam nostram probemus et stabiliamus, hoc, quaesumus, animo vestro reputetis, quemad- 
modum multa: verba nativa interierint, dum .derivata verba usu ac consuetudine reti- 
neantur et conserventur, sic etiam singulas litteras, quas antiquitas noverit, potuisse in- 
tercidere, dum eae litterae, quae earum in locum successerint, superstites sint. Nam. 
vehementer erraret, et rationis ac viae, qua linguge oriantur, formentur et excolantur, 
plane ignarus esset, qui omnes populos, qui et ante nos fuerint et nostra aetate vivant, 
semper eosdem vocalium consonarumque litterarum sonos habere putaret. Immo litte- 
rae aliae quum aliis facilius pronuntientur, interdum factum est, ut, quas litteras maio- 
res invenerant et usurparant, easdem propter oris quandam incommoditatem posteri 
repudiarent, et in earum locum alias, easque facilius pronuntiandas, substituerent. At- 
que eius modi litteram , antiquitus quidem usitatam, a posteris vero neglectam et vario 
modo immutatam, in demonstrativi pronominis radice fuisse equidem arbitror. Ad 
quam litteram indagandam.et cognoscendam viam aperit atque munit lingua sanscrita, 
quae cum in aliis verbis antiquissimorum sonorum verborumque tenacissima sit, tum. 
huic quoque nostrae disquisitioni vetustate sermonis sui aliquantum lucis affundit. 

4) Indi enim habent litteram quandam, quae, ut Angli nobis referant, lingua inde 

a palato ad dentes usque admota pronuntiatur et /3c/i,sonat. Hi u 
valde similem, litteram antiquissimis temporibus in pronomini 
cipio fuisse,.mihi persuasum est Sed quum illa littera propter 
tem displiceret, singulae illae nationes, quibus propter. commun 
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littera communis fuit, eam, ut ita dicam, - in singulas partes dissolverunt, eiusque loco 
omnes eas litteras, quas, lingua vel palato vel dentibus affixa, efferimus, substituerunt. 
Quod .quo magis. intelligatur ,' quomodo ed littera in singulis linguis sit mütata, contem- 
plandum est. 207 04 stg 

Atque, ut ab Jndis exordiamur , in eorum lingua illad. £sc/»'ipsum in tschid. et 
ischana adhuc superest. lIlás' enim particulas" ad pronominis demonstrativi radicem 
pertinere arbitror; affiguntur autem ad bae, ka; kim, efficiuntque Ractschid et kac- 
tschana aliquis, | Alia autem litterae antiquae species erat f, quod in nonnullis for- 
mis in s transit: eds, sz, tad, hic, haec, hoc; genit. taeja, taejus, tasa; j accus. 
tam , tàm, tad. At ubi in illa: littera primigenia prenuntianda lingüs 'duagis ád pala- 
tum 'admovebatur, ku, kv sive k oriebatur, illá forma in kufas unde :atque- in^ Butra 
et kva ubi superest; altera autem usitatior in Las, ka, kim, quie, quae, quid? De- 
nique in relativo jas, ja, Jjad littera primigenia plane excidit. 

b) Graeci, litterarum mollitiem ubivis: affectantes , tsch plane repudiaverunt, ét 
partim z substituerunt in sí et: TOZ , e Quo coioc, "rócoc, vrAÉxoc ,; Tóz6: aliaque demon- 
strativa verba veniunt, idque z denuo in c aut in spiritum asperum inütáverunt, Ita 
e(jegov et oic orta sunt, quae pro z/usgov et rZzeg dictà et € pronomine demonstra- 
tivo et £u£ga et Erog composita sunt, et 0, 7, of, a^, et 0c, 7, 0, 05, 2c, etc, Sed sicuti 
Indi etiam £u pro littera primigenia dicebant: ita Graeci quoque x et z substituerünt, 
quae litterae in obsoletis quibusdam vocibus JJOX et KOX reperiuntur,: é quibus et 
adverbia multa et pronomina quaedam emanarunt,: quae ab Atticis per z, ab Ionibus 
per «x enuntiantur: zóJsv, zof, móze, nó9:, z07, ztoloc, zócoc, alia, et xó9ev, xo&, xoz£, 
xofoc, xócoc. Mira autem haec litterarum coimmntatio, quam, quantum equidem 'scio, 
nemo huc usque virorum doctorum explicavit, ita exorta est, ut, quum Indi Fu, Ro- 
mani, ut infra docebimus, qu dicerent, Graeci alterutram litteram omitterent, et aut 
x littera sola uterentur, aut v, ita tamen, ut u litteram semper in m, cognatam litteram, 
mutarent. Ad hanc rem explanandam potest iconferti Indicum agpas, Romanorum 
equus, et Graecorum vzzoc. Ceteri enim 'Graeci in hod verbo x littéram eiecerunt, 
u in.x mutaverunt, et boc dixerünt; Aeoles autem, u^ ittera eiecta, Iexoc pronunr- 
tiaverunt (cf. Etym. M. p. 474, 12.): utrique autem, ut litteram eiectani compensarent, 
ideo litteram eam, quam retinuerunt, in pronuntiando duplicavisse videntur, Eadem 
estt KOX et: IHOZ. prónóminum ralio. Nám quum KOFOZ pronuntiandum fuisset, 
Iones ov mediam líttéram eiecérunt! et KOX! dixerufitz" Ati aufent;ov in x mutave- 
runt, et x litterá, qiia anté và Vix eloqui poterant; abidcfa; NOZX" 'foi/máverunt. At 
que haud scio, ám x et x et-z ec littere, quae iri drrrác , ómrofoc, xmmóSey in óxxócoc 
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(Callimach.-H. In. Ceren 81.) et. in dzeie y drveo , dysevy;et in.dqmo, qt ügga. (ck. $. 9), dupli- 
catae sunt, propterea his siht.positae, quod litteram eiectam, aut muti|atam neque plene 
glatam , alia repetita Gxaecj-cornpensare studebant, uti in ?zg96: factum sse vidimus. : 
eU /..e) Enedern. dénique^ huius proxiominis mutatiónés factae sunt in latina lingua:. Nam 
apud Eiatinos quotjue prísea'slIn litterd^in!? litteràm trateiit, quae evanuit quidem iu pro- 
nominé simplice deimoifitVativo) sed iu derivàtis. prónominibus et adverbiis superest, in 
tántus, talis, títus, tot, "tàmy "tum, tamen, tuncs eadem in $ transiit, in s2n; &, sic, 
(cf. $. 17.) etin 7 in Hio hiec, hoc.- Qu &utem littera, quae cum Indorum ku est 
comparanda, in ominibus pronominibus indefinitis et. interrogativis extat: qui quis, 
giae, quód, quantus; dualis, : quotus ,- quam;'cum, quo, cH Unum tantum vesti« 
giüm; -b etinm üemonstrandi vii retinuisse) ht e£ syllàbà, efi. 19. Nr. 1. i Sed!apud 
Italos qüóQque c littérá' éieetádlet iz in P,  eohiónáni: bognatdm, mutatá est. Namque Osci- 
pto quidquid dixerant pitprá, "cüids rei auctor est Festus ii Excerptis Pauli Diaconi, 
p. 117. exempl. Lindem. Atque eius formae est etiani vestigium aliqubd'in Romanorum. 
lingua in piam particula, pro quam saepe usurpata , de qui plüra vide $. 22;: | 


d) Linguam | germanicam et slavicam cum his, quàe 'exposuitis ; examussiii con- 
gruere, ostendit Grinimius i in. Graramaf. german. tom. "Hi. P. 9. et 5. "Grimmius autem 
in ea est ópiilione | P. 4s :j ut credat, aliam | pronominis  dembpstratiyi alium intérrogativi 
fuisse radicem, hanc a littera guttürali E, illam. a littera dentali " incipere. At primum 
hoc contra hanc Grimmii sententiam moneri potest, quod ea veterum, Jinguarum t testi- 
monio non confirmatur, id , quod illüin ipsum latere non "potuit" "Nam ríe, " quod de 
Grimmii sententia tantum: demonisirandi vim habere potest, dütérrogativum. est" prono- 
men. Deinde Griramius, quomodo p, ; Hilferam labiálem, quae pro E gaepe reperitür, ex- 
plicet, non habet, Denique pronomiha i interrogativa'oi omnia proprie nihil, nisi pronomina 
indefinita fuerunt, neque in "verbis" nativis sunt numeranda, uti infra copiosius perse- 
quemur.- Neque vero, si qui, quae; quód. primitus in interrogativi. pronominis usum 
inventum esset , ut Grimmiüs arbilratur ,- intell gj posset, quomodo eidera verbo relativi 
significatione indere 5 potuissent, Pronomen e enim relativum cum demonstrativi notione 
arctissime cohaere£, "nón' cura pronorine Interrogativo, ru infra Nr. 4.) . Quare ego 
hoc, quod Grilinfus à antiquitus duarüm radicum credit ulsse discrimen, ab ji ipso ex- 
cogitatum ; revera nullum fuisse existimo. Hoc autem copgedimus , quum: 'ex una 
radice plures litterae ortae essent, ens in singulis linguis pu umque - "s 
cum constantia quadam et acdidhilitate csse convereas ? cuius E sup 
tulimus. — 
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32 | J 
e) Éx^ una autem consoria diversas istas litteras esse oría8; zhagis etiam intelligetur, 
si alia attulerimus: exempla; in quibus eandem litterarum mutationem animadvertimus. 
Atque unum iam exemplüm attulimus, agvas, "Veroc, Dog, equus. Confer praeterea 
indicum: teahatur , | $'! qued Graeci pec WÉTEOQSG 3i: aMémepca T4Eogec et; zovQsc : ; efferunt. 
. Latini :dieunt quatuor -JOsei autem pelífora., quqd, Festus. pub. voce, petoritum in, Pauli 
' Diac. Excerptis commemorat, Gothi fiduor. ', Huc referendgm etiam jndicnm ,pant- 
schar, quod. eum; graeco névie vel més et latino quinque eat comparandum. Indicum 
ischa/ usu. et forma,cum graeco zé congruit, at etiam, xa, dickum. est in zóxa et zt 
pto xmdisvet z:0pí, eL Oxo, eL Oxxa pro Ore, (llesychius etiam xxa commerporat s.v, 
óxxc CcéLt; €ur.oxxu non ex Oxaxa y. uti vult Buttmannus (Gramm. . max. gr. tom, " 
p. 294]) artum, esse «oredendumjsit,; id, ex iis, quae supra de Ümmuc, Óvxócor.ett. diepo- 
ruimus, apparet) eaque est. latima particula que, pro qua ejiam pe videtur in usu 
fuisse ,' (dE; Zpsipes quippe, nempe infra. $. 27.).. Atque lao quidem ratione explicari 
potest, quomoda faptum sit, ut in iisdem, vocabulis.Indi interdum p, Romani qu. sive c 
habeant. l;wdiugus: indica, et; |4entica ap flicitur, inlatina aque, Apud Indos pat signi- 
ficat et; sursum et, deorsum ferri eadem notio in graeca. radite. TET inest, e qua et 
micrety et mérouas opiunigr, Konianorumque cadere. ad. eandem stirpem. videtur perti- 
nere 'significareque. doors ferri... Eadem litterarum discrepantia in initio pantschan 
verbi , quod Graeci qvis, Romani quinque efferunt. Eaedem litterae i in graeco eré- 
À&ty commutantur, pro quo etiam oncle dictum est. (Cf. Hesychium 8, V. O7EÀAMÓ- 
pevau , quod eerdlpsvas, explicat) Denique hoc quegue € commonendum. videtur esse, in 


lingua. zentica. u fitteram. sljquoties , in P mitatam esses Nan pro. agva equus. dicitur 


M 


videmus inesse, quam Indi per à d, Graeci per ó, Homgni per i ii exprimudt. Sed quum 


aal. 


sanscritum d i, graecum 6,  Yatinüni, d ad nominüm declinationem efficiendam saepissime 
adhibeatur, i antiquior sine dubio fuii Titera, eaque ab altera, " 18e. declinationis caussa | 
adiuncta est, passim aive |  Obscurata sive expulsa. est, taque "non ' potuit fieri, quin, 
prout aut Ü littera retiueretur, aut altera. litera. in declinatione. adderetur , duplex de- 
clinandi ratio  olretur, quemadmodum ' fere "apud. Romanos in verbis exanimis et 
exanimus , imbecillis et imbecillus factum est. Alque, ut antiquissima linguhe ean- 
scritàe testimónia iterum primo joco ponámus Ü libra 'extat in vetustissima tschid, 


particula, quae ad pronomen Kàs, ka, kim adhaerens kactschid , katsehid , kintschid, 
| ali- 


aliquis, aliqua, aliquid, effücit. Eadem vocalis in pronomine interroativ 
generis bim, quid?.et in pronominibus derivativis fijan, kijati, kijat, quot. 
quotum et in kidricas sive kidrikschas, cui eimilis, apparet, et in pronomii 
strativo sjas, sjà, tjat, gen. tjasja, tjasjas, tjasja, hic, haec, hoc, in quo j 
declinationem reperitur; eadem denique in jas, ja, jat, pronomine relativc 
initio consona littera plane videtur excidisse. In usitatiore autem pronomii 
strativo, et in omnibus pronominis interrogativi formis praeter kím, cuius n 
tionem fecimus, i plane excidit Apud Graecos illud ; in zíc et xsivoc ret 
eiusque litterae vestigium etiam in ? pronomine, de quo $. 6. Nr. 5. egimus, 
in ceteris graecis pronominibus altera vocalis, quae declinationis caussa non 
rescit, (cf. ó, 4, vd, Oc, 1, 0, obroc, alrz, volro,) obtinet. 

Lingua latina, quae omnino radices et formas antiquas religiosius 
quam graeca, multas in pronominibus qui, quae, quod, et hic, haec, hoc, for 
quibus i littera repraesentatur; alias etiam , in quibus altera vocalis inest. ( 
lium diversitas ad horum verborum declinationem tantam habet vim, ut, si 
Jatinorum declinatio, ut fit, in plures ordines dispertitur, haec pronomina mc 
declinandi rationem sequantur, modo primam et secundam, id quod ex 
cognoscitur : : 


. 
LI et II. Declinatio. . III. Declinatio. 
Singularis. 
masc, | — fem. neutr. masc. fem. 
Nom. . (quae) qua — quod . quis s. qui, generis comi. 
(haec) hoc -* hic 
Gem. ^ .— — — cuius, generis omnis 
—. — — huius — — 
Dat. — — — cui — — 
- — — huic — — 
Accus. — quam quod quem — — 
hunc hanc hoc — -— — 
Ablat, quo qua quo qui — — 


hoc hac hoc | -— — — 
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L et IL. Declinatio. III. Declinatio: 
wluralis. 
masc, fem. neutr. Jas. —- fem. neutr. 
Nom. qui quae (quae) qua ques — quia 
hi hae (haec) — — — c 
Gen. quorum quarum quorum — — — 
horum — harum * horum — — — 
Dat. queis, generis omnis . quibus, generis omnis. 
et Ablat. his — — . hibus, generis omnis 
Aocus ^ quos quas (quae) qua ques ) -— quia 
hos has (haec) 


4) Itaque quum a me sit expositum, diversa, quae commemorentur et apud Graecos 
et apud Latinos pronomina demonstrativa, ex una radice orta esse, superest, ut horum 
singulorum pronominum significationes cum radicis prima notione congruere ostendamus, 
Nam quae verba una ex radice nata esse dicuntur, eorum significationes tales esse debent, 
ut ex una quadam communi notione, tanquam e stirpe, proficisci possint. Quare enu- 
cleandum atque exponendum est, quomodo una pronominis demonstrativi notio paulla- 
tim amplificata et dilatata eit, et varias, quas habet, sigmificationes acceperit. Atque illud 
quidem luce clarius est, ipsam demonstrandi vim primam et propriam nostri pronominis 
esse significationem. Quod enim vocabulum primis hominibus, qui linguas inveniebant, 
magis necessarium erat, quam eius modi pronomen, quo res, quarum nomina nondum 
habebant, ostenderent digitisque monstrarent? .Ac primum quomodo factum sit, ut 
pronomen demonstrativum relativi in usum converterint, non difficile est dictu. Nam 
relativum quoque pronomen demonstrandi habet vim, quoniam, si- Aic homo , qui de 
nobis percunctatus est, dicimus, qui verbo ad novam quandam eius hominis, de quo 
loquimur, proprietatem animus attenditur, eaque demonstratur. Eam cum antecedente 
quadam notione copulandam esse, id plerumque ex cetera oratione ita est perspicuum, 
ut eius reisignificatio plane omitti possit. ltaque omnes populi, de quorum linguis hic 
agitur, ad pronomen relativum exprimendum demonstrativi radicem adhibuerunt, et 
. in nonnullis linguis ne eo quidem tempore, quo ab aliis populis singula pronominum 
genera diversis formis discernebantur, relativo forma alia atque demonstrativo prono- 
mini est indita, Germanos quidem der Manz, der die/s gethan hat, dicere constat, neque 
apud Graecos antiquitus relativi et demonstrativi pronominis formas diversas fuisse, ex 


Homeri carminibus satis intelligi licet. — Altera autem quaestio difficilior videtur esse, 


« 
quae in eo versatuf, qui pronomen demonstrativum etiam indefinifum; ; quod vocatt 
pronomen significare potuerit. Nam plane contraria atque inter se opposita credide: 
haec esse pronomina, quum indefinitum res incertas, definitum res certas indicare dic 
tur. Sed si pronominis indefiniti notionem accurate expendis et examinas, illo pron 
mine videbis exprimi non plane incertas, sed eius modi res, quae e cetera earundem r 
rum serie ac numero exemtae, singulae menüi nostrae obversentur. Nam si dicim 
yv*f zsc, haec mulieris notio non plane vaga atque incerta est, sed eam, quanquam cet 
rarum, quibus insignis est, notarum significatione destitutam, tamen certam esse, et sii 
gularem animo conceptam et ab aliis eiusdem generis rebus secretam profitemur. Ide 
fere fit pronomine demonstrativo, cuius demonstratione item res singulae, e cetero reru 
ordine exceptae, oculis nostris subiiciuntur, Quocirca si pronomen demonstrativu 
adhibebatur ad res manu ostendendas, idem facile ad mentem atque cogitationem tran. 
ferri potuit atque proneminis indefiuiti significationem accipere. Quoniam autem i; 
pronomine indefinito minor est demonstrandi vis atque potestas, id vocabulum pone al 
plerumque ponitur et minore accentus.vi enuntiatur. Denique interrogationis quoque i 
usum idem pronomen indefinitum adhibitum est. Quod hoc modo factum esse arbitro 
Primi isti bomines, rudes in dicendo et inculti, quum vellent ex alio quid quaerere, i 
non.tam.singulari vocabulo, sed gestu potius et sono vocis faciebant. Quoniam aute) 
in quaerendo pronominis indefiniti, quo res quaedam menti obversans, non oculis suh 
lecta significatur, frequens erat usus, payllatim factum est, ut hoc pronomen pronomi 
nis interrogativi partes susciperet. Quare ii mihi in magno videntur errore versari, qu 
iam antiquitus singularia interrogativa: pronomina eiusdemque generis particulas, fuiss 
opinentur. ' 

5) Hae igitur notiones omnes antiquitus uno pronomine demonstrativo significata 
sunt, voce, sono atque gestu adiuvante, et in quemnam modum pronomen esset intelli 
gendum, declarante. Verumtamen pristina illa in dicendo quasi infantia*paullatim ita es 
superata, ut radicem pronominis demonstraüvi eo, quo vidimus, modo immutarent 
varias eius formas distinguerent et sua unumquodque pronomen voce efferrent. Se 
quibusnam potissimum formis ad singula pronominis demonstrativi genera significand: 
uti vellent, id penes singulorum populorum arbitrium erat. Itaque aliae natione. 
alias formas adsciverunt. Indi enim forma, a Ek incipiente, pronomen indefinitum e 
interrogativum significarunt, (nam £as, ka, kim primitus pronomen: indefinitum fuit 
post, quum haec forma interrogativi pronominis naturam induisset, indefinito prono- 
mini, ut ab interrogalivo distingueretur, et suam unaquaeque pronominum species habe. 
ret formam, tschid et tschana particulae additae sunt,) forma ália demonstrativum, alii 
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relativum expresserunt Romani una forma pronomen relativum et indefinitum et 
interrogativum, alia demonstrativum signarunt. Graeci vero omnibus a z littera in- 
cipientibus formis antiquitus promiscue sunt usi; habent enim.pronominis et demon- 
strativi et relativi, atque etiam indefiniti et interrogativi significationem.: Nam quas 
articuli formas, dicunt, eae partim promomen indefinitum et interrogativum significant, 


(cf. $. 9.) et zíc aliquoties pro relativo usurpatum reperitur. .CÉ. Aeschyl. Sept adv. 
"Theb. 481. 


zoiÀS quii mzéums, zig Svovü]osros. 
et Callimach. epigr. XXX. 
ix3aíon vÓ moínua zO xvxMxÓv, oU08 xtieVOQ 
xoíQU, vig moÀlovg wide xai Q& gíge. | 
Formas autem; quae z sive x in initio habent, Graeei nonnisi indefiniti pronominis 
et interrogativi in usum adsciverunt. : 
Quomodo ex unius verbi radice singulae, quas enumeravimus, pronominis de- 
monstrativi formae sint ortae, quoque modo cum prima pronominis demonstrativi 
notione et pronomen relativum et indefinitum et interrogativum, quae, quoniam 
omnibus demonstrandi notio subest, aliquoties communi pronominum demonstrativo- 
rum nomine comprehensa a nobis et nuncupata sunt, cohaereant, ea quaestio iam satis 
excussa atque exposita videtur esse. Itaque pronomina demonstrativa, quae apud 
Graecos et Romanos inveniuntur, singillatim persequemur, eorwrnque, quae sit origo 
declinatioque,' et qui usus, enarrabimus. Graeci habent haec pronomina: 
demonstrativa ó, (2, «ó,) Ode, oírog, xstvoc, (rívoc) ó dera; | 
indefinita ó sive TOX, zí, HOZ et KOX; 
interrogativa directa zíc, Z/OX et KOZ; 
interrogativa indirecta dez, 'OZIOX et 'OKO. 
2 | 


$. 8. 
DE GRAECORUM PRONOMINE DEMONSTRATIVO ET RELATIVO. 


1) Primum de iis pronominibus , quae prae ceteris demonstrativa vocantur, 
agendum est. Horum simplicissimum est 0, 5, zó. Huius pronominis apud Graecos 
omnes casus.a z littera incipiunt, praeter masculini et feminini generis nominativum 
in singulari numero et plurali. Sed antiquissimis quidem temporibus etiani in his 
casibus r ab initio obtinuisse et singularis numeri nominativum zó sive zóg, vj, vó et 
in plurativo zoí, zaí, zá fuisse, credendum est, Id quum ex iis, quae $. 7. de huius 


*, "] 
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prónominis radice disputavimus, satis sit: perspicuum , ium inde potest. Cognosoi , quo 
apud Homerum oí, z«í, nominativi pluralis numeri, saepe reperiuntur. Quonian 
autem etiam in lingua sanscrita singularis numeri nominativus in masculino generi 
eas et in feminino ea habet, in Wingua anglosaxonica sé, séo, in gothica sa, sü, et ii 
lingua prisc&. tesrarum septehiripnalium sa, s, Boppius iudicavit, (in libro supr. 
laudato, 1825, p. 66.) nominativum huiüs pronominis," priusquam isti populi e sedibu. 
patriis abissent, linguasque suas in diversissimas regiones tulissent, apud plerosque : 
primam habuisse litteram. Neque tamen, id quod gloppius opinetus esse videtur, e» 
illis formis videtur colligi atque concludi posse, s litteram in nominativo: ab initic 
huius pronominis fuisse primitivam et in omnibus cognatis linguis usitatam. Nam e! 
Litthuani £ litteram in nominativo retinent, et Letli nominativum ;fchis, .fchz ha- 
bent. Quare non .est dubitandum, quin s littera, pro qua Graeci spiritum asperum 

usurpaverunt, eo, quo supra ($. 7. 2.) diximus, modo e littera. primigenia sit profecta. 
- Neque mirum est, si nominativus masculini et feminini generis huic mutationi era! 
pbnoxiüs; frequens enim huius casus usus levem et facilem litteram, qualis s littera 
natura, est su&, postulare videbatur. Itaque factum est, ut apud alios populos tantuin 
in nominativo singularis numeri, apud Graecos etiam in plurativo, apud Romanos 
denique in toto .pronomine.s sive A littera pro graviore.? littera adoptaretur.- Idem 
Boppius 1. l. p. 68,.5q. nominativum huins pronominis in generé masculino nunquam vó6y 
sed semper zó fuisse, et s litteram , quae et in latina et in graeca, etín omnibus, quae 
cum. his edgnationis: vincülo continentur, linguis nominalivi est signum, ia hoe prono-. 
rüine defecisse contendit, eamque sententiam ut demonstret: atque comprobet ; snbti-| 
lissima et acutissima utitur. argumentatione, Atque profecto, quum. hoc nominativi 
signum in Mngua graeca, gothica, anglosaxonica et prisca terrarum septentrionalium 
lingua, uti:supra vidimus, in fine nominativi desit, eam litteram iam antiqnissimis 
temporibus in nonnullis linguis im hac quidem forma esse mmissam, credibile est. Sed 
quum eadem: litterà additmsitin lingua zentica, qutm in lingua senscrita. plerumque sas, 
non $a, dicátur; quum Graecis duae sint formae, quarüni pleniorem 6c pronomini relativo, 
b. breviorem demomstrativo attribuerünt, quum denique Romjni quoqüe et quis et qui 
dieant, neque ./chis apud. .Lettos s, nominativi signo, cateat, recte videtur hoc colligi 
posse, Graecorum antiquissimdm' nominativi masculini geusmis formam 7óc, non zd, 


fuisse. . Nominativi.enim signum, s;:littera videlicet, in nónnullis linguis frequente 


huius pronominis usu extritum et deletum est. Eliam-apud Romanos quis antiqua et 


corhmunis. forma fuit, sed s, nominativi quod. est signum, ubi hoc verksiam relativum 
est,.nonnunquam etiam, ubi indefinitum est, interiit, et qué dictum est, idemque 
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haud scio, an in zpse, ille, iste factum sit, quae verba sive ex rpsus, ills istus, (cf. $.19.) 
sive ex ipsis, illis, istis correpta videntur esse. 

Hoc igitur pronomine ab initio res, quae aderant, quaeque praesentes erant, quasi 
manu protenta demonstrabantur, ita ut eandem, atque Aic, haec, hoc, significationem 
haberet. Haec verbi 0, 7, tó usitata significatio est apud Homerum ,' e quio unum modo 
exemplum afferre lubet, ILI, 9... ts DE 

víg v^ àp oqU5 Osv Egi ErvénxE uiges ai; 
4ÍyroUg xai ioc viog' Ü y60 faciAgt xoi éic 

voUcov dvà UrQuzov diose xax oÀéxovza dé. Aaoí, 

OUVEXU TOY Aio 1ríugc? doin 

v rosiónc. 0 yà0 7À36 Soac imi víjug Ld yuudhy. 

Ab Homero et Hesiodo hic usus ad Iones et Dores transiit, et nonnunquam a poeus - 
tragicis et quibusdam in locutionibus a ceteris etiam scriptoribus atticis servatus est. Sed 
quum hoc pronomen, quod proprie res oculis subiectas demonstrabat, sensim ad eas 
quoque res notandas, quae animo atque mente utpote singulae: erant comprehensae, 
transferretur, hoc pronomen eam, quam articuli praepositivi notione intelligimus, acce- 
pit significationem, de cuius usu atque natura in libello, quem Ratiboriae apud Silesiacos de 
Infinitivo conscripsimus; $. 7. fusius locati sumus. (Cf. etiam Buttmannum Gramm. gr: 
ynax. $. 75. adn. I. de articuli praepositivi et postpositivi natura atque discrimine.) Sed 
quo magis ille articuli usus frequentabatur, eo magis novum quoddam pronomen neces- 
. sarium erat, quo res, quae sive praesentes revera erant, sive tantum fingebantur esse, 
indicarentur et ostenderentur , eamque notionem 0e et octo; exprimebant. 

2) "Ode, 1/óe , vods facile patet e simplice demionstrativi pronominis :formà atque " 
enclitica partieula.esse compositum. .Eadem pàrticula curn zo£oc , 1000c, tzÀAÍ«oc 1n zodócde, 
zogócóe, r7/4xócdé componitur et ad accusativum etianr additur: olxóvc; OvAvumóvos. Has 
enim particulas easdem esse, neque diversas, ex: accenig .et e significatione est per- 
spicuum, Nam óé particula, ad acensativi. formam. addita ; -uulus:sipnifiéat:oculosque et 

animum ad rem aliquam advertit atque advocat, óixóvós : domur. versus celis in mare 
gersus , OsAvunóvds in: . Ofympum Versus. taque. : $46: quoque;quasi: audieritium oculos et 
mentem ad rem monstratam convertit, quum; quo versus animus sit attendendus, signi- 
fice. Eadem. particula :etiam ad: adverbia additur. ta'ex 5y3o. fit 5y3dds, ex bvUev 
1y9évóe, ex ryvíxa zywuxdós, eL pro viuoc Callimachus et Apollonius. Rhodius « dixerunt 
zriósós. Callim. in Iov. 21. Apoll. IT, 957. "05 as 7*3 , : 

Alterum pronomen deronstrativum, ovrOr, GVUrc,: TOUTO, e Tepetita: einsdem radicis 
forma exorium est At, inquiet quispiam , eo modo 5roc, non obroc, potuit nasci. ld 


- 
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quanquam verum est, neque ego; quomodo v insertum explicem, habeo, tamen de ill. 
origine nihil videtur dubitationis relinqui. Eodem enim modo e récog, zoioc, r7iíxo; 


.affixo zóg pronomine, rocoírog, zowUzroc, vyuxojzog Orta sunt. Etiam im adverbiis qui. 


busdam, quae e pronominibus facta sunt, si eaedem syllabae repetuntur, v littera in- 
seritur. Nam ex £»9o et Ey9sy , 9a et 9cv syllabis duplicatis, $vJ«bJ' et àv39'eb39ev oriun- 
tur, quod Iones ày9a)/ra et iv9s)rev, Attici ivraíJa, ivrebOsv pronuntiant. Atque « 
zíijuog fit zyuo?roc, quod apud Hesiodum extat, *Eoy. 678., et e zzyvíxa, vyvixatra. Neque si 
ad pronominum vim augendam eadem vox repetitur, illud potest offendere. "Quis est 
enim, cui non in mentem veniant àyrebJey et évraí3a, quae modo commemoravimus, in 
quibus Jz» et 2a syllabae repetitae sunt? Qui non meminerit verborum quisquis, emem 
pro eundem , (cf. $. 5.) sese, et tute, quod pro tutu dictum videtur esse? Denuo autem 
ójs et ovrog. pronominum vis, « syllaba in óí et o/rocí apposita, aucta ac cumulata est, 
neque tamen apud Homerum neque apud Herodotum eae formae, sed inde tantum ab 
Atticorum scriptorum aetate reperiuntur: tragici autem poctae ab iis sese abstinuerunt. 
Quomodo autem sit explicanda illa syllaba, hoc commentator quidam Dionysii Trhracis 
scite exposuit in Bekkeri Anecd. p. 916, 11., qui tertiae personae pronomen ., de quo $. 5. 
egimmus, nusquam nisi in o/rocí, éxc&vocí reperiri commemorat. ldque ut verum esse 
credamus, linguae sanscritae efficit auctoritas. Namque in Rig - Vedae specimine, cuius 
$. 6. mentio est facta, compluries id, quod pronominis tertiae personae neutrum est ge- 
nus, pone pronomen demonstrativum , quo vis eius intendatur atque augeatur, colloca- 
tur. Quare idem in lingua graeca factum esse credibile est. "Ode autem et orog ita diffe- 
runt, ut óós rem praesentem, ad quam intuendam oculi et mens advocatur, indicet, 
ovrog fere eandem potestatem habeat, tantum simplice pronomine demonstrativo bis po- 
sito... Sed quum locorum multa sint intervalla, multaque spatia, in plerisque linguis 
plura reperiuntur pronomina, quibus accuratius indicatur, quo in loco res aliqua ver- 
setur, ütrum ea loquenti propior sit, an ab eo remotior. Hoc quidem pacto in loco 
designando duplex oritur ratio. Atque apud Graecos quidem locum loquenti proximum 
8e et obroc significant. . Itaque fit, ut utrumque pronomen saepenumero ad primam per- 
sonam referatur atque adeo primam personam ipsam significet, id quod maxime in ode 
pronomen cadit. De hoc usu horum pronominum quum Schaeferus in Meletematis, p. 77., 
et Elmsleius ad Heracl. 81., et Matthiaeus Gramm. gr. $. 470. multis exposuerunt, tum 
eundem multis testimoniis comprobavit et multimodis illustravit Bernhardyus i in graecae 
linguae Syntaxi, p. 278. sqq. Ea autem, quae a loquente sunt remota, eique quasi oppo- 
sita, per àxefyoc: enuntiantur. Atque quomodo o/zoc ad id, quod modo praecedit, 2xeivoc 
ad alterum, quod est remotus, referatur, id multis potest comprobari exemplis . Cf. 
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Aristot. Ethic. V, 2, S. á. ed. Cardwell. E ó Ó uy TOU sagoaiyty Svsxu porysóss xo 
nocAaufidvay , 'O 06, zQogrtD eic xai byuovnsvoc dé àmiQvpían», obzoc uày dxólocrog uáloy .- 
dóbes siyus 7j mAsevéxrzggt Bwe?vog Ód' &dixog, óxólacrog à" oj. Xov ügu, Ür, dud vO wtp- 
éaívéy. Cf. apud eund. LII, 7, 7 —— 8. VII, 4, 2 — 4. VIII, 4,6. Sed alia interdum 
oculis nostris obversaniur, alia mente intuemur et cogitatione perlustramus; et ea, 
quae loco, in quo versamur, sunt proxima, a cognitione .et contemplatione nostra 
sunt aliena, Quare apud Graecos loci reperiuntur, in quibus ea, quae a loco, in quo 
loquens versatur, longiore intervallo sunt seiuncta, per obroc pronomen significantur, 
utpote quod ea in loquentis mente et animo sunt potiora; ea antem, quae loquenti pro- 
xima videntur esse, per éxeiyog efferuntur. Huic quoque pronomini, ut eius vis demon- 
strativa augeatur, interdum .; additur, quo fit éxe&vdof, quod apud Aristophanem atque 
Lucianüm saepe reperitur. Huius quidem pronominis quatuor sant formae: àxsívoc, xsi- 
voc , xf/voc ek zzvoc.  Keivoc Ionum dicitur esse; 2xsfyoc Atticorum, quanquam 2xs£yoc etiam 
apud Homerum et ze/voc apud tragicos poetas extat; x/voc Aeolum est et in Sapphus quo- 
dam fragmento, quod Apollonius Dyscolus in libro de Pronom. p. 866. commemorat, re- 
peritur; zZ7vog doricum saepe apud "Theocritum legitur. Quomodo autem hae formae, 
ex una radice prognatae, inter se cohaereant, $. 7. 2, b. est explicatum, consona alia in 
&lia dialecto pro primigenia littera est adscita. s, quod apud Iones et Átticos voci prae- 
ponitur, Graeci ipsi addiderunt, uti $. 4. 8. eos fecisse vidimus. & et y diphthong? ex v, 
primigeniae vocalis productione, ortae sunt. v autem littera ad radicem non pertinet, uti 
e cognatis adverbiis jxe£, dxe£9ev, ixcioe, ixsi9u apparet, sed declinationis tantum.caussa. 
inserta. est; quod etiam in zig, zwvóc pronominis declinatione factum esse constat. - 
3) à, $, v0 ótva hominem sive rem significat, cuius certam quidem et absolutam 
notionem animo concepimus, cuius vero nomen aut non possumus enuntiare aut nolu- 
mus, Ea vox apud poétas non reperitur, neque apud Herodotum neque apud Thucydi- 
dem in usu est, sed inde a Platonis et Demosthenis aetate in prosa oratione usurpari 
coepit. De huius verbi origine nihil comperti habemus, neque quidquam, quod probari 
possit, a viris doctis de ea est expositum. — Henricus Stephanus s. h..v. hoc pronomen ex 
6de originem trahere putavit, quam sententiam etiam grammatici quidam veteres tenebant. 
Cf. Etym. Magn. p. 614. 1. 56. Of yao Movies Ore uía, MEig Bavev , Myovaey , Ovi 7rd TY 
60e dvrvvuíay yéyovev 0. Qéiya. xa y avvotgéccs ó ótiva. Alteram vocabuli parteni $y« esse, 
possis coniicere. Nam fva ubi, cum s compositum , sententiam efficit non ineptam, 15 
sive hic ubi; sed si haec hujus verbi origo esset, óóíva , non óde/vá, oriretur, neo, cur 
. Graeci haec verba in ó óéiva, voV deivoc disiunxissent, posset. intelligi. Quare haud scio, 
an, quod ego propositurus sim, magis probabile videatur esse.. Omnia adverbia, quae. 
de- 
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demonstrationem aliquam indicant, in lingua sanscrita, latina ceterisque linguis cognati 
cum: pronominibus demonstrátivis arctissimie cohaerent; neque a communi hac consue: 
tudine Graeci recesserunt, quorum adverbià, quae demonstrativam potestatem habent 
$i singula excusseris, e pronominis demonstrativi radice fere omnia nata esse cognosces 
:At quemadmodum apud Germanos accidit, ut £ sive t£, quae apud Gothos pronomini: 
gemonstrativi est prima littera, in pluribus .dialectis germanicis in d litteram mutaretur. 
haud scio, an etiam apud Graecos pronominis demonstrativi initium in formis nonnulli: 
sit in hanc litteram attenuatum. Nam de?go et dsizs, quae magnam demonstrandi habent 
vim, et ór9á et óy9dxic, quod Hesychius z0ÀÀliv xgdvov, cwveyOc et djJcv, quod idem 
ei; dj et àvrevOev interpretatur, et ó/ra, quod Suidas ovrac et Hesychius ovzec et zoívvi 
explipat, ea omnia adverbia ad radicem quandam demonstrativam, a ó littera i incipien- 
tem , referenda esse videntur. Eodem in loco éé particula est habenda, de qua supra 
Nr. 2. locuti sumus. Sunt etiam quaedam ósic pronominis vestigia. ' Nam i in Etymol. 
Magno p. 689. 1. 16. o jósíc non ex oj0é et sic, sed ex o9 et 9e/c pronomine compositum 
esse affirmatur, eoque in loco Zenobius, ut deí; pronomen in usu fuisse ostendat, ex Alcaei 
carminibus hunc locum affert: xo$dà».3x devóc yévorzo,. quem locum corruptum esse, ple ' 

rique, qui Alcaei fragmenta ediderunt, putaverunt et xojdé» à$ ovósvoc yévorro, nihilum 
e nihilo nasci, scriptum fuisse coniecerunt. Sed quum Zenobius óe(c pronomen aliquo 
testimonio comprobare vellet,' eum locum corruptum aut non satis intellectum citasse, 
non credibile est, Accedit, quod apud Bekkerum in Anecd. graec. p. 1362. 1. 1. £y com- 
memoratur, additurque "lcoóvvautt vj ví. Itaque apparet, illum Alcaei locum, recte se 
habere, et vertendum esse: nihilque ex illa re oriatur. Num vero recte contenderint, 
ovde e Jeí; pronomine esse compositum, id propter o/óeuía incertum est, neque ego 
nunc diiudicaverim. Hoc unum ex his omnibus efficitur, pronomen quoddam demon- 
strativum , quod a d littera inciperet, apud Graecos i in usu fuisse. Ex hoc quidem pro- 
nomine déíva arbitror ortum esse. Uti ?v« quo zn loco, ita deiva hoc in loco significat. 
Neque hoc adverbium nominis induisse naturam et casuum formas quasdam assumpsisse, 
mirum est, Nam alia quoque adverbia, pronominibus affixa, instar nominum declinata 
sunt. Huius generis est ode, cuius dativus plurativi vOiGÓsg, et zofcóscoiy aliquoties apud 
Homerum reperitur. (Cf. $. 6.3, e.) Atque declinatio commodissima videbatur ó deiva, ror 
d£fvoc , alii etiam zo? déívarog fecerunt, quae forma, quanquam apud neminem scriptorum 
usurpata reperitur, tamen Etymologici Gudiani confirmatur auctoritate, in quo haec le- 
guntur. p. 418,85.: Ei yao 7v (ó ósfva) uía A£Sic, odx Qqeils xave zrzdoiv 2vaAMErTEG J'o« 7 &Qyov- 
6a, olov ó óciva, rov Ocívaroc, vd Osívar:. Etiam dei nominativum Graeci, originis 
verbi ignari et inscii, finxerunt. Cf. ibid. 1. 47. Myezot. xoi Q óeiv , rob defvoc, zin de 
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| 4) Pronominis relativi apud Graecos forma longum per tempus á simplioé proto- 
mine demonstrativo nihil differebat, cuius rel caussa quae sit et ratio, $. 7. 4. exposuimus. 
Atque apud Homerum omnes pronominis demonstrativi formae, et recentiore aetate 
| apud Iones et Dores , quae a z littera incipiunt formae, pro relativo usurpatae reperiun- 
tur. Attici vero discrimen, quod relativum inter et demonstrativum pronomen eis& sen- 
tiebant, ita significarunt, ut in relativi usum adhiberent formas, a spiritu asperé inci- 
pientes accentuque signatas. Neque ulla apud atticos scriptores veteris usus sunt testimo- 
nia, nisi apud poetas tragicos, quorum in fabulis formae a z littera incipientes nonnun- 
'quam pronominis relativi loco positae sunt. Quemadmodum autem e TOZ, demonstra- 
tivo pronomine, óc relativum factum est: sic e c/c, quod pronominis demonstrativi ali- 
quando habuisse significationem (cf. $. 7. et 9. Nr. 8.) dubitari non potest, etiam t sive 
c relativum videtur formatum esse, cuius quae singula vestigia reperisse nobis videmur, ' 
ea S. 6. 5. exposuimus. 


6.9. . 

DE GRAECOR/'UM PRONOMINE INDEFINITO ET INTERROGATIVO. 

1) In linguis, de quibus hic agimus, pronomen indefinitum et interrogativum eodem 
vocabulo exprimuntur. Id quomodo fieri possit, $. 7. 4. paucis attigimus. Verumtamen, 
de ea re fusius exponendum est, quum ista pronomina vulgo plurimum inter se differre 
videantur. Sed re accuratius cognita, congruere ea potius, quam inter se discrepare 
videbimus. Utrumque enim pronomen rem, mente quidem et cogitatione a ceteris dis- 
iunctam, sed eandem tamen incertam significat. Et si nostra non admodum interest 
scire, quae et qualis sit illa res, tum pronomine indefinito utimur; sin vero ab iis, 
quibuscum colloquimur, postulamus, ut de ea re, nobis adhuc ignota, nos certiores 
faciant, i. e. si eos interrogamus, aliqua necessaria est interrogationis significatio. Ac 
saepe.quidem vocis flexione maiorive intentione audientes ad respondendum invitamus.- 
Ita et Graeci et Romani multis in sententiis interrogativis particulam interrogativam 
pronomenve interrogativuni omittunt. Cf. Soph. Antig. 441. 
| .8 ój, cà viv vevovcay àc médoy xága, 

quc 7 x«ragvet, p Ósópoxévar vdós; 
ibid. 449. ' | 
xai Or trÓÀuag, rovcO  vmspQflaiytuy vóuovc ; 
Terent. Heautont. V, 1, 46. 
Non tu te cohibes? non te respicis? 


Cic. Brnt. $. 800. Tu orationes nobis veteres explicabis? Vero inquam. Cic. Tusc. 
1, 26. .Fuisti saepe , credo, cum. /fihenis esses, in scholis Philosophorum ? Vero ac 
lubenter quidem. — ' .-—- ! I 
Atqui quum in interrogando nulla fere notio saepius recurrat, quam personae sive 
rei, incertae quidem, sed e cetero tamen rerum ordine exemtae, factum est, ut pronomen 
indefinitum sensim pronominis interrogativi vices sustineret, Sed quum in utroque pro- 
nomine enuntiando quaedam esset soni diversitas, Graeci id accentu signuificarunt. Inde- 
finita enim: pronomina ab iis numerantur i in verbis encliticis , interrogativa autem omnia 


sunt ópOorovosusva.. | 
2) Deinceps dicendum est, num zi; pronomen. indefinitum et interrogativum 
iure inter pronomina retulerimus. Nam id recte fieri, Apollonius Dyscolus in libro 
de Pronomine p. 295. negavit, eiusque sententiam inter recentiores secutus est Bern- 
hardyus in linguae gr. Syntaxi, p. 439. Sed quae Apollonius a forma atque declinatione 
repetit argumenta, ut rg, ví ad. aliud verborum genus atque ad pronomen referen- 
dum esse ostendat, ea pro nihilo sunt habenda. Primum enim forma et declinatio, 
. quum plane eadem sit, atque pronominis demonstrativi, nihil impedit, quominus pro- 
nominibus demonstrativis hoc verbum adnumeremus. Deinde autem, si verum est, 
quod supra contendimus, pronomina demoristrativa in universum efficere, ut oculos. 
mentesque ad rem aliquam convertamus, eamque e rerum eiusdem generis quasi 
cumulo ac serie eximamus, apparet, eandem vim et pronomen indefinitum et interro- 
gativum habere. Quare si ojroc, avrg, rovro, 00&, Ó Oeiva recte in pronominibus nume- 
rantur, id quod $. 7. 1. pluribus explanavimus, dubitàri nequit, quin rí; quoque inter. 
pronomina.sit referendum. 


3) Pronominis indefiniti usitata. forma est zíg, eademque, ut supra expositum 
est, interrogativi forma, sed sunt praeterea etiam aliae. Primum ipsius articuli for- 
mam hunc in modum usurpatam fuisse, sunt certa nonnulla indicia. Nam TOÍ, T. 
Téuv , Té0404 , v0ÍGt, Ürt)v, Or0(0:, et Oréros, quae indefiniti et interrogativi loco dicuntur, e 
quanam, nisi ex articuli forma, recte derivari possunt? Negat quidem hoc Buttmannus 
Gramm. gr. max. $. 77. adn. 2. et 8., et has pronominis indefiniti formas ab articulo 
primitus diversas fuisse contendit. Quae autem duo sententiae suae affert argumenta, 
ea rem non videntur probare. Alterum est, quod articulus tria habeat genera, voces 
autem eae,'quas pro indefinito pronomine dici supra docuimus, generis sint. com- 
munis. .Át primum feminini etiam generis forma quaedam órércw extat. Deinde 
Graecos, quum in altera pronominis indefinii forma c/c genera confundereht , aur 
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articulo quoque, si indefiniti pronominis habebat significationem , genera non disiunxisse; 
non mirum est. ' Atque; id eo magis facere potuerunt, quod articulus etiam, ubi propriarà 
suam tenebat significationem , nonnunquam genera non discernebat. .Cf: Scholiast. ad 
Soph. Ai. v. 291. Eij9actv oi 1drvixol xà SyÀvxo. &o9'oo- dpseyixóe, axgéptv, dyil vob rfc, 
zobU AÉyovzec. "Ec; 0 voro Óuorov 14 xag Eoginídy* ovrs zov doge: £gd.. ESerzaa. dà xoà za 
"leoxgáres moAÀà vowuUra. — Kai xowüc, we ' enog &imgby, zragd 7à0. Àoyomouic* TO eot. 
Alterum autem, quod Buttümannus a dialectis repetit, argumentum pertenue est. Nam . 
quod zoio apud po6&tas epicos semper articuli, zéo et ze, apud Iones et Dores semper 
indefiniti pronominis habet potestatem, inde nihil possumus nisi hoc concludere, Grae- 
cos, quanquam articulo pro indefinito uterentur, tamen, ubi formae variarent, aliam 
ad articulum formam, aliam ad pronomen indefinitum significandum adhibuisse. Atque. 
articulum antiquitus pronominis indefiniti habuisse significationem, quum' ex iis, quae 
$. 7. exposuimus, possit coniici, tum inprimis zo£ particula confirmari videtur. Ea enim 
éx articulo, ita ut eixo; ex o/xog, orta significat im aliqua re, quo verbo aliquid verum 
esse et rerum experientia tanquam fundamento niti, indicatur. Neque Grimmius 
(Gramm. germ. tom. III. p. 21.) audiendus est, qui zo/ secundae personae esse dativum 
quasi ethicum, quem vocant, eumque paullatim affirmandi vim accepisse credit. Iam 
superest, ut de J/OZ et KOZ formis, quas $. 7. 5. in indefiniti pronominis formis po- 
suimus, nonnulla addamus. Eae enim, quamvis non reperiantur in linguae graecae 
monumentis, tamen quin aliquando in usu fuerint, vix dubium esse potest, Ex his 
enim verbis zi, zc, no9év, morí, moó, moí, mí, moii, mocóc indefinita vocabula, et 
TUC, stó9&v, mss, mOU, zo, vij, mofog, mócoc, mmAÍxoc interrogaliva, quaeque Iones per 
x litteram efferunt, «uL xócoc, xofoc, etc., sunt profecta.. 


4) Denique de &zro, singulari aliqua forma, quae cum adiectivis saepe componitur, 
aliquid dicendum est. "4fzzo sive ác significat zevd : derva à &rra, uuxoa &zza, (cf. Heindorf. . 
ad Plat. Theaetet. p. 148. C.) praeterea etiam &oca reperitur, (cf. Maittair. de gr. ling. Dial. 
p.29. A... Optime de ea forma Eustathius p. 148. 1. 88. disputat. Is énim haec habet: 
"Macon, Gro, ix xot G xai voU cd , 0 Ono zo vrvá Meyagixóg xai dogixüc. — Quoi 03 oi zraluoi, 
jv, vQla ezpaíyes x0 doa. xÓ riva, xai x0 Oca xoi ducjverai" xah vO ruvá xai quAoUras. 
Atque ícca quidem facilem habet explicatum. Nam quum pro z:»á dici possit zd sive - 
cá, eiusdem litterae repetitio nihil habet, quo offendat; nam et órreo, zzsv dicitur; 
idque cur dicatur, $.7. 2, b. explicare studuimus. At enimvero quomodo dzz& ortum 
atque compositum sit, id me fugere fateor. Hoc unum, si &oc« sive &rzu comparamus, 
coniici posse videtur: quemadmodum, tertiae personae radix, extiterit, (cf. $. 57 Nr. 4): 
sic etiam pronomen quoddam "O sive "OZ, "H, "O antiquitus fuisse, aut, ut rectius 
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dixerim; ; V pro&omeh in declinatione in alterum transisse. Similiter vocalis: apud Lati- | 
nos in ille et ollus variat. Accedit linguae: 4anscritaé exemplum, in.qua item duplex - 
tertiae personae pronomen videtur in usu fuisse: ae ex i (productum et a. (Cf. Bopp. 
Grepum. sanscr. $. 270, 1. «e) B DENM U 


GEL & "qo, | 
DE PRONOMINIBUS GRAECORUM . INTERROGATIVIS INDIRECTIS. 


. . (Enuntiationes, qnibus interrogamus, aut liberae sunt, aut.ex alia emuntiationo 
| pendent. Romani in utroque interrogandi genere.eodem usi sunt pronominé interro- 
gativo: quis fuit? quaero, quis fuerit? Graeci vero utrumque interrogandi genus di- 
. versis formis expresserunt, atque, ubi interrogatio ex aliena notione pendebat, ócuc 
pro zíc, óxofog pro zrofoc, ózócoc, ómóOev, ómóts, Onog, etc. dixerunt. Quae vero lit- 
tera vocalis interrogativis simplicibus praeponitur , eam relativi pronominis esse radi- 
cem, ex Ocrig declinatione ,. 1n, qua o/zo0c , ter et ózov, Ozp, etc. promiscue inve- 
' niuntur, satis apparet. Videmus igitur, ó antiquitus quidem declinatum, : post vero 
indeclinabile esse redditum, cuius rei $. 6. 3, e, exempla quaedam enurmeravimus Quo- 
inodo factum sit, ut pro ómoj0c, Omozs et ceteris etiam ózrzrofoc , ónzzórs dictum sit, id 
$. 7. 2, b. explicatum est. Neque tamen in hoc altero interrogandi genere his quidem 
formis semper sunt usi, sed interdum etiam simplicia pronomina, in brevioribus po- 
tissimum membris, adhibuerunt. Soph. Electr. 816. /er0Q&; ví co& 9iov; Xenoph.. 
:Anab. IV, 5, 10. jore adro?e, róveg sitv; (Cf. Elmslejum, ad Eurip. Med. 1108.) Sunt 
etiam.loci, in quibus has interrogationes simplice relativo óc expressas videmus. Soph. 
Oed. C. 1171. 25/0" dxofav z^, 0s Ea9^ ó zQocrázzc. (Cf. Matth. Gramm. gr. $. 485.) 
Neque id sine consilio ac ratione factum est. Nam quum omne pronomen interroga- 
tivum proprie sit indefinitum, indefinitum autem cum pronomine demonstrativo arctis-. 
sime cobaereat, facile intelligitur, cur ad interrogationes, quae ad aliam enuntiatio- 
nem referendae sunt, id pronomen adhibuerint, quod et demonstrandi et relationis 
vim habet. Interrogationem enim in eiusmodi enunüatione inesse, ex' cetera senten- 
tarum cohaerentia est perspicuum. Denique commemorandum est , pronomina ; quae 
interrogationibus, ex alia énuntiatione pendentibus , inserviunt, etiam in interrogatio- 
nibus, quae liberae videntur esse, usurpari, ac primum quidem in respondendo, cf. 
Aristoph. Ran. 198. o$zoc zí zouic; doy. 0 ve rrod[0 ; ví 0^ (Ao Y j.x.r.4. (Cf. Brunck. ad 
Aristoph. 'Thesmoph. 630. Heindorf. ad Plat. Hipp. p. 163.). Sed i in his respansio- | 
nibus' interrogatio ex antecedente oratione pendet. Sunt. tamen etiam loci, in quibus 
pronomen indirectae interrogationis usurpatur, quanquam interrogatio directa est atque 
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simplex. Id et nonnullhs antiquiorum scriptorum testimoniis /fomprobatur ; » et Aeriorb 
aetate magis Írequentatum est. Cf. Eurip. Rhes. 699... 34154 a i "E 
vi 9 n3 4 zoíac ndrgagy BEMMNET C o.unedo. posu! 

Oz: 0f0v sigezos z0v Unarov Oedy; END 


Cyrill. c. Iulian. IIT. p. 76. C. O9c yàp. GEiógoswc slvos vouitovo: y0dgoyrac xà epi 950», 
dv9^ Gürov sepuflo(tovss xot érégoic asrüy ümwrojrreg Aóyow; ibid. V. p. 196. C.' 44 y.9? 
rov yàg 07, 9oíz vig y avroic, vOv zdv OM drsudavrsc 9eóv, zóv Éva xai qoa, .fQoc- 
vsveUxagt roic 6ríoouc, Tolo wysvdovüuos xai volg oUx ojg:» 0l0c; Pluribus hoo dicendi ge- 
nus exemplis Lobeckius àd Phrynich. p. 67., e quo illa petita sunt, confirmávit.- 


v. 6. 1l. 
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DE GRAECORUM PRONOMINIBUS RECIPROCTS. Coto tos s 


Pronominis reciproci: duplex est ratio. Nam omnis actio aut ad subiectum. agens 
refertur et quasi reciproócatur, aut ad aliam notionem, non in eadem sententia; , sed 
extra eam commemoratam , pertinet. Ác de altero quidem pronomine reciproco $.6. 
Abberius est expositum. Iam superest, ut de ajróg, altero pronomine, dicamus, omnibus 
tamen, quaecunque alii grammatici graeci de huius pronominis usu et constructione ante 
nos recte et diligenter exposuerunt, hoc in loco omissis, cum non grammaticam conscri- 
bere, sed quae prima et propria verborum vis. fuerit et significatio, indagare, et quasi 
fontes, e quibus multiplex pronominum usus derivari et explicari possit, aperire, nobis 
sit propositum. Quodsi aZzóg pronominis originem spectas, hoc ex a? particula et zóg 
pronomine demonstrativo videtur esse compositum. Itaque proprie Zterum hic exprimit, 
neque est haec significatio ab usu huius pronominis aliena. Nam notionem, quae iam . 
ante sit commemorata, nunc repeti indicat. Atque huic verbo proprie demonstrandi vim 
inesse, quumr ex alis, tum inprimis ex iis Homeri locis intelligitur, in quibus adróg 
idem significat. Cf. Il. XII, 223. 
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o) xócpQ magá volgry BAsvoóue9" ad rà xétv3o. 

Quod Homeri exemplum ceteri poétae epici secuti sunt. (Cf. Schaeferi Melet. p.65.) Ne- 
que tamen mirum est, si , quae demonstrandi vis huic verbo inerat, ea multo usu im- 
minuebatur, ita ut attici scriptores semper , si idem significare vellent, 0 avróg dicerent. 
Deinde e prima huius vocis significatione hoc apparet, cur «?:zóc, quum eandem notio- 
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"perm! repetat et'quasi inculcet, Ín universum "accipiat sugendi et exaggeráhdi potestatem, - 
Itaque ad verbum aliquod üdditum vim eius intendit, dilatat et amplificat, et sine alio. 
substantivo à/róc saepe eum , qui in re aliqua dux est et pririceps, significat. "Tum pro 
simplice tertiae personae pronomine usurpatur, in quo arctissima pronominis reciproci 
nest significhtio; ea enim tamtum in obliquis casibus, nunquam in nominativo locum 
.habet; Pluribus de hoc pronorhine egit Hermannus ad Viger. p. 788. sqq. Cum altero 
uproriómine reciprocó ad significationen eius magis efferendam et intendendam saepe con- 
iunctum est. (Cf. $. 6.5, a.) mE 
| | 20 & 12. | 
DE ROMANORUM PRONOMINIBUS DEMONSTRATIVIS. 
Apud Romanos eadem est, atque apud Graecos, pronominum distinctio, |. At- 
que demonstrativa quidem apud eos reperiüntur, hic, iste, ille, | : 
" relativa is, qui, — EM | 
indefinita quis, aliquis, 
.interrogativum quis, E 
interrogativum indirectum quis, 
reciproca sui, idem, ipse. mE | 
1) Romanorum pronomen Aic, haec, hoc, e qua sit radice ortum, $.7. accura- 
tius est a me expositum; c, quae littera plurimorum casuum formis adhaeret, ea e ce 
est correpta. Eadem syllaba zs, zsze, ille pronominibus et tum, num et en particulis 
adiungitur. . Habet ea vim demonstrandi, quae, quum in Aic multo usu imminuta vel. 
. deleta esset, denue eidem verbo in Acce ea syllaba est addita. Ce autem illud quaeritur 
'cuius sit originis? Id equidem ex ipsa pronominis demonstrativi radice ortum esse 
autumaverim, ita ut in hic et Aicce, uti in ovrog, (cf. $. 8. 2.) formas sibi cognatas repe- 
titione quasi coacervatas esse credam. ^ Nam ex una pronominis demonstrativi littera 
primigenia et £ et qu sive c litteras prodire posse vidimus; ce autem syllabam praeter 
consuetudinem demonstrandi vim accepisse, putandum est, quum ista littera ad pronomen 
relativum, indefinitum et interrogativum exprimendum esset adhibita, Quodsi verum 
sit, liceat, qui, quis vocabulis comparatis, coniicere, ci fuisse propriam formam, quam 
extare püto in Jiccine, illiccine, nunccine, siccine, eam autem postea in ce esse atte- 
nuatam.- 
2) Iste ex is, tertiae personae pronomine, et fe, 'quae pronominis demonstrativi 
est radix , (cf. $. 7.) Boppius in libro supra commemoralo p. 71. compositum esse censet, 
quanquam s littera, quae in nominativo masculini generis casu recte se habet; in cetex 
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declinatione, retenta aliquantulum offensionis habet. . Alia forma, est. is tic, cui, verbo 
sunt, qui ^ perperam inserant. Primum enim: in antiquis exem plaribus deest ; ; tum 
non ex iste et hic, sed, ut videtur, ex is et antiquiore pronominis damonetratii 
forma tic (de c enim littera supra egimus) compositum. esL... , « vg 

3) Cum //e pronomine non habeo. neque. qx alüs linguis neque. g latina; quod, 
si solius formae rationem habeo, comparare possim., Pro i/le antiquitus dicebatur etiam 
ollus , cuius nominativus ab ile differt, cetera autem declinatio est eadenr. . De hoc verbo 
Varro de Lingua latina VII. p. 327. exempl. Spengel. haec habet: Apud Enim 

Olli: respondet suavis. sonus Egeriai. 

Olli valet dictum illi, ab olla et ollus, quod alterum comitiis quom recitatur a. 
praecone, dicitur Olla centuria, non illa; alterum apparet in funeribus indicti- 
vis, quo dicituF Ollus leto datus est. Sed quanquam adbuc apud Lücrefium et 
Virgilium hoc verbum extat, tamen iam illo tempore in obsoletorum numero habebatur, 
id quod Quintilianus VIII. c. 8. his verbis narrat: J'erbis dignitatem dat antiquitas: 
namque €t sanctiorem et magis admirabilem faciunt. orationem, quibus non quilibet 
fuerat. usurus: eoque ornamento acerrimi judicii P. F'irgilius unice est usus. Olli 
enim et quianáàm et mis et pone pellucent. Etiam olus antiquitus in usu fuit, idque 
Festus (in Except. Pauli Diac. p. 16. exempl. Lindem.) his verbis testatur: 44b oloes di- 
cebant pro ab illis; antiqui enim litteram non geminabant. ldem apparet ex olim, 
i. e. illo tempore. (C£. $. 17.) Solus quoque pronomen huc pertinere videtur; quod ver- - 
bum alii cum ó4og comparant, et ex eo factum esse credunt; at hoc et metro et significa- 
tione verbi refellitur. "O4og enim fofus plane aliud quid est, atque solus. Aliis illud 
e se praepositione atque alis sive alius verbo compositum videtur, ut proprie sine 
alio significet. Verumtamen haud scio, an multo rectius iudicemus, e se praepositione 
et olus coaluisse, sine illo, quod quomodo cum verbi notione congruat, ex iis, quae 
de propria i//e vocis significatione exponemus, satis apparebit, Se enim cum pluribus 
componitur verbis: segnis enim est sine igne, eocors sine corde, sobrius sine ebrietate, 
securus sine cura, solvere pro se luere (Av&v) dictum est. - 

4) Deinceps exponendum est, quomodo Ac, iste, ille significatione inter se 
differant, qua de.re grammatici inter se non consentiynt. Ac Priscianus quidem In- 
stit. gramm. XVII, 9. $. 58. haec habet: Demonstrativa, hic, iste et ille. Sed interest, 
. quod ille spatio longiore intelligitur, iste vero propinquiores hic autem non solum 
de praesente , verum etiam de absente possumus dicere, ad. intellectum referentes de- 
monstrationem. Sed multo distinctius Laurentius Valla Elegant. II, 4. De mne loquens 
ditere debeo: hoc caput, haec manus , haec cipitas; de te vero: istud caput, zsta 
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ahánus, isla civilas; de tertla «utem persona: illud caput, illa manus, illa civitas. 
Huius sententiam Ruddimannus in Institott. grammatt, secutus est , qui lib. IT. haec pro- 
nomina ita distinguit: hic ad primam personam solet referri , iste ad secundam, ille 
ad tertiam , quam sententiam recentissimo tempore tutatus et longius persecutus est Gry- 
farius, (Theorie des lat. Styls, 1831, p. 78.). Contra et Scaliger in libro, qui de Caussis 
linguae latinae inscribitur, ubi de his pronominibus agit, (VI, 128.) in alia omnia disce- 
dit, et Stallbaumius Ruddimanni de ea re praecepta ita comparata esse monet, ut nullo 
modo probari queant. Itaque denuo in eam rem inquirere et quid sit inter haec prono- 
imina discriminis indagare, idque ita eonfirmare placet atque stabilire, ut omnem scrupu- 
lum, qui quempiam male habere possit, ex eius animo evellamus. Atque Graecos qui- . 
dem proprie duo tantum habere pronomina, quae locum demonstrent, satis notum est, 
&lterum ó, sive de, sive obrog, alterum xefvog sive z7voc; eaque ita differre, ut ó res; 
Quae loquenti sint propiores, significet, xelvec, quae sint a loquente remotiores, $. 8. 2. 
'est expositum. Graeca autem lingua in ea re et subtilitate et perspicuitate multum vin- 
vitur a latina, quae tria, quae locum indicant, habet pronomina. Nam quemadmodum 
personarum tía sunt pronornina necessaria, et loquentis, et audientis, et eius, de qno agi- 
Yàür: sio im fis pronomünibus, quibus; quo in loco res aliqua ver&etur, significatur, tris 
picem illam rationem haberi par est, Etenim propter locorum, in quibus res aliqua 
possit esse, et. multitudinem et diversitatern unuim pronomen demonstrativum orationis 
perspicuitati non. satisfecit, sed plura videbantur esse necessaria. At quum hominis 
nihil magis intersit, quam scire, num res aliqua ad sé ipsum, an ad eum, quocum lo- 
quatur, an denique ad tertium quendam pertineat, quid eius maturae erat convenientius; 
uam qued has personarum notiones ad alias quoque res transtulit et quem locum res 
aliqua teneret significaturus, personarum ratione habita, aliud pronomen finxit, quo 
rem aliquam loquetiti, i. e. primae personae, propinquam esse ostenderet; aliud, quod ad 
Tocum, in quo auditor consisteret, i. e. ad secundam personam, spectaret; aliud denique; 
quod rem aliquam et a loquente et ab audiente remotam et ab utroque intervallo se- 
3unctam esse indicaret? Quod quantopere mentis humanae naturae sit accommodatum, 
"potest inde perspici, quod alime etiam linguae, si, quo in loco res aliqua "versetur, 
"declarare volunt, item, cuinam de tribus personis ea sit proxima, significant, id quod 
Guilielmus de Humboldtus uberrime et subtilissime exposuit in libello, quo, quae 
nter loci adverbia atque pronomina in quibusdam linguis cognatio 

(Berolini, 1880). Nam, uti ille refert, in lingua, qua in Amicitiae 

"unt particulae; quarum usu et significatione, quae docuimus, e 

Mei enim rem aliquam ad loquentem dirigi et admoveri significa 
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loquente ferri ad audientem, anzi denique rem a loquente ad eum, de quo sermo agat, 
sive, ut brevius- dicam, ad tertiam ferri personam; eaeque voces haud raro pro ipsis 
pronominibus personalibus usurpantur. Lingua tagalica quatuor habet pronomina de- 
monstrativa: dini, dito, diyan, dion, quorum idem est discrimen. Nam dini ad pri 
mam personam, dito ad alteram refertur, diyan et dien ad personam sive rem, eta 
loquente et ab audiente sciunctam, diyaz autem eandem aliquanto propiorem, dion re» 
motiorem. ldque longioris et brevioris intervalli discrimen lingua bisayica,. una e linguis, 
quibus in Insulis Philippinis utuntur, accuratius et subtilius indicat. Sex enim ea habet 
pronomina demonstrativa, e quibus bina ad singulas tres personas referuntur et his per- 
sonis res sive propiores sive aliquanto ab iis remotiores esse indicant. Apnd Chinesos 
quoque sche, na et nai eodem modo usurpari Humboldtus p. 12. narrat; tsche enim, 
quae loquenti sunt propinqua, significat, na, quae audienti, nae, quae sunt remotiora, 

Atque lingua iapanica duplicem pronominum demonstrativorum habet seriem, alteram 

kono, sono, ano, alteram kore, sdre, are, quorum illa semper cum substantivis i lungun- 
| tur, haec sine substantivo usurpantur; praeterea autem hoc eorum est discrimen ; quod, 

quae a £o incipiunt pronomina, ad primam personam, quge «o in prima syllaba habent, 
. ad alteram referuntur; cetera autem duo ago et are locum ostendunt, et a loquente et 
ab audiente seiunctum. Eadem denique in lingua armenia eat pronominum demonstraz 
tivorum ratio. Nam quum triplex eorum sit ordo: 

. 0, ta, na, 
ais, ait; ain, 

8uin, tuin, nuin ? ) , 
eorum is est usus, ut sa, ais, sui ad loquentem, £a, ait, tuin ad audientem, na, ain, 
nuin ad personam, a lpquente et audiente disiunctam, referantur. 

- Quodsi supra rationibus planum fecimus, hominis animum eo ferri, ut, quo in 
loco res quaeque versetur, si ostendere velit , et loquentis, et audientis, et eius, de quo 
Sermo fit, rationem habeat, idque factum esse mültarum linguarum exemplis comproba- 
tur, cur Graeci et Germani trium personarum in pronominibus demonstrativis non ha- 
buerint rationem, mirari possumus, Romanos,autem tria eiusmodi pronomina hahere 
magnum commodum esse iudicabimus, Nam Aic locum significat, loquenti, is/«, au- 
dienti proximum, zZe locum et a loquente et ab eo, quocum loquimur, disiunctum. Id 
quanquam testimoniis, e latinis scriptoribus petitis, abunde comprobavit Grysarius, ta- 
men ut huic nostrae disquisitioni ex omni parte satisfactum esse videatur,.nos quoque . 
eum usum paucis exemplis confirmare iuvat atque illustrare. Cf. Cic. ad Fam. II, 11. 
Pwtaresne , unquam accidere posse , ut mihi verba, deessent ; - neque. solum ista vestra 
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oratoria, sed haec eliam levia nostratia? Id. Acad. IV, 88. lisdem enim hic 
eapiens, de quo loquor, oculis, quibus iste vester caelum, terram, mare intue- 
bitur. Senec. epist. 43. -Non est, quod te ad hunc locum respiciens metiaris: ad 
$etum respice, in quo moraris, Cic. de Nat. Deor. II, 29. $. 74. Ita salem istum, 
quo caret vestra natio, in irridendis nobis nolitote consumere. Eadem notio in 
istic, Cf. Cic. in Caecil. 9. $. 27. Ero jam tibi ipseistuc, quod expetis, mea voluntate 
' concedam. llle. autem de' tertia persona dicitur, aut, ut Prisciánus paullo incertius 
àit: demonstrativo ille persena denotatur aut absens aut longe posita. Conf, 
Cic. pro. Rabir. 11.. Ssd si illos, Labiene, quos jam videre non possumus, 
-negligis; ne his quidem, quos sides, consuli putas oportere. Cic, ad Fam. II, 9. Quid 
«quaeris? dum illum rideo, paene sum factus ille. Perspicaum autem est, qui Aic, 
uti 0e, pro prima persona ipsa.dici potuerit. Terent. Andr. 2, 1, 10. Tu si hic sis, aliter 
aentías, Plaut. Curc, 2, 1, 83. Solus hic, homo est, qui sciat divinitus. "libull. II, 
6, 7. Quod. si militibus parces, erit -hio quoque miles, (Cf. Heindorf. ad Hor. Satir. I, 
-9, 47.) Deinde perspicüum est, cur zsíe polissimum de adversario in iudiciis, omnibus- 
-que de rebus, .quae ad eum, quocum disceptamus, pertinent, sit dictum, Cf. Cic. pr. 
; Rose. Amer. c. 6. 6. 17. Erant ei veteres inimicitiae cum duobus Hosciis dmerinis , quo- 
rumi alterum sedere in accusatorum subselliis video, alterum.tria hujusce 
(aceusati) praedia possidere audio; quas inimicitias si tam capere potuisset , quam, 
aetuere solebat, viperet. Neque enim injuria metuebat: nam duo isti sunt Koscti, 
quorum. alteri Capitoni cognomen est;. iste, qui adest, Magnus vocatur. Horat. 
Batir. 1, 6, 92, . Sic me defendam. | .Eonge mea discrepat istis. 
et vox et ratio, i. e. sic se defendentibus. 
| Iste etiam saepe in contemptum dicitur, quoniam ira et ambitio impedit, quo minus 
. diserte dicamus, rem eius esse, quocum. colloquimur. Cic. Phil. II, 26. Remove paul- 
.lisper istos gladios, et ibid. Tu istis faucibus, istis lateribus, ieta éladiatoria 
-Zotius corporis firmitate, tantum vini in Hippiae nuptiis exhauseras, ut tibi necesse esset, 
.dn conspectu populi; Homani vomere postridie. At verecundia quoque efficere potest, 
.ut hominem, quem alloquimur, non ipsum nuncupemus, sed rem aliquam prope eum 
0586 , ipsumque ea quasi abundare significemus, ita ut iste etiam maiestatis et amplitu- 
dinis habeat notionem. Cic. pro Rosc. Amer. $. 164. Homines sapientes et ista aucto- 
ritate et potestate praeditos, qua vos estis, etc. intelligit autém iudices. Pro Mur, 
c. 6. $. 13. Quare quum ista sis auctoritate, non debes, M. Cato, arripere maledi- 
ctum ex trivio. Cic. de Offic. lI, 2. Quanquam ín antiquissima nobilissimaque phi- 
Josophia, Cratippo auctore, sersaris » iis simillimo, qui ista praeclara pepererunt, 
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- Sed quum saepe de duabus tamtwm rebus sermo sit, quarum altema propior, 
alterà remotior est, eam quidem, quae et a loquente et ab audiente remota eret, per 
ile significarunt, ad propiorem auiem rem ostendendam Aic adhibuerunt. . Quedas 
qui fuerunt, qui z/je etiam nonnunquam ad id, quod propinquius est, Aic ad reno, 
tius referri docerent, et in eam rem Propert. III, 14, 17. citerent: 

Qualis et Eurotae Pellux et Castor arenis: 
Hic vietor pugnis, ille futurus equis - 
et Cic. pro Rosc, Com. v. €. Quid est, quod. negligenter ecribamus adyerearia ? quid eii, 
quod diligenter conficiamus tabulas? Quia haec eunt menstrua, illae sunt aeternae: haac 
delentur statim , illae servantur sanctae: haec parvi temporis memoriam , illae perpe- 
tuae existimationis fidem. amplectuntur; isti quidem non viderunt, in his multisque aliis 
locis Aic pronomine eas res significari, quae, quanquam verborum in ordine remotiores 
sunt, tamen sive quod sunt gravioris momenti, sive quod prius earum mentie facta est, iiis, 
qui loquuntur, propiores videntur esse. . Ad quam rem apposite conferenda sunt, quae Io. 
Theodoricus ad Laurentii Vallae Eleg. IT, 5. adnetat: In ea autem oratione , in qua ad 
gerbium quam haeret comparativo, in similibus quoque orationibus, id longius re- 
motiusque censendum est, quod de ipso adverbio pendet: propinquius autem , qued de 
comparativo,  Distantiam autem hic (verborum Vallae rationem habet) non leci aut 
temporis, eed animi intelligit, ut: matrem longe sincerius diligo, quam amitam. Haec 
enim mz et gerust et aluit, illa niil unquam ete, Livius XXX, 80. Melior tuttorque 
est cería pax, quam epera£a victoria. Haec in dua , illa in Deorum »hanu est... Qaam 
loquendi rationem in verbis quoque excessus et praelationie invenias. Cie. de ORT. II. 
$. 683. Hanc ergo comeuetudinem benignitatis largitioni munertam  antepono. Haec 
est gravium hominum atque magnorum: illa quasi adsentatorum populi.  Maoc 
ile. — — Praeterea il/e, quum rem a loquente quidem seiunotam «et remotam, eandem 
tamen aut conspicuam, aut ita notam, ut, eliarbsi non adsit, tamen menti:obversari — 


. possit, indicet, fit, ut hominis claritatem norminisque eelebritatem significet. "Cic. pro L.. 


Man. c. 9. Ut ex 'eodery .Ponio Medea illa quondam perfupisse dicitur. Nop. Thra- 
ayb. 4. Pittacus ille, qui. Vellei. II. c. 41. Magno ili 4dlexamdro simillimus. 
Hac ratione etiam cüm prima et secunda persona iungitur, Ovid. Metezorph. I, 167. 
Ille ego liber, 

Ile ferox tàcui. 

Ovid. Metam, XII, 608. 
ille ipitur tantorum victor, Achilles, 
Vincerjs a timido Graiae raptore maritae. . 
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o$ 13. . 
DE ROMANORUM PRONOMINE. RELATIVO. INDEFINITO 
ET INTERROGATIVO. | 

1) Pronomen relativum T indefinitum et, jnteprogativum Romani eadem forma quis 
sive qui, guae sive qua, quid sive .quod, de.cuius origine $. 7. 8, c. dictum est, ex- 
primunt. Atque Graecos aliosque populos, qui ad haec diversa pronmeminum genera 
formas adhiberent diversas, oratiopis et perspicuitati et subtilitati melius consuluisse, id 
quidem in-apento est, Romani tamen eo, qned nno verbo et relativum, et interroga- 
tivum, «et indefinitum signifearunt, oerte. .anüquilaterg tenacjus videntur. servasse. 
Quodsi buius verbi formam consideramus, in ceteris quidem casibus eadem declinatio, 
in nominativo vero singularis numeri est discrepantia quaedam, Nam quis, qui, et 
quae, qua, et quid, quod. dicitur. Atque quae, et qua, quod est in si qua, ecqua., ne 
qua, aliqua, Romani promisoue videntur usi esse. Inter quis antem et qui, quid et 
quod hoc plerumque intercedere discrimen tradunt, quod alterum pronomen sit substan- 
iivum, alterum adiectivum, Sed.quis qnoque saepissime vim habet adiectivi. C£. Plaut. 
Men. III, 2, 38. 
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Hesponde, adolescens, quaeso, quid tibi nomen est? . 
et ibid. Pers. IV, 4, 71. Plin. Paneg. 46. quis terror; 54. quis jam, locus. Cic. 
pro Deiot. 13, 87. .Quae enim fortuna aut quie caeus pose delere? Earum au- 
tem formarum significationem .proprie nihil differre, cum ex iis, quae $. 7. 2, c. de 
duplice huius verbi declinatione, tum ex iis, quae $.8. 1. de eiecto nominativi signo, 
quae est.s littera, disputavimus, satis apparere arbitramur. Utramque jgitur for- 
mam et eubstantivi et adiectivi loco poni posse, concedendum est. Sed ubi duae unius 
notionis extant formae, essolet, uti lingnarum historia testis est, fieri, nt aut altera 
plane pereat, aut sua utrique vis ac propria significatio usu tribuatur. ta in.hoc quoque 
pronomine factum est, ac plerique scriptores in. usu horurmt verberum discrimen aliquod 
observaverunt, Hoc quod sit, optime mihi Kritzius ad Sallust. Catil. c. 44. exposuisse 
videtur; sed quae ille de solo:pronomine interrogativo proposuit, ea etiam in indefinito 
et relativo pronomine valere apbitror. itaque, ut Kritzii verbis utar, quis ot quid pro- 
nomine utitur, qui nihil scire cupit nihilque significat praeter nomen, quo aliquam perso- 
nam ab aliis dignoscere possit; qui et quod adhibet is, qui cognoscere vult, quique cogitat, 
quo ingenio quibusque moribus quave condicione, omnino qualis aliquis sit. De qua re 
Grysarium quoque consule, (Theorie des lat, Styls, p. 88.) qui apposite huno Terewfi 
locum comparat, (Eunuch. V, 1, 7.) : T. Quis fuit igitur? Pyth. Iete C" ign 
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Chaerea? Alia exempla simplicis pronominis interrogativi confer apud Kritzium et 
Grysarium ll. ll. Similis igitur ratio est compositorum quisnam, nunquis et ecquis, quae 
ita inter sese differre, uti supra significavimus , ex his locis apparet: Cic. pro Rosc. 
Amer. 87. $. 107. Qui. eunt igitur in istis bonis? Duo Hoscit. Nunquisnam prae- 
terea? Nemo es, judices. Plaut. Aulül. IV, 9, 17. Qáinám homo híc ante aedes 
eiulans' conqueritur? ' "Terent. Heaut. V, 2; 8. Quod nam bb facinus? Cic. Agrar. 
III, 4. $. 16. Nunquis vestrum ad vim, ad facinus, ad eaedem &ecommodatus est? 
"Nemo. Yd. pro Deiot. c. 7. Nunquae trepidatio? Nunqui tumultus? Nun- 
quid nisi rhóderate et quiete? De Off. T, 8. Quaestio est, nuriquód officium aliud 
"alio majus sit. Cic. Verr. IIT. c. 57. $.131.. Ecquod iudicium Romae tam dissolutum 
fore putásti? Ibid. c. 8. $. 18. Ecqui pudor est? ecqua religio, Verres? ecqui me- 
iu&? 'Térent. Eunuch. V, 9, 1. Ecquis me vivit fortunatior? — In pronomine relativo 
qui et quod. formae obtinuerunt; idque non sine ratione factum est, referuntur enim ad 
certam quandam notionem, cuius signa et singula indicia accuratius enarrántur. Quan- 
quam etiam quis aliquando pro relativo in usu fuisse, e quisquis verbo, quod non potest 
quin inter pronomina relàtiva referatur, apparet. Nam in ,, quisquis ades, faveas** 
quis habet potestatem pronominis relativi, quod, ut eius notio quasi extendatur et ame 
plificetur, bis est positum. ' Itaque non dubito, quin. etiam quiqui extiterit et recte scri- 
ptum sit apud Plaut. Aulul. IV, 10, 44. | ME 
4b:eo, quiqui est, inde posces, neque furem excipies? Ly. Jta. 
Quo in oco quamvis etiam quisquis in nonnullis bonis codicibus et vetüstis exemplari- 
bus legatur, tamen' altera scriptura et antiquitati$ 4pecie et metro commendatur. — 
"In pronomine indefinito eadem formae diversitas, neque tamen dn quis et qui idern 
significationis discrinten reperitur. Qui maxime in ust est pone particulas si; nisi, ut, 
ne, num, quo, quando. Cic. pro Cluent. c. 12. Jtaque ei legat grandem pecuniam :a 
filio, si qui natus esset. Id. pro Caecin. c. 80... Sí qui meam familiam de meo fundo : 
dejecerit ,' sí qui mihi praesto fuerit cum. armatis. hornibus. Atqui pone easdem 
particulas etiam" quis 'ét multo etiam frequentius quam: qui reperitur, et, ubi istae 
particulae non ' adsunt, quis usurpari solet. Plaut. Pseud. V, 1: in fine: perite, heus! 
"Simoni me adesse quis nuntiate. "Tibull. 1, 10, 13. | , 
Nunc ad bella trahor et iam quis forsitan hostis « 
Haesura: in nostro tela gerit latere. — 


Qui, pronominis indefiniti forma, est etiam in verbis quidam et quicunque , € prono- 
mine . indefinito factis, de quorum significatione Tnfta plura commemorabimus. 
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. 9) Supra suot. pilota; paonemink interragatirt)a zo eoiuiemorata, Quae quómodo 
iter, so differant et .qua;sint ratione usurpata, 'mítio, dicendum. est, " De quie eignifi- 
.eaMione-non est, quod .coramompantus; , Vlque in: ortis, generis interrogalionibus posse 
apinperi, faciig apparet, Ubi de duabus qpacritue, (Sen dici solet. (Of: $. 18)... Egquis ex 
en, particnlg et, quis oppositum, uti.ex-&a-eleos, ecco fctuni est. Conr, Schneiderus:con« 
tra (Elempntarjehro dor.lat. Sprache , ni $42.) hoc verbum. de ef copulà esso dpriyandum 
crodit, Mi dceiren, quicquam, ; iguiqqiid, dioatat,.. Qnod: gübngnam: multis examplaribua 
antiquis, jn quibus etquis. scriptam. .est, fonfipmari videtur; tamen primum hoo est 
ambiguum, num, etiamsi d littera ante q-in c mutata sit, idem in £ littera acciderit. 
Deinde e£ semper et ubique copulae vim habet, quam, 5i Canr. Schneideri sententiam. 
pegneremuy, in.ecguis plane evexwisse pntaplumy, eeset, .id-quod non..est credibile, 
Ortum est gitur potius px.,en.et guis. Neque tamen cum Grysario p. 92. ihtezroga- 
tienegi in ez particula inesse dixezjm.  lNgmisn.per de non interrogat, sed animos tan- 
tum advertit ad rem praesentem, eaque vis etiam in compositione manet. Nam quód 
Grysarius contendit, in ecquis dubitationis, inesse significationem, id tantnm abest, ut 
probari queat, ut in ecquis vehementiae cuiusdam animique affectus notio insit. Quare 
oratores eo prenomüne. interrogativg utuntur, si rem non ita-esse o plane aliter se 
habere , interrogatione indicare, volunt. Cic, Verr. II, 4, 11. Eoquae. civitas «st, non 
modo in provinpiis nostris, verum, in ultimis nationibus, aut tam: potens aut tam 
libera aut etiam tam immanis ac barbara; rex denique ecquis est, qui Senatorem 
populi Romani tecto ac domo non invitet? Hoc est, omissa interrogatione : nulla pro- 
fecto est civitas, nnullus rex.: lbid. 8. Heius sacra se majorurn repetere abe ie dicit. 
Ecqui pudor est? Ecqua religio, Verres? ecqui metus? In Cic. Ep. ad Div. VIII; 
1&., Coelius ita epistolam exorditur: Ecquando tu.hominem inepliorem quam tuum 
Cn. Pompeium vidisti , qui tantas turbas, Qui tam nugax esset, commorit? Ecquem 
autem. Caesare nostro acriorem in rebus gerendis? Cic. ad Att. II, 2. Sed heus tu, 
ecquid vides, -Kalendas venire, Antonium non venire? Nonnunquam etiam ecquis 
usurpamus, si magni mostra interest, quae qualisque sit ista res, .de qua quaerimus, 
comperire. Cic. ad Fam. VIi, 175 Quid agatis et ecquid in Italiam venturi sitis, 
fac, plane sciam. Cic. ad Att, VIII, 12. Deinde aliquid etiam ini posterum pro- 
aspicias fingasque, quem me esse deceat, et ubi n me plurimum prodesse reipublicae 


sentias; ecquae pacifica persona desideri ^ — Verum- 
tamen hoc quoque in usu animi quidam afí diximus, 
est conspicuus, Eius vocis vis intenditur auisnam 


dicit Cicero in. Vatin. c. 16. dfudire a te ci m tibi 
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diserit, €. Caesnems dinims. «Quisnam tinorém stirkiicsmmetiónuHr ostendit; - 
quam eoquis iu inferrogando significat, quum nam perticüla tanturh catesam esse et ya^ 
tionem, eur quaeramus, indicet. Plant. Trin. V, 2, 48. Cruciatur cor mihi et metuo. Ca. 
Quidnam id es? Corn. Nep. 'Fhemiet, e.9. Miserunt. Delphos cotsultum , quid 
nam faeere de rebus sue, Neque nam ctm quis in unum verbue cocat, neceste 
est. Plautus enims seepe nam ab imtertogativo: disjungit, idemque Olicero! faeit in 
sermone familiari. C£ ad Brut, 2. QuínQue autem; eihortibus quid se ndm factu 
rum arbitratur. Quid, qued? nam etiam praegositar Virg. Georg. IV, 445. | 
Nam quis te, iuvenum canfiden&asime, nostras - 

lussit adire domos. | 
Nunquis e num: interrogandi particula composittm,' duré non inepte. contendunt, 
quis eo in vócabulo pronowwen esse mdefinitum, et hoc verbo uti eum, qui dubiten- 
ter quaerat, quique, num res, de qua cettior fiet cupiat, in universum ita sése halieat, 
apud animum suum reputet. Nam Quis adfuit? qui sciscitatur, is scit, adfuisse 
aliquem; qui vero Nunquis adfuit? quaerit, is, utrum quispiam , nec ne, adfaerit, 
ambigit. 

8) Quomodo a qui, pronomine rélativo; quisquis disorepet, id supra est ex 
positum. E pronomine relativo praeterea quicunque, quivis et quilibet oriuntur; sed 
quivis et quilibet quonim relativi exuunt natuPanr et ad indefiniti significationem acce« 
dunt, de iis alio loco infra agetur. Quicwnque copiosius $. 97. explieabitur. 

&) Quies pronomen indefinitum; quod in universum hominis reive notionem 
mente conceptam significat, late patet. Idcirco Romani huius pronomrinis potestatent 
augmentis quibusdam, quae singula recensere nunc mihi ih animo est, accuratius de- 
finiverunt. Qua in re hoc ante commonendum. est, quae de pronomine sitnplice tfa- 
dentur et praecipientur, eadem de adverbiis, quae e proncminibus indefinitis orign^ 
tur, valere. 04 

. &) Àc primum quidem pro quis dixerunt etiam quisquis, quod, quum repetitio 
pronominis eandem notionem in animum revocet eamque cónfirmet, sententiam ad 
emnes, ad quos possit, pertinere, significat Liv. XLk c. 8. Liberos suos: quibus 
quibus Romanis mancipio dabant, 1, e. Romanis, dumtnodo Romani essent, nec quid« 
Quam aliud curantes, Lucret. IT, 957. 

Inque suos quidquid rursus revocare meatus, 
À. e. omnia, quáequae sunt, quae propter magnam rerum, copiam accuratius definiri 
non possunt, «d quem versum Lambinüs multos alios locos attulit... Saepenumero quis- 
quis eum  partioulis et pronominibus relativis coniungitur, Cic. "Tusc. V; 84. Besiiae, 
ut 
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ut quidquid objectum. est, : quad, mode natura. non.ejt alienum, eo contentae non 
quaerunt amplius. Cic. Verr. IV, 18. Ita. odorabantur omnia et pervestigabant. » ut, 
" ubi quicquid esset, aliqua ratione invenirent. Hoc in loco quicque Zumptius edi- 
dit, quoniam sic postnlet latinitas et quicquid .non ponatur cum relativis, sed ipsum 
relativum sit. Atque alterum quidem, quod Zumptius contendit, verum est, quisquis 
relativum esse; neque tamen solum est relativum, sed etiam pronomen indefinitum, 
quod et e locis allgtis, et ex unusquisquis verbo apparet. Quare quin etiam cum rela- 
tivis quisquis ponatur, non est, quod dubitemus., Cic. ad Fam. VI, 1. Quocunque in 
, loco quisquis est, idem est ei sensus ex interitu rerum suarum, Dicitur etiam 
unusquisquis, quo id, quod ad ommes spectet, etiam in singulos cadere indicatur et 
verbi notio confirmatur.: Lucret, V, 1887. 
Sic unumquidquid paullatim protrahit aetas 
' In medium, ] 
Plaut. Trin. IV, 2, 89. 
! Sin.unumquidquid singillatim, et placide percunctabere, 
Et meum nomen et mea facta et quae itinera ego faxo, scias. 


b) Aliae pronominis indefiniti formae sunt aliquis, quispiam,. quisquam, quis- 
que, quidam, quicunque, quivis, quilibet, Atque haec quidem pronomina unam no- 
' minativi masculini formam habent, praeter aliquis, pro quo et aliqui in usu fuisse, 
testimoniis comprobat Vossius de Anal IV, 8. 4liquis autem ex alis et quis compo: 
situm esse patet; itaque prima eius significatio est a//us quis, eaque multis locis com- 
probatur. Cic. de Off.1, 7. ira aut.aliqua perturbatione incitatus. Id. de Orat. IT, 
42. Plura multa homines iudicant odio, aut amore, aut cupiditate, aut iracundia , aut 
dolore, aut laetitia, aut spe, aut timore, aut errore, aut aliqua permotione men- 
tis, quam veritate. (Cf. Oudend. ad Caes. B. c. 1, 72.) . Verum plerumque tamen aliquis 
pronomen affirmandi vim habet ét id, quod mente conceptum esse, quis pronomen 
declarat, alis additum e ceteris eiusdem generis rebus eximit, et diversum esse ait, 
et.ita'eius notionem multo magis perspicuam, multoque certiorem et luculentiorem 
esse indicat. Cic. pro Font. 18. Nor modo nullum facinus hujus protulerunt, sed ne 
dictum quidem aliquod reprehenderunt. Caecin. 11. Quaero, sitne aliqua hujus 
rei actio an nulla? De Offic. I, 88. Quae cum aliqua perturbatione fiunt, ea nec 
.conàtanter fieri possunt, nec etc. Quae affir. 
xt compositionis aZius quis significatio obscu 
differre accuratius indicare voluerunt, potiu: 
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Veiis incendium ortum sit, Fidenas. inde aut Gabios, aliamve quam urbem quae- 
situri sumue, quo tr ansmigremus. (Cf. Drakenborch. ad Liv. V, 1$, 4.) 

c) Quispiam et quisquam e pronomine indefinito et quam. et piam particulis com- 
posita sunt; utramque aütem particulam uno e pronoriine indefinito esse derivatam et: 
proprie eandem habere significationem , $. 7. 2, c. et 6. 22. demonstratum esse arbitror, 
Ad indefinitum igitur pronomen accessit, uti saepe fit, particila indefinita. Quam au- 
tem et piam contentionem quandam et 'aut totius sententiae aut etiarf singularis alicuius. 
notionis quasi exaggerationem quandam continent. Ifaque pronominis indefiniti notio- 
nem dilatant eique maiorem vim addunt; attamén duae formae, quae proprie eaedem 
fuerunt et plane idem significarunt, paüllatim usu disiunctae sunt et sua utrique propria 
vis ac potestas attributa, Nam quispiam inprimis in énuntiationibus, quae mente fin- 
guntur, aut ex alia pendent animi cogitatione, usurpatur, additaque piam syllaba sen- 
tentiam ad omnes, ad quoscunque possit, spectare et maiori$ copiae ac numeri ratio- 
mem haberi declaratur. Quare non recte neque. Heindorfius ad Horatii Satir. I, 4, 85. 
neque qui eum secutus est Matthiaeus ad Cic. Or. pro Rosc. Ám. $. 88. contenderunt, 
quispiam idem esse, quod a/zquis. Nam si Cicero Caecin. 10. Utrum gravius, inquit, 
in quempiam dici potest, quam ad hominem condemnandum ,' quem nunquam vi- 
disset , neque audisset , adductum pretio esse? facile apparet, aliquem si isto in loco 
dixisset, certum quendam intelligendum fuisse, quum quempiam ex toto hominum 
nurero, qui magnus esse potest, singularem quidem, sed quemcunque significet. Ne- 
que id, quod volunt isti, loco e Ciceronis libro de Orat. II. c. 9. petito efficitur. Tbi 
enim scriptum est: Si de rebus rusticis agricola quispiam aut de pingendo pictor 
. bliquis diserte dixerit aut scripserit: nom idcirco artis illius putanda est eloquen- 
iia. Agricolarum enim tanta fuit multitudo, ut ex his multi esse possent, qui de 
rebus rusticis diserte dicerent aut scriberent; pictorum contra, si cum agricolis com- 
parantur, et Romae et ubivis tam exiguus erat numerus, ut eorim, qui de pingendo 
diserte dicere possent, multo certior et luculentior notio Ciceroni obversari posset. 
. Neque Grysarium audiendum esse arbitror, qui in libro egregio supra laudato p. 108. 
guispiam ex aliquispiam contractum et correptum esse putat, et hanc formani ple- 
nam et absolutam, ilam in brevius contractam et mutilatam vocat. Nàm primum 
aliquispiam multo est rarius, deinde quae differentia in his verbis sit, facile perspi- 
citur. Est enim eadem, quae inter a/iquis et quis verba intercedit, Cic. 'l'usc. IIT, 9. 
Num manus affecta recte est , cum in tumore est? aut num aliquodpiam mem- 
br um tumidum ac turgidum non vitiose se habet? Nam quodpiam omnium membro- 
rum rationem habet, ali indicat, ex his unum aliquod a ceteris ita animo separari, ut 
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illius dilucida ac perspicua notio ment obversetur. . Quisquam ,.ubi sententia negans sit, 
meurpari constat ;. significat, gutem, id, quo de agatur, ne ulla quidem condicione nul- 
Joque modo fexi posse,,. (Qpare quam supra huic particulae i inesse monuimus vim ampli- 
ficandi et quasi exaggerandi, eam bic, quoque. deprehendimus, intendit enim vim nega- 
Senis, Neque tamen non posse quisquam nisi in sententiis negantibus locum habere 
statuimus, idque quo minus credamus, plures loci impediunt, in quibus nisi ad argutias 
confugere velis, uti Grysarius fecit, non negandi, sed in universum intendendae senten- 
tiae vis inest. "Terent. Eunuch. prolog. 1 — 8. 
$i.quisquam est, qui placere se studeat bonis 
Qaam. plurimis, .et, minime multos laedere; ; - 
2. o Knshis poéta hic nomen profitetur suum..—— 
(Cf. Heindorf. ad Hor. Sat. 1. 1.) 

Ad quisquam pronomen, si negatio antecessit, unus interdum additur, quo addi- 
to singularis rei notio negatur, generis autem, |! quod singulas res continet, notio opponi- 
"tur; qui usus frequens est ápud Livium. "1 III, 55. Haec omnia, ut inyilis , ita .nón 
] adversantibus vpátriciis transacta 5 quia nondum in quen q uam un u 0 -saeviebatur . 
XXVIII, 87. Fundis ut nunc plurimum, ita tunc solo eo telo utebantur , nec 
quisquam, alterius gentis unus tantum ea arte, quantum inter alios omnes Ba- 
leares excellunt. 1L, 9. Haec indulgentia patrum adeo concordem civitatem tenuit , ut 
regium nomeh non summi magis, quam infimi horrerent, nec quisquam unus 
malis artibus postea tam popularis. esset, quam tum bene imperando universus 
Senatus fuit. lll, 45. 4deersus injuriam decreti quum multi magis fremerent, 
quam quisquam unus recusare auderet. X XXII, 20. 

d) Quilibet et quivis e libere et velle, verborum radicibus, et qui pronomine 
relativo constant. Utrumque enim pronomen proprie duo erant verba, non in unum 
coniuncta. Nam quae Cicero pro Hosc. Ám.-8. habet: Si aub caussa criminis, aut 
facti suspicio, aut quaelibet: denique vel minima res reperietur , ea possunt 
. ita dissolvi: aut denique vel minima res reperietur, quae libet. Idem de Fin. III, 7. 
Sic vita agenda est certo genere quodam, non quolibet, i, e. non quo libet. Sed multo 
usu haec verba in unum coaluerunt, ut pro uno et haberentur et construerentur. 
Plin. Hist. nat. VII, 28. ad fin. .Bis ab Hannibale captus, neque enim cum quolibet 
hoste»res fuit. Simili modo quivis ab initio obliquis tantum in casibus usurpatum et 
engusüeribus dicendi finibus circumscriptum fuisse arbitror. Cic. Verr. II],.18. u£ Ao- 
. mines quidvi is perpeti quam non de istius pravitate conqueri mallent , ls €. quid, vis. 
Plaut. Asin. 11, 8, 81. « Quidvie egestas imperat ,le quidvis Id. Truc, IV, 4, B. Dicere 
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Aic quidvis licet. üterponitur etiam verbum Cito R. rust. c. 52. Hoc modo quod 
genus vis propagabis. At paullatim pro uno habítum ést verbo, eoque ita usi. sunt, 
. ut eius constructionis , quam velle verbum exigit, plane immehotes, i in nüininativo quo- 
que quivis dicerent. Cic. pr. Quint. c. 27. Omnia sunt ejusiiodi, quípis ut perspicere 
possit. ldem. autem inter utrumque pronomen videtur esse discrimén j" quod inter 
- . velle et libere verba iritercedit ; utroqüe eniri pronomine sehtentia próponitur tarn 
late patens, ut ad omnium voluntatem atque arbitrium possit accommodari. Quod 
distinctius etiam. unus verbo addito indicatur. Cic. pro Caecin. c. 22. Si tu eolus aut 
-quivis unus cum gladio impetum, in me fecisses. Td. in Brut, c. 98. Quantum non 
quivis unus ex populo , sed. existimator doctus et intelligens possit cognoscere. Liv. 
IX, 17. ad fin, Jd vero erat periculum ne solertius, quam quilibet unus ex iis, 
quos nominavi, castris locum caperet, 


€) Quicunque pronominis et relativi et indefiniti habet significationem , sed de eo 
atque de quisque et de omni que particulae usu consultius visum est, separatim et copio-' 
se $. 27. disputare. De quidam, quod e pronomine indefinito et e dam syllaba ori- 
tur, paullo infra et $. 27. plura commemorata sunt. De pronominibus autem, quae in 
reciprocis posuimus, de sui et ipse $. 6., de idem $. 27. pluribus est actum. Quare quae 
ad hunc locum pertinent, ilinc assumes, — 
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5) Iam hunc de pronominibus demonstrativis, quaeque cum his cohaerent ,. prono- 
minibus locum finire liceret, misi et verbum quidam et tota nostrarum quaestionum 
ratio me admoneret, etiam deperditorum pronominum fragmenta quaedam colligere, 
iisque unum in locum collectis, quantumcunque in magna rei difficultate possumus, lucis 
aliquid affüundere. Nam si dum, dam, et dem, quorum primum et cum aliis voculis 
componitur in nedum, dummodo , dudum, et separatim extat, alterum autem et tertiam 
in quidam, quidem, idem, aliisque (cf. $. 27.) reperitur, inter se contendimus et cum 
particulis Zum, quum, et (am, quam, pam comparamus, radicem pronominis demon- 
: Sstrativi quandam, a d littera incipientem, aliquando i in usu fuisse, facile nobis persuade- 
mus. Quae quidem sententia iis, quae de o ósive voce $. 8. 8. disseruimus, admodum 
comprobari videtur. Nam cum in ceteris linguis cognatis £ litteram etiam in d transisse 
» sciamus, idem si in lingua latina accidit, mirari non possumus. Accedit etiam hoc, quod 
dum et pronominis relativi et indefiniti habet significationem, et ita, ut quum et tum, ad 
tempus refertur; dam autem, si cum tam et quam contuleris, gradum quendam signifi- 
, , care et sententiae vim amplificare videtur; ad quis enim in quidam appositum, rem, 
quae mente sit ficta atque concepta, revera esse indicat. Eandem affirmandi vim illa 
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vocula etiam in quidem et pridem: habet, in idem autem et tentusdem éte. notionem, 
quae nuno efferatur, iam.anten.esse enuntiatam, innuit. Dam enim et dem nihil differre 
arbitror: . (Cf. 22. et $. 27.) ME , 
| Aliud denique pronomen, quod aut demonstragdi aut certe affirmandi habet pote- 
-étatem, cuiusque singula vestigia im num, nam, nem et enim cognosci posse arbitror, 
:xommemorandum est. : ANum, uti dum , tam, cum, ad tempus refertur; itaque proprie 
.hoc aut certo tempore significat, idque interrogationi inservit et num pater yenit? pro- 
prie videtur esse: paterne venit hoc.tempore? Quod verbum ut a particula interrogativa, 
-&uius naturam sensim plane induit, discerneretur, si tempus significandum erat, in nunc 
aut etiam nunccine, uti pro £u tunc est dictum. (Cf. $. 12. 1.) Nam, si cum tam, quam, 
piam, . dam. contendatur, affirmandi habere vim, facile intelligetur; pro nam etiam nex 
in nempe esse dictum, $. 27. planum fiet. .Enim autem eodem e fopte ortum esse credo, 
cuius. altera pars niz? huius ptonominis locativus mihi esse videtur, de quo plura $. 17. 
tradentur, e autem littera vocabuli potestatis augendae caussa addita videtur esse, uti in 
equidem (cf. $. 27.) factum puto, cuius rei exempla nonnulla $. 4. 8. attulimus. .ÉEntm 
non semper caussam et rstionem reddit; séd saepe etiam vim affirmandi habet. Liv. 
XXIII, 46. Romam vos expugnaturos iactabitis. Enim nunc minor est res. Quare 
. étiam exnwero, dicitur. . 
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DE GRAECORUM ET ROMANORUM PRONOMINIBUS ADIECTIVIS. 


Alias linguas alium habere pronominum numerum , 6$. 2. est expositum; alia enim 
apud alios verba eam declinationem, quae pronominum propria est, sequuntur. In 
. quibus sunt adiectiva quaedam, quae propterea pronominum maturam videntur imitata 
esse, quod eorum significatio tam ampla fuit et tam late patuit, ut rgultas notas, quibus 
. res insigniebatur et cognoscebatur , complecteretur. Quae quidem vocabula, quoniam 
. pro harum notarum et indiciorum nomine usurpabantur, pronomina et habita sunt et nun- 
. cupata. ltaque utrum verbum aliquod in pronominibus esset ponendum necne, id ex 
. uniuscuiusque: nominis declinatione veteres grammatici diiudicaverunt. . Apud Graecos 
quidem- ista declinationis diversitas, misi in pronominibus personalibus, non magna est, 
et fere solo in nominativo singulari neutrius generis cernitur. Quare ab iis praeter ea 
pronomina, quae a pronominibus demonstrativis ducuntur, pauca vocabula in egrum 
" xmumero habentur. Ego autem in eorum numero sác ponendum esse arbitror, cum nae- 
pter huius vocabuli significationem, tum quod ex eo eodem modo, quo e ceteri- 
minibus, verba derivantur sawroiog et mavwrodanog. (Cf. $. 16.) ' Etiam mira d 


bj 
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pronominum declinatione congruit. (Cf. 6. 18). — .£f;, quanqimam noiio ita est con 
parata, ut a nonnullis haec vox sit inter pronomina relata, iamen "nihil habet ,:quo ail 
pronominnm declinationem accedat. Nam érzegoc non ex alc, sed ex ^7 pronomina, octum 
esse credo. ($.15.) Alia autem vox native, a qua derivata quaedam. verbá:in lingua graeca 
sunt, non est hic praetereumda. Apud Indos enim aekas, à, am, unus, a , uin sigui- 
-ficat; ex eadem radice vocabula graeca éxag, ixaÓtv, éxeregog et Pxaerog profecta esse 
crediderim. Nimirum huius verbi significatio ita mutata est, uit, quae unitatis. notione 
" comprehendatur distinctionis et disiunctionis notio,. ea apud Ciraecos primaria in hoc 
verbo fuisse videatur. Atque éxag, &xaOev procul, ixaregog unusquique. de duobus., isque 
seiuncius ab altero, éxaerog unusquisque de pluribus , isque seiunctus a ceteris, (cf. $. 15.) 
significant. Neque Graecos cum spiritu aspero, quem Indi non habent, hoc; verbum 
scripsisse, mirandum est. - Nam plures reperimus voces, in quibus Graeci spiritum asje- 
rum, quem linguae cognatae spiritum non habent, addiderunt. De Zmmog et Znxog , quod 
cum aGceus, indica voce, et equus congruit, supra est dictum; confer praeterea ze, 
slldn,, volvo, et Eu$, &Macos et elg cüm gothico dins et.unus. — — ''entio loco gijog vocem 
necesse est commemoremus, cuius neutrum clo, a Graecis hoc in pronominum numero 
esse habitum, satis testificatur. Ex ea voce aAlyAov, aAiyAo eto. esse factum , cum per 
. se pateat, tum Indorum lingua comprobatur. Nam ex a7]jas et paras, quae alius signi- 
ficant , illi anjonja et paraspara formaverunt, ac prima quidem horum verborum pars 
est nomingtivus masculini generis et pro omni numero usurpatur, altera tantummodo in 
casibus obliquis reperitur. Eodem modo eAigiew esse compositum, Schlegelius in Biblio- 
theca Indica Tom. I. p. 858. monuit. Nam proprie &lios aALow, Mos &Moute , &A1oi aÀjove 
iuxta sese sunt posita eaque paullatim in eAielem, eAialorg, aààdAovs coaluerunt. Uti . 
enim oi adeAgol in. adeAgol. et x0 aÀgOdc in v03504c, ita haec verba, altero 4soni emolliendi 
caussa eiecto, in eiàgiw» etc. contracta sunt; à autem apud Atticos in s transiit. Atque 
. cur haec vox nominativo sit destituta, in aperto est; ille enim media in voce latet, eiue- 
que forma contractione vocalium obscurata est. | ' 
Apud Romanos pronominum peculiaris est declinatio. Jn verbis, qui eam sequun- 
tur, est alius. Eius duae formae sunt, alius et alis, quas flexura tantunr,'non signi- - 
ficaione differre, e Lucretii I, 1108. intelligitur: 
Namque alid ex alio clarescet, nec tibi caeca 
Nox iter eripiet. 


. Sic alid ex alio peperit discordia tristis. 
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* Miiuci et: alius. iet! alis: dx. un& xadice orta sunt; eodeza anjas, indicum vocabulum, 
oredo.ébse referendum y, quamvis alia' verba, in quibus z et 7 litterae sint commutatae, 
znihi mon suut in promtu. —  ladi'autem aliarn praéterea vocem habent, quae diversi- 
tatem indicat: paras; pera., param, cuius ideo mentio est facienda, quod nonnulla 
sunt latina vocabála, quae; ubi.ab eadem: radice répetis, faciem habent explicatum. 
Quorum primum est perendie; id enim e duobus cónflatum est vocabulis, peren die, 
i.e. alio die, (cf. $. 17); alterum est perperam, i.e. plane alio atque exepectabas 
modo, (cf. $.22.); tertium denique huius verbi vestigium in peregre sive peregri et 
pereger et peregrinus videtur latere. Nam peregre'seu peregri est locativi forma et 
in alio agro significat, et pereger et peregrinus is est, qui alio in agro habitat, ex- 
!ogernus, éAlodanóg. Fuerunt quidem, qui in peregrinus per praepositionem inesse pu- 
tarent; eos vero errare, e peragrare apparet. Neque enim, qui peragrat, est per- 
eger seu peretijnüe,. neque, qui per agrum venit, peregre venit neque vero caussa 
apparet, cur in peregrinus, peregre et pereger, si haec verba eodem, atque peragrare, 
modo orta sunt, a, quod in peragrare est, in e mutatum sit. — Praeterea unus apud 
Latinos pronominis prae se fert specieum, et cum graeco &;, £y et gothico dins, dina, 
dinata sive din, quod nos in einer, eine, eines transformavimus, cohaerere putatur; 
Quemadmodum autem e vinum vinulum, villum, e manuluviae malluviae, e benus, 
quod pro bonus antiquitus dicebatur, benulus, bellus: sic ex unus unulus, ullus est 
ortum. Quodsi uzus aliquem, numeri ratione habita, ex cetero hominum rerumve 
ordine exemtum iridicat, huius notionis vis per unulue sive ullus ita attenuatur, ut 
ad quemlibet, qui numerari possit, transferatur, — ' Sólus autem qui est, is item, 
numeri ratione habita, ex cetero ordine eximitur, simul autem alium eiusdem generis 
adesse negatur. Solus enim, uti $.12. S,edocuimue, est i, qui sine tertio quopiam, 
ergo seiunctus a cetero hominum commercio et rerum connexione est. — In itus 
denique, quod non cum fitus est commutandum, partium ratio habetur, éinnesque, 
partes esse coniunctas neque ullam deesse, declaratur, 


' $. 15. 
DE PRONOMINUM NONNULLORUM GENERE QUODAM DUALI. 
. 'ET PLURALI, 


. In omni rerum natura plurimum refert, 
abus pluribusve coniuncta. Itaqne et in nomi 
gatione peculiares singularis, dualis et pluralis 
ratio effecit, ut de nonnullis quoque pronomin 
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bus non uBius, sed duorum pluriumve hominum vel rerum rationem Haberi- indicabat. 
Quae quidem formae, communi quadam norma factae, quanquam in omnibus lingüis, 
quas ad unam stirpem pertinere diximus, reperiuntur, tamen ex ommibus nullam nisi 
sanscritam cum graeca atque latina comparare placet. Nam apud Indos tantum harum 
formarum series ex onmi parte absoluta est, apud ceteros vero populos manca plerum- 
que ; uti ex hac tabula intelligere licet: | 


1) aekas , unus 
9) i, is ($. 6.1.) 
3) bas? quis? 


4) sas, sa, tat, hic, haec, 
- hoc . | 

5) jas, ja, jet, qui, quae, 

" quod (relat.) 

6) kactschid etc. (indefinit.) 

T) anjas, a, at, alius, a, ud 


1) (dc) 


23 Zis(cÉ $6.6) 

* $) «le; IIOZ; 

4) 0, 9, v0 

6) 9c, OIIOZ relativ.) 
6) v«, IIOZ (indefini.) 
7) aoc 


ry 


Indica pronomina. 


aekataras, unus e duobus 


itarae , is e duobus 
kataras ? quis e duobus 
(uter)? 


tataras, hic e duobus 


jataras, qui e duobus — 


: (uter) 


A 


anjataras, alius e duobus 


(alter) 


Graeca ptonomina. . 


£xaregog, unusquisque e du-. 


obus 
&egog, is e duobus 
70TeQ0£ ; 
070r éQoC 
norepoc 


aekatamas, unus e pluri- 
bus ^^ m 


katamas? quis e' pluribus? 


| tatamas, hic e pluribus 


Jatamas; qui e, pluribus 


anjatamas, alius e pluribus 


G4 
1 


e . . t 
éxegróg, unusquisque e plu- 
ribus. 
Ld 
7100106 ; 


€ , "o" 
o7toococ 


(nocrós 7) . 


La- 


5, 


tos ' ^ 'bátina' pronoszáina. - MEME | 


"um — ME 1. u | 
9) is, ea, id (iterus a, um) iterum id e . 
| ou duobus - — . 
8) quis? | uter? mE o4 C — ' 
4) hic, haec, hoc C — — 
5) qui, quae, quod (relat.) — uter HE 
6) quis, quae, quid (inde- — uter 0 - s 
finit.) EE — sl 
: 7) alius, à, ud . alter — m — 


Quod in relicuis verbis, quae singularis, dualis et pluralis numeri formas habent 
saepe fieri videmus, ut dualis numerus negligatur et paullatim plane abolescat, plu- 


ralis vero numeri formae summa fide et constantia in omnibus linguis teneantur et 
'conserventur, id plane secus esse in illis pronominüm formis, lstae tabulae docent. 
" Ex iis enim hoc primum apparet, plura graeca et omnia latina. pronomina ea forma, 
"quae plurium rationem habeat, esse destituta. : Cuius rei caussam hanc esse statuo. 
"Eae enim formae, quae ad unum hominem vel rem unam spectant, facile ita usur- 
"pari potuerunt, ut unum e pluribus signilicarent. Nam si quaerimus: quis fecit? 


quanquam proprie nihil nisi de uno illo, qui fecerit, nos sciscitari declaramus, vix 
tamen possumus, quin simul innuamus, nos de uno ex pluribus quaerere. É duobus 


'autem quis fecerit, si quaerimus, hoc quia voce siinplice quis significari nequit, singulari 


quodam vocabulo id exprimamus necesse est. Itaque numeri dualis forma, quae magis 
esset necessaria, cuiusque loco neque numeri singularis neque pluralis forma usurpari 
posset, tradita est ab antiquis et in plerisque linguis servata, pluralis vero numeri for- 
mae, pro quibus singularis etiam numeri formae usurpari poterant, in poribus linguis. 
paullatim interciderunt. - 

Deinceps de ipsis formis est dicendum. Eae sunt in | lingua sanscrita numeri dualis 
tards, à, dm, pluralis tamás,'a, dm. lisdem Indi in adiectivorum comparativo et 
superlativo gradu utuntur, quanquam in declinatione est aliqua discrepantia. Adiectiva 
enim comparativa et superlativa usitatam nominum declinationem habent; eaedem autem 
formae cum pronominibus copulatae nonnullis in casibus pronominum declinationem 
sequuntur. — — In graecis huius generis pronominibus eaedem compatativi et superlativi 
grad us formae apparent. Nam zegoc est comparátivi forma, (cf. éxarepog, 7óregog et st0»7- 
eozegos , AemróreQog), orog superlativi, rarior illa quidem quam z«roc, verumtamen mul- 
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66 ; 
tis in adiectivis usitata, (cf. Zxaerog, mnosroc et aides, Aqeroc, Bürwrog) — Apud 
-Romanos denique pronominum quidem, quibus plurium rationem haberi indicatur, nullae 
extant formae; sed comparativi in: Zerus exeuntis formas in uter, neuter, alter et iterum 
servalas,esse, ita constat, ut nemo «contradicere possit, Nam uter el alter pro ulerus 
et alterus, veluti puer, prosper, dexter pro antiquioribus puerus, prosperus , dexterus, 
dicta esse, nemo infitiabitur. In adiectivorum vero comparativo ferus in ior mutatum 
est, Hic autem in his formis latinae indicaeque linguae consensus est, quod apud Roma- 
nos quoque u£er et alter pronominum declinationem sequuntur. At quaenam fuit caussa, 
quaeret. quispiam, cur ad hoc pronominum genus comparativi et superlativi gradus for- 
mas adhiberent? Scilicet quod in comparativo quoque duarum, in superlativo plurium 
rerum ratio habetur, ita ut plurimum inter haeo pronomina et. nomina comparativa et 
superlativa similitudinis intercedat. 

Iain ad singulas formas explicandas transgredi licet. '"Exarepog et £xaozog ex eadem 
radice, e qua indicum aekataras et aekatamas venerint, orta esse vides, praesertim, si 
quae $. 14. de hoc verbo disseruimus, contuleris. Graecis enim, quum duo, quibus uzus 
significarent, haberent verba, altero in singulari forma, altero, ubi duorum pluriumve 
ratio haberetur, uti placuit. Nam éxetepog est unusquisque e duobus, alter et aller, intev- 
dum etiam alteruter , &«oxoc unusquisque e pluribus. Cf. 'Thucyd. I, 1. xai zó &A3o 'E2- 
Ayvixóv. ógv. Svvigrdpévoy zrgóg óxavégovg. Ibid. c. 22. o£ zagórzec zoic Bgyoug éxdáavokc 
oà zajrà zeQl vd» adr MAeyov, dAX de ÍxaréQc nc s)voíac i] uvíunc Ego. — Axistot. Ethic. 
V]. c. 1. $. 7. ed. Cardvell. Ayyzéov éxaréQov zosrov zíg $ fftÀzíozn S. | 

" Eregoc ex eT c quis coniiciat esse ortum. Nam v» littera facile intercidere potuit, quem- 

admodum in £xazov factum est, quod ex «lg et xaro», i. e. unum centum, ein Hundert, esse 
profectum, primus Schlegelius in Bibliotheca Indica docuit. At si verbi significatjonem 
intuemur et ponderamus, non possumus, quin hoc e demonstrativo pronomine fluxisse 
statuamus, est enim Aic e duobus ; eiusque radicem arbitror esse *I pronomen demonstra- 
tivum, de quo $. 6. 5. est dictum.  Confirmatur hoc dorica forma azegog, quae facile ex 
4 oriri potuit. Cf. $. 6. 4. et 5. | 

JIoeroc et 0n0orog quis e pluribus, sive multis , vel Quotus siguificat. Ct IIor. 
Odyss. XX1V, 288. : 
dÀX ys pos rÓ08 eluà xol droexémg xazdAckov, 
sz ócrov dy brog &ozív, Ove Ee/wuocac ixsivov. 


.cui respondetur v. 808. 
2 'Odwci: róde dy m£MxrOY frog ? lozív, 
à$ ov xci9cv bfn xai iuZg dzeljAv3s xr. 


- , . L i 
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Xenoph. Cyrop. IV, 1, 16. warbóngov fiot GvtOV  udons méyred Mogégéuevos vevixixopt 

Aristot. Polit. II, 2. 0ügrog v0» eguOuOv Linn Gy. Demosth. pro Cor. p. 328. 1. 2. 

ed. Reisk. é» olg ovdanoó eU gain yeyovac oV n0órog, oU deirsgog, ov rQlrog, ov téte( 

xoc, oU méu7rOG, OUy Éxrog, OUy OmoGtOgOU». -Indefinitum stoozóg, quanquam in us 

fuisse verisimile est, testimoniis tamen comprobare nequeo. Etiam de indefinito moz: 
oóc aliquandiu dabitatum esl, sed confirmatum est illud ab Bieindorfio ad Plat. Charn 

p. 171. B. Phot. Lexic. p. 829. 3 
t Apud Romanos pronomina pluralia desunt. Ad dualem humerum alter pertinet 
quod ex aliterus est contractum. terum est proprie zd e duobus, idque proprie tum dic 
apparet, si de duabus actionibus est sermo. Cic. pro Domo 52. audierat, se a me bi. 
salutem accepisse, separatim semel, iterum cum universis. In universum autem ir 
actione, repetita usurpatur, ita tamen, ut semper secundam portionem secundumve 
locum indicet. Cic. de Invent. c. 89. sub fin. Primo quidem decipi, incommo- 
dum est, iterum stultum, tertio turpe. Pro Rosc. Amer. c, 22. iterum ac tertio 
mominavi, /Liv. III, 19. seditiosi homines iterum atque tertio Tribuni. Ex eadem 
forma ceterus , &, um, quod in libris manuscriptis et in lapidibus etiam caeterus scribi- 
tur, profectum mihi videtur esse, Alii quidém hoc ex fregos, alii ex xai £egoc derivant. 
At enimvero , quae inter ipsos: Romanos nata Sünt, ea non credendum est a Gráecis ve- 
nisse; nimis multa enim Romani ab aliis popülis mutuati esse feruntur, quae suopte in- 
genio atque arbitratu finxerunt. Itaque mittamus ista, et videamus, e quo latino verbo 
ceterus sive caeterus sit factum. Dictum hoc equidem puto pro coiterus. Notum est 
enim, cum, praepositionem, si cum verbis, quae à vocali incipiunt, componatur, ple- 
| rumque co sonare, ut cohortari , coacervare; , coíre, coaequare , coarctare , coarguere, 
nonnunquam etiam cum insequenti ' vocali coalescere , ^ in cogere pro coagére » cogitare 
pro coagitare, coetus pro coitus. Eodem modo coena, quod antiquitus coesna dictam esse 
constat, e co praepositione et esna voce, quam ex edere sive esere ita ortam esse putan- 
dum est, uti e Jucere lucra, losna (cf. Lanzi Saggio di lingua etrusca I. p. 161.) sive Juna 
venerit, contractum est. Hoc autem verbum t coena , et caena , et. cena apud veteres 
scriptum est; mostro tempore plerumque i In scribendo praefertur coena, quoniam hoc e 
390i profectum esse perperam credunt, sed cena plerique lapides habent, caena Festus 
probare videtur. Quodsiin voce coena, quam antiquissimam scripturam fuisse videmus, 
oe in ae et e transisse scimus, et si oi et'oe, quae fere paria sunt, aliis etiam in verbis in 
ae et e mutata esse compertum habemus, (cf. Schneider Elementarlehre der lat. Sprache 
T'om. I.. p. 77.) apparet, etiam 'caeterus et ceterus e coiterus oriri potuisse, Atque haec 
verbi  originatio significatione egregie cqnimendatür. Nam caeterus sive caeteri usur- 
I 2 


' patur, si de duabus partibus agitur, quarum altera iam exposita: est et enarrata, ii vero, 


qui in altera sunt parte, coniuncti comprehendantur,, negue singuli; sed i in unum quasi 
cumulum congregati intelliguntur. - 


Uter et relativi et interrogativi pronominis habere vim, , multi auctorum loci come . 


. probant. Indefinitum pronomen est in alteruter; namque uti quis indefinito praeponitur 
ali, ita ut aliquis oriatura sic dualia componuntur pronomina , id est, aliquis e duobus, 
Nonnunquam etiam: simpléx ufer  indefiniti: 'pronominis habet significationem : v. c. apud 
Ciceronem Verr. IIT, 14. Omnium cóntroversiarum , quae essent inter aratorem ac decu- 
manum, si uter velit, edicit, se - recuperatores daturum, Et paullo post: : Ut rum ita 
scripserit , si ita volet. . 

Denique de huius vocis origine. est dicendum. Quod Y si indicum Ja£aras, graecum 
nórtQoc aliasque linguas comparamus, non possumus, quin e quis sive qui pronomine 
uter esse derivandum statuamus. Sed ex hac voce quum cuferus sive cuter proficisci 
debeat, quumque plures particulae, quae et relativam et indefinitam et interrogativam 
habent vim, ab u incipiant, uti, unde, ubi, usque; fuerunt, qui ab obsoleta aliqua voce 
us haec vocabula originem ducere crederent. At quum neque hoc vocabulum inveniatur 
. usquam, neque ea radix ar rgumentis , e linguarum. comparatione petitis, comprobari pos- 
sit, equidem talem radicem omnino unquam extitisse nego. Multa enim sunt indicia, quae 
has particulas a pronomine relativo esse derivandas nobis persuadent, Nam: primum in 
omnibus linguis cognatis huius generis particulae e pronominibus, quae communi demon- 


strativorum nomine nuncupavimus, ortae sunt. Deinde, quemadmodum ii (in itidem), 


ibi, inde e pronomine zs fluxerunt: sic ut et ubi et unde particulas, quae omnem qui 
pronominis siguificationem habent, e qui ortas esse earumque proprias formas cutz, cubi, 
cunde fuisse, veri est simillimum. Maximi autem ea in re id est momenti, quod antiquae 
istae formae in compositis pronominibus etiamnunc exumt; reférimus enim sicubi, 
alicubi, alicunde, eicunde, pro ne quo in loco, necubi , et pro ne quo ex loco, necunde, 
Eadem c littera in verbo secus apparet, quod e'se praepositione et cus adverbio prono 
minali (cf. infra $. 25.) compositum est His ego rebus adducor, nt etiam uter e qua 
ortum, , idque pro antiquiore forma cuter diotum. esse statuam, cuius quae prima fuerit 
c littera, uti in litteris gutturalibus.nonnunquam fieri assolet, primum attenuata, deinde 
omissa sit. | uH - 
$. 16. — | EM 
DE PRONOMINIBUS GRAECORUM ET ROMANORUM CORRELATIVIS.- 


.1) Omnium rerum et numerus et magnitudo et aetas aliaeque huiuscemodi: generis 
notae ita supt propriae, ut eae certa sini et perpetua. earum indicia. Harum quidem 


- 


LU 


. | . | 09 
- - . 

notionum apud alios populos aliae ita cum pronominibus coaluerunt, ut, quae ex hac 

compositione procreata sunt verba, quoniam simul pronominum significationem reti- 

nemt, ea ab omnibus grammaticis inter pronomina sint relata. Atque Graeci quidem 

haec huius generis pronomina habent. 

* 


-— 9 


aetas patria ]| ' possessio 
: — qu ——— nummo | a——HnngapmnmseaÉÜnaaPERPEAREIDUERRUREND, 


magnitudo parvitas proprietas 


— —tQ €—PÀ 


demonstraüvum TO | :zóvoc | zóvvoc z7Aixog 
relativum OZ óqoc 1ÀIX0€ 
indefinitum H0Z 7r000G z57ÀíÍxog 


interrogativum Z/0Z 


in enuntiatione libera n7Aixoc ; | zodazoc; 


, eo 
710005 ; 710L0€ ; 


- 


interrogativum OINOZ ózrógoc 


oxofoc (| óxgAixog| órmodazóc 
in enuntiatione ligata| et ósog. | 


etoiog |et ZAí«og 


&AXog dÀAofog | GAXodazróc i 
Pronomina adiectiva Bregoc évepoloc 
Tác 7t&yroioc | - ' TrXYT000JEÓG 
Pronomen primae ipoc 
personae - yuliz6Qoc 


ju&damóg rpsregoc , 7uóc 


cóc 
Pronomen secundae egaitstfoz 
personae iusdamóg | iuérspog, 5 
| . . óc 
Pronomen reflexivum Oo r500 Cum. 
- eeír. 
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In Romanorum autem lingua haec sunt pronomina corrélativa: - ; 


U 


magniudo parvitas te proprietas | possessio patria 
demonstrativum tantus tantulus, B 
hie |j tantillus . 
3 - ant 
relativum qui quantus |1"?^ ulus B 
quantillus 


indefinitum quis, | quantus, | - 
qui | aliquantus 
interrogali- 7 
vum in e-[ quis?| quantus? [quantulus? 
nuntiatio- ( qui ? quantillus? 


ne libera 


qualis? | cuius? 


interrogati- 
vum in e- f quis, 
nuntiatio- (. qui 


quantus 
ne ligata | 


- qualis 


Pronomina adie- 
ctiva 


meus 
noster [ nos tras 


Pronomen primae 
personae 


tuus 


Pronomen secun- 
vester | vestrás 


dae, personae 


e 
' Pronomen re£lexi- 
vum 


suus 

2) lam ex his pronominibus correlativis in uno conspectu positis primum hoc 
apparet, neque Graecos neque Romanos omnes quas potuerint, formas finxisse, Neque 
id mirandum est, Nam quarum notionum usus rarus erat, eae facile potuerunt inter- 
cidere. Quod tetigit iam Laurentius Valla Elegantiar um libro II. cap. 3., ubi haec habet: 
Mirum vero, cur homines Itomant, cum nostras ei vestras: dicerent, nom etiam 


b 


*- 


. " 
finserint suas Uti si dicas, Romani captivos suates Annibali iraden- 
"dos censuerunt. Simplicissime, puto, et verissime dicemus, id propterea omis- 
sum, quod saepe exigerek usus voces noséras, vestras; multo autem rarissime 
opus. esset vocabulo suas. Omnino autem, in quantum horum pronominum numerus 
augeri possit, definiri nequit, quoniam alias alii populi notiones cum pronominibus 

- iunxerunt et copulaverunt. Nam Indi, ut in eorum comparatione nobis constemus, 
.cum mulia alia ipsis propria, tum etiam multo plura habent pronomina possessiva 
quam Graeci et Romani, /adijas enim dicunt huius proprius et sarvijas omnium 

'proprius, Praeterea etiam plane novo utuntur pronominum ordine, quod similitudinis 

. motionem cum pronomine coniunxerunt, et e drig videre kidrigas cui similis? tadrigas 

' huic similis, etc. fecerunt. 

8) Atque, ut ad singula perveniamus, apud Graecos quanta inter haec atque sim- 
plicia demonstrativa intercedat similitudo, inde potissimum intelligitur, quod haec de- 
imonstrativa eodem modo, quo simplicia, syllabarum accessione augentur. Nam uti pro 
G dicitur óde, oUrog, 90l, oUvosl: ita eliam vocócós et zocoUr0g, rowvzov! ceteraque eodem 
modo dicuntur, e ri»vog autem tantum zv»voüzog et rvvvovroo!, non rvvyocde fit. 

4) .Zoioc, quocum in latina lingua componi possit , non habet; «oc syllaba ad pro- 
nominis radicem addita ita est ortum, ut ex ayoga eyogeiog, e /goc Ofosoc, ex óuó; 
uo:og.. Eodem modo aAjorog, éxegotog, mawroiog facta sunt; alorec aulem et éregorog ita 
differunt, ut £zegorog proprie duarum rerum diversitatem indicet. 

B5) Inter zógog et fotus significationis discrimen est Nam ?ütus et quotus por- 
tionem significant, Cf. Manil. III, 447. 

Detrahitur summae tóta pars, quota sumitur inde. 

. Graecae vero voces róg0g, nógog eic. maiorem minoremve loci vel temporis circumscri- 
ptionem atque ita et copiam abundantiamque et parvitatem exprimunt, Peculiare etiam 
verbum est, quo, qui £az parvus dicere volunt, utuntur, rv»»oc; hoc quoque e pro- 
nomine demonstrativo ortum et cum zvróóc cognatum esse, credibile est. 

6) Tosoc, ücog etc. et tot, quot, totus, quotus. Cum his verbis etiam indicae 
voces Javat quotus, tàvat et etdvat ttu» comparari possunt; nam in his quoque t 
litera inest. In universum autem commemorandum est, in compluribus vocabulis, 
"quibus sive numerus sive mensura indicatur, apud Indos tas, apud Graecos rog, apud 
Latinos tus, inprimis in numeris, qui ordinales voc 
tschaturthas quartus » schaschtas sextus; graeca vgírog 
tertius, quartus, quintus, sextus. Eandem syllaban 
quam et £am additgm esse, infra videbimus, Quare 
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antiquitus vrorog, Urog 0tt. sOffassé. 'Hoo in loco eiiàm voces quoiámnis -et gaotidis sant 
interpretandae, Quotidie cásus est locativus uti posteridie, crastinidie (cf. $. 17.)5 quoti 
eutem pronomen indefinitum idque lingua vernacula efferendum est: az irgendwieviel- 
sten. Tage, i. e. die, quotumcunque finxeris esse, i, e: unoquoque die. Quotannis quoque, 
quod in antiquis exemplaribus et in marmoribus et tabulisaereis plurimum quot annis scri- 
ptum est, quum quot pronomen sit indefinitum, explicandum est: annis quotcunque finxe- 
rjs esse, i.e, unoquoque anno. Itaque quot mensibus dicitar. Cato R. r. c. 48. Circum ca- 


, pita oleagina quot mensibus fodere oportet; et quot calendis apud Plaut. Stich. 1, 9, 8. 


Vos meministis, quot calendis petere demensum cibum. 
Quapropter Quintilianus I, 7. ab initio quotidie per quot diebus explicht. Utruníque 
enim in usu erat. Cf. Ulpian. lib. 86. tit. 2. leg. 12. Pomponius scribit , nihil interesse, 
utrum in annos singulos vel quotannis, un in singulos menses vel quot mensi- 
bus, an in singulos dies vel quot diebus legatur. 

, 7) Mágnitudinem et parvitatem Romani vocibus £aztus et quantus exprimunt; sola 
parvitatis significatio in £antulus, quantulus, t tantillus, quantillus inest: Tantus et 
quantus' ex tüm. et quam particulis orta sunt. Quae particulae quüm exaggerationis 
notioném contineant, (cf. $. 29.) eandem notionem ih £antus et quartus esse sequitur. 
Hanc horum vocabulorum esse originem, etiam veteres grammatici crediderunt. Cf. Cor- 
nut. apud Cassiodor. p. 2285. tamtus et quamtus im medio m habere debent ; quam 
enim et tam est, unde quamtitás, quamtus, tamtus, nec quosdam moveulb, ei m 
ron sonai; iam enim. eupra docui , sonare non debere, tarnetsi in scriptura m posita sit. 
Eadem fere e Caesellio Cassiodorus p. 2314, sub fin. - Isidor. Origg. 1, 26. post med. Tan- 
tulus, quantulue et tantillus , quantillus usftatae nominum deminutivorum sunt formae. 

8) ZHAxob, vgÀixog etc. et qualis et talis. eodem modo nata esse arbitror. Quod. 
quo melius intelligi possit, indicam et germanicam linguam in auxilium vocare iuvat. 


Atque in lingua quidem indica tadrigas huic similis, jadriqgas cui similis, kidrigae 


cuinam similis? aliaque id genüs reperiri, iam supra est expositum. Quae verbá cum 


'e pronominum radicibus et verbo drig, videre, composita: esse certo constet, id non 


erit mirandum, si aliis quoque in linguis eandem vocabulorum formaridorum-rationem 


. reperiri, putamus, Atque ita est in lingua gothica. Nam Wwéleiks, pro quo posteri dein- 


ceps huélíhhér, huilik et welcher formaverunt, ex hué adverbio pronominali atque e 
leikjan verbo, i. e. videre, similem esse, compositum est,. Eiusdem vetbi leikjan radix 
in multis adjecfívis compáret: glücklich; thunlich , bürgerlich ,: ühnlich ete. Quibus- 
cum si syàiíxog, n3 xog , v5Àlxog, Onrzàixog comparamus, haec quoque ex», n5, ty, 077 
adverbiis pronominalibus et ex illa verbi radice, quam apud Germgios in eundem usum 

l | esse 


13 
bssé:.convermum videbimmus , composita exsé, fücle nobis persuademnus. . "Ziisog igitur 
proprie cui similis sigüificat, et plerumque ad' magnitudinem, interdum etiam ad 
parvitatem, inprimis vero ad corporis staturam refertur. Quare fit, ut saepe de 
tape dicatur atque spusín , quo proprie qualitas intelligitur, nonnisi de vita atque 
tate usurpetur. Hinc derivarunt serre, aliudque etiam verbum Zu, quod 
iguificat : qui aliqua aetate est, ; potissimum florente. Cf. Hom. Odyss. XVIIL, 872: 
| Bóec 

ol$wvec, peydÀon, djge wexognóre 7rofqe, 
7 faxes, le ogógor. 
Postera demum 'àetate Ju eandem , "quam OuzME, videtur significationem accepisse. 


Talis autem et qualis eodem modo oria videntur esse. Qua adverbium ad- 
huc in usu est, ia antiquior forma mutata est in Zac, (cf. infra $. 18.) is autem, 
quin ad eandem.radicem Jeib sive.lib pertineat, a qua siixog et hueleiks venisse 
probavimus, non est, quod dubitemus. Nam apud Latinos quoque hoc verbum 
in quibusdam tantum compositionibus mansisse, ceterum autem interisse videtur, 
misi forte in Ziquet, i. e. videtur, perepicuum. est, eius vestigium reperiri dicamus. 
Eius vero in cormpositionibus propria fuit forma sive Zix sive.Zicus, quarum altera 

- haud scio an in felix, quod est e radice EO, unde effetus, fecundus, femina orta 
sunt, servata sit, altera in famelicus; sed c gutturali littera elisa, Z/s syllaba nata 
esse videtur, quam omnis generis verbis afüxam innumera vocabula constat pro^ 
creasse, cuius generis sunt facilis, civilis, similis, humilis, fragilis, gracilis, re- 
galis, aequalis, Ytaque talis et qualis vocabula, quae eandem originem habere ar- 
bitror, antiquitus Auic similis, cui similis significarunt , deinde vero sensim ad omnes 
rerum notas significandas adhibita sunt. 


:9) Aliis.pronomsnibus possessio indicatur. Indi tres,. Graeci duas pronominum 
possessivorum habent formas, Nam in lingua graeca aüt oc, z, o» ad verbi radicem ad- 
ditur idque in numero singulari et plurali reperitur: /uóe, cóc, zoe, vuóc, ogóg, &ic, óc, 
aut zegog sive erepog, quod dualis et pluralis numeri radici affigitur: swfregog, opwregoc, 
siuézeog, Juéregog, agézegog. Neque mirum esset, si plures etiam formae ad pronomina 
possessiva fingenda essent excogitatae, quoniam vix quidquam 1 
vertit, quam cuius res quaeque mancipium sit, eaque notio in o 
frequentatur. Neque tamen Graeci ex celeris pronominibus ] 
ita factum esse puto, quod pro possessivis saepissime ipsorum 
hibuerunt. Nam. quantopere pronomina possessiva cum g 
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gruant, id eum $. 4. 8. docuerimus, tur ex ea re apparet, quod,-hi nomen-aliquod ad 

pronomen possessivur additur, id in genitivo: ponitur.» HonsiTl ga 180i v0 Dqper 
dao ar £uóc boxe soviórredog. "E C )3 ): jS 617 ' Sub. 1*3] «n jr ?. i 


4^Q.6 ueutr 


Látini item duplices et easdem, quas Oraéci. TP idnoulini" jélsevt formas habent 
Nàm aut us, a, um singularis numeri radici in, meus Qus, suus , cuius; au pluralis 
numeri radici £er, sive terus, tera, terum in noster, vester affigitur. Differt autém 
lingua latina ín ea re a graeca, quod pronominis. possessivi multo apud Latinos fre- 
quentior usus est, multoque rarius genitivus pronominum locum habet. 


10) Restant denique pronomina, quae hominis patriam . significant. Maec in ce 
teris, quantum equidem scio, linguis desunt, apud Graecos quidem e pluribus prono- 
minibus derivantur, apud Romanos vero tantum nostras et vestras et cuias in usg 
sunt, atque vestras quidem tam est rarum, ut id. aliquando in usu fuisse tantum e 
grammaticorum testimoniis cognoscatur. Isti enim referunt, as sive atis syllaba pa- 
triam significari, ita ex Árpinum fieri Árpinas, e Sarsinum Sarsinas, Caussam autem, 
cur pronominum personalium tantum pluralis numerus sit ad ista pronomina fornianda 
adhibitus, docuit Priscianus XVII. $. 142.: Quaeritur , cur nóstrás et vestrás a solis 
pluralibus tam! apud, nos, quam apud. Graecos. 7"ncdenog et vusdanog derivantur? 4d 
quod dicendum, quod ideo a solis pluralibus fiunt, quia patria ad plures pertinet, 
non ad unum. De suas supra Nr. 2. dictum est. Dicendum denique de graecae for- 
mae origine. Atque iam antiquitus fuerunt, qui sod«moc, sjutdanog , vpedaroc , aAoda- 
"0g àut e voce d«neóo» aut ex &dagog derivarent, id quod multis argumentis refellere 
conatur Apollonius Dyscolus de Pronomine P. 298. seqq., ubi haec dicit: "Eiagivero €» 
ouolog Toig v0 0 gvAafacw Gortgog , &VréLyog , àveosyoc , e noQ TO &dagoc * ei dé mega TO Üee- 
Gov Ouolog v) eUrexvog, evmpógonog. «AX ei xa) và vO0U r0vOv maQontéumiia — —, rà toU 
pévoug avrék&ro* xowa ydo O6Àe sive: oppleg voip avvOtrow. npoc ole sel v& v59 yoagne 
evcéxesro* Éyofjy ydo 7) s]utdomedog. dia coU 0— s] suedegog 0c 100 Q—. . itaque ille demog 
non de nomine aliquo derivatum, sed ita, ut o;09, affixum esse statuit, Valckenarius 
aliám iniit viam. Hic enim, quoniam pro sodexóg etiam szozanoc exetet, a 441IOX 
JTDÁAIIOX, vocibus, cum édegog et Ouxtdov et r&mzc et vónog, tum ea pronomina, de 
quibus agimus, venisse arbitratur. Sed mor«mog.ad originem verbi indagandam pror- 

sus nihil facit. Nam smorenóg apud recentiores tantum reperitur, apud Philonem, lose- 
phum , Dionysium Halicarnassensem, Sextum Empiricum, Diogenem Laertium, vete- 
ribus autem plane ignotum est, Quapropter c littera scripturae vitium videtur esse, quod 
paullatim increbuit. Itaque de ea re hoo est iudicandum. Quum denos, quod apud 
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wetenes aem potuad paieiam.: refeahatur :ians ante- graocáb. Ibortatis interitum à germina 
signifioatione. deflétterek.et pro: nofog r3urpasetur, factum ést, ut grammnaticl, quamvis 
mónnunquam mórenóc improbarént, tamen xogezoc de génere et patria, sotanóg de mori- 
bus.dici monererit, (Cf. Lobeckiun ad Phryn. p. 56. Quare, num 441IIOZ cut cóno; 
eobaereat , plame incertum est. Plane autem improbanda videntur esse, quae Buttman- 
uüs in Lexilop. tómi I. p. 126. de hprum vocabulorum notatione proposuit. Is enim azà 
práepositionem ad prenomina additam et 2 litteram hiatus vitandi gratia insertam esse 
credit, et a4looemog ex dÀàqu &mo, inserta littera, suanog ex sjuóiv 8. s uerégov eto factam 
esse arbitratur. "Sed haec Buttmannpi sententia hac ut re concidit, quod d paragogi- 
eum; quod voeaht, apud Grepcos non reperitur. Quare satius essé duco, ingenue fateri, 
süe, quae sir horum verhorum.oripo, ignorare, quam simili modo errare. Hoc uxum 
ommstare müht videtur, dawoo e vocabulo aliquo, quod sive locum, sive patriam, sive 
gentem significet, esse ortum; nam ex eo factum est &demuoc, quod ex illo danog ita, ut 
&X sünoc tUr0TM0Q, ÉRrémiog, nakum esse puto. 


« H . 6. 17. 
? DE PRONOMINUM CASU LOGATIVO, 


1) In plerisque linguis, quae ad commuhem linguae sanscritae originem sunt xe- 
ferendae, pronominum declinatio a ceteris nominibus differt. Quaeritur autem, utrum 
3am antiquissimis linguarum temporibus pronominum propria fuerit haec declinatio, an 
omnia nomina ultima. harum linguarum memoria secundum eandem normam sint de- 
vlinata. In qua quaestiorte pronominá cum antiquissima esse vocabula animadvertendum 
est, tum multo usu trita et frequentata, Omnia autem verba, quae multum in ore 
hominum versantur, multimodis mutantur. Nam aliae litterae eiicíuntur, alíae addun- 
tur, et vox modo corripitur, modo dilatatur. Contra vero etiam hoc fit, ut eae voces, 
quarum usus vel antiquissimis temporibus frequentatus: et quasi stabilitus est, immutatae 
wnaneant et summae vetustatis usque retineant vestigia. Atque ita in pronominibus acci- 
dit. Partim enim eorum formae multo usu mutilatae sunt et corrupiae, parlim vetus de- 
"iinatio summa fidé ac religione servatà est. Itaque si singulas accuratius investigamus et 
vomparamus formas, quomodo acciderit, ut in singulis casibus pronomina aliter atque 
«étera nomina declinarentur, facile plerumque potest intelligi. Neque tamen huius est 
Soci, omneti nominum declinationem exponere; elus idcirco tantüm mentionem iniici- 
Mus, üt, Quae prononisin singularis videatur esie casüum flexio, eam ex eodem fonte, 
di ceterortim nibitlinurh casus fluxerint, et e cominüni omini nominuni declinatione 
Weériüdidütn esc: 'osténdáiits, *Nequé' vero, quae propria singülorum castum fuerit 
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significatio, nüno quidem explieabiron$; quae res, «güandmum ian a multis. tructat, qr 
nemine tamen adhuc confecta est et absoluta, Ommis .enim nostra disputatio magis iu 
singulorum norüinum notione et definitione cognoscenda 'éorumque origine indagande 
versatur, quam ut, quomodo verba inter.se sint componenda eb construenda, quasque 
leges in ea re Graeci et Romani secuti sint, docere velimus. Hoc unum, quot casus 
prisca illa lingua, quae ceterarum quasi mater ac procreatiix est habenda, possederit; 
paucis exponemus. Fuerunt autem multi, qui quot ad nomen construendum omning 
necessariae casuum essent forniae apud se reputantes, tot neque plures antiquitus in usu. 
fuisse existimarent; has enim primas putabant ab ipsa mente humana, cui certae rerum 
species ac formae a natura insitae atque innatae essent, quasi monstratas esse et sugpte 
vi procreatas, et sicubi plures casus, quam essent necessarii, reperirentur, ease vanis 
eiusdem casus formis esse coortas. Quae znultis quidem vera visa sunt. Sed si animnm 
ad illa tempora advertimus, quibus mens humana primum imagines sensibus p 
animoque informatas voce et sono exprimere conabatur, apparet, difficile fuisse, varios 
rerum modos earumque species ita animo comprebendere, ut omnes paucissimis et ne- 
cessariis tantummodo formis continerentur. .Itaque quae notiones, si ad amussim res 
examinatur, uno casu recte possunt comprehendi, eae ab initio in duos tresve casus 
divisae sunt, ut plures existerent casus, quam ratio et necessitas exigit; Ac novissimis 
temporibus, reclusis plurium et veterum et recentiorum linguarum penetralibus earum 
que origine et progressione perspecta, in omnibus, quae cum lingua sanscrita communi 
cognationis vinculo cohaerent, praeter ,vocativum septem fuisse. casus cognitum est, no- 
minatipum , genitivum ,. dativum , accusativum, ablativum, locativum et instrumen- 
talem. Verumtamen quum homines, quorum mens et ratio magis acuebatur et excolebas 
tur, tot casus, quot vetustas primo quasi impetu procreaverat, neque necessarios esse 
et propter vim eorum vagam et incerítam perspicuitati magis officere quam prodesse i 1n 
telligerent, non potuit fieri, quin casuum numerus mjnueretur. Quanquam hoc non 
in omnibus linguis factum est. Fuerunt enim nonnulli.quidem populi antiquitatis adeo 
 enaces, ut multa in linguis a maioribus per hereditatem accepta tanquam sacra gentilicia 
tuerentur. Ac Romani quidem quinque tantum casus retinuerunt ; Graeci autem, quo- 
rum mens sollertior esset et alacrior, omnes rerum species in paucissimas,. quas potue- 
runt, redegerunt formas, et tot, quot ratio exigit casus, neque plures servarunt. -Sed 
quoniam Graeci et Romani olim ceteros quoque casus habuerunt, horum casuum quasi 
fragmenta quaedam adhuc supersunt; eae autem reliquige in pronominibus. polissimuxm 
reperiuntur, in quibus multas yeteres formas superesse supra commemoravimus, , Itaque 
quum de  pronominum declinatione agere in animo sit, primum de lis casibus expone 
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ias; qu'ig deperditie stmt Jaen tum de eeieris pna; quae ad rein pertinens; 
addemus. ' . 

|. 9). Ín: his autéth rebus ítem ad Indorum lingaam ahitmus recurrit, qui casuum 
et formas: det. nameqnim maküna fide sertarunt; id quod primum in quaestione de 
ensus: locativi witura' et forma plenam fiet. Atque illad primium est perspicuum, ho- 
minis natürwe: admodum conveniese: et. consentaneum füisse, singularem formam pro- 
creare, qua aliquid. in re aliquapiam $nesse declaretur, Quid enim toties est comme- 
mwrandum, quam quo in loco quid versetur et accidat? Atque apud Indos /Jocativus 
maecalini generis singularis im ceteris pronominibus 2z syllaba terminatur: iaemin in hoc, 
etasmin: ih. eodem ; jasmin. in que, earwasmin ih omni; in pronominibus primae et se- 
. cundue personme et ja dobitaniivis.neasculini et neutrius generis in i syllabam exit: 7Aaji 
dk me, twaji in. $e, poeti ix pede; vatschi in sermons;  Antiquiorem autem i5 syllabam 
erbitrimeur esse, quod A litterae addendae nhlla canssa appareat, eadem autem frequenti 
huius easus usu facile aboleri potuerit! Apud Graecos quoque duplex ista casus locativi 
forma éxiat, et utitiquior quidem ille in aiv, vely et tiv, iv et ély, aglv, plv, jl», quae, 
quum proprie sit. locativ*, tamem in dativi oasus forniis numerantur, nec usu quidquam 
sb wol, cel, ol differunt, Eodem suis et uui» forniae sunt teferendae, quas ita ortas 
i!m5e, ut ad radites, quae collectivam haberemt significationem, casuum formae, quae 
 wssent singularis numeri, 'adderentur, $.4. 2, demonstravimus. Eandém denique loca- 
tivi formam in particulis 20e» et &v0o inesse puto. In ey enim locativi significatio inest, 
quam vocem de pronomine quodam "7 sive ZZ esse derivándam et proprio i» sonare 
6. 6. 6. est expositum. Ao ai quis 1», non i», huius pronominis esse debere locativum 
dixerit, is facile refelli potest; ; enim in verbis, quorum frequens est usus, in omnibus 
linguis facile in e tránsit, idque maxime in hoc factum est pronomine. Quare haud scio, 
- an etiam «v» luo pertineat, quod 7 sive 7Z pronominis esse videtur locativus. (CF. $. 5. 4) 
Quaeritur autem, in quibusnam vocabulis altera illa brevior locativi forma extet, .Zol, 
quod pro ogí» dicitur, commemorare nolo; sed plane ad aliud quid fertur animus. Graeci 
videlicet, nisi forte 2uo/,: eel, of, noi et 0xo, verae sunt dativi formae, omnino dati- 
vum casum ignorant et tantum habent locativum. Nam in ceteris linguis dativus casus 
longam habet syllabam, im graeca ; breve extat, quod cum indica locativi forma con- 
gruit. Itaque qui ita praecipiunt, locativi vim et significationem apud Graecos per dati- 
vum efferri , non reete dicunt, quum potius dicendum sit, quae aliis in linguis per dati- 
vum casum notiones efferantwr, eas spud Graecos ad locativum esse translatas et pro 
dativo apud eos usurpari loeativum. Quod quam verum sit, etiam pluralis numeri for- 
snis comprobatur. Nam etiam in plurali numero Graeci in dativi usum non eam formam 


convérterms, qam ceteri-popnli ad dativum adbibuerunt; sed eiiit,-qu&c propria jener 
tivi pluralis numeri fuit, Dativi apud Graecos antiquissima fertur forma esse enjdire 
en, €, quac cum linguae sanscritae' casu locativp, enius forma est ol sitd (al , epregie 
congrult. Cf sensar. pa£ pee, loóát. plur. patei; nivg mdéc, dat. plnr«sadel , smeelsivo 
me sanscr. datri dater , dazq9, locat. datrisu, dergoés Eo tinus igitur, onm in.ple» 
|rali npmero utriusque linguae locativi eongruant,. de singulani est dabitendum: — in 
E 8) At quàm apud Graecos locaüivirs casos integer sit sérvatus, apad Letinps tanjem 
singula extint' ejus vestigia ità comparata, ut apud ees. quoque in pronominibns in.ebve 
| im , ih ceteris nominibus z casus locativi tettninationem faisse, cognosei possit, ..Aio peer 
| nominum quidem multi locativi extant in voculis, quae plezunique.inter. àdverbis names 
|rantur. Eo enim sunt referenda Ainc, islini et jotino,: lim et illiná ,: quim in alioquin et 
ceteroquin , uirinde , utrinque, utrinsecus et utrinquesecue, 3Matrinsecus , axírinescua ,-.ala 
| trineecus, perendie, inde, unde, olim, sin et si, interim, enim. Do quibus verbis m& za6te - 
| judicetur, ad duas res est animus advertendus. Alterum est; quod quuin locativus inter^ 
| iret einsque: in nsum ablativus enccederet, non potuit. fieri, quin, quaa loratixs super 
| erant formae, partim etiam abletivi notionem acciperent, Desmdo! quim Latis m.lie- 
tera plurima terminarent vocabula, plérique lorum locátivorwm, hit ubi,zy.Jlitefa 
a subsequente consona repudiabatur, pte i5 '7* recrpishant. Denique bac:«uoque est 
reputandum, lecativum,. quanquam proprie ad.locurh referatur, simul tàmen et tempus 
significare et ita haec pronomina ad temporis significationem facile transfexri posee. Lá 
cativi autem formae apud Latinos hae sunt: 2E MT 
"aj Olim habet locativi vim, est énim ex illei sive oue "T9 12, 8) factum et Ulo 
tempore , praeterito et futuro , significat. | 
b) Im, quod extat in zmBerim. Festum enim, ei interin ex interatim, et interdum 
ex interduatim' contractum esse putat, errare, non ést, quod argumentís comprobe» 
inus, Errat item Vossius, qui'interiz? e praepositione atque accusativo femininí genee 
ris im factum et pro zazter eam rem dici credit, Namque hic feminini generis accusa» 
üvus nüsquam reperitür, neque iz? neutrius gerieris esse potest," güod 7& in ;* pronos 
mine a neutrius generis natura abhorret. Quod si quis dixerit, zwéer cüm accusativo 
neque cuim alio casu componi, hoc quidem ad prisca linguae latinae tempora noà 
, pertinet. Nami ea aetate, qua plures etiamtum casus in usu erant, praepositionnnt 
alia erat ratio, eaeque etiam cum pluribus casibus construclae repeniuntgr, quam. eo 
tempore, e quo litterarum monumenta ad nos pervenerunt. Hoc prófitetur. Festus.in 
Excérptis Pauli Diaconi p. 18. ed. Lindetnann. adeo idem, quod; usque €o,, nos - 
quidem. secundum. rationem , quia, ad. praepositio accusalivig. aecorrodata, est, sod 


 epppétesquidein .(Quuus. eod. quadam): oq ueid? conevetudine... Idque "vaenbu 
lis abhinc, dehinc, adeo, inde, unde, inibi, interea, praeterea, propéerea , inierdii 
et iAtortilu, , . poethüo, postéa , antehac. aliisque confirmatur. ..Atque inter .átiam cun 
ilii vo: videtut^cenpunietun ewe:in formula quadam awgural. Varro :de Ling. lat. VII 
81.5392. Spewgcl dnler ea -oonregione, conspicione, tortumivnà, (OK $. 18) Ne 
que dabium est, qui etlam simplex: /m.sive em extiterit; nam ápud Festum in Ex- 
eecptié Peuli Diac. p. 67. em pro fum. dictura esse commemoratur, quod, nisi locativ 
edhum esse statueris, quomodo eàXplices, vix inveneris.. ldem denique in inde extat, 
& € deeo loco, et in subinde, proinde, perinde, exinde, desn, exin. deinceps et, quod 
Festas (cf...Pasdi Digo Excerpt. e, Festo p..79.) conmnemezat, incepa. (Cum, inde etiam 
indidém eohaebet, in ! quo ad formmruim dMidém, ébisiem,. idem sánus videlur essó acoom- 
t "e Locátivi formae praeterea sunt s/n, s?, sic, sive, quas oCes o pronomine de^ 
monstrativo esse ducendas $. 7. 2,c. rnonuimus. — Si autem, si verbi notationem speotae, 
proprie est: im Aoc, im hoc tempore, in hac condictone, ín hac re, ^ : Itaque st ; particula. 
ütuntur, qui vota nuncupant, aut res cogitatione fingunt, aut denique sententiss dubias. 
proponunt, eodem fere modo, quo in linguá germanica wenn, $0, cie particulae usur- [ 
pantur. Sin &ntiquiorem esse formam, ex iis, quae supra disputavimus, apparet; ea | 
. vero forma multo usu attrita et in si mutata eet, ac longior illa et antiquior tantum in - 
gravioribus sententíis retenta, ubi sí vero, si autem » significat Itaque si optatum signi- - 
ficat Virg. Aen. VI, 166. | Uo S. s 0 0| 


Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 
Ostendat nemore in tanto. | 


Idem sexoentiea.condicionem, qua aliud quid fieri possit, micat v. c. Cic. ad Fam. II, 7. 
Nusquam labere, si me audies; atque dubitationem, v. c. T'er. Heaut. I, 1, 118. iam, 
ei domi est. Interdum ad res demonstrandas, praesertim in comparationibus, usurpatur, 
diciturque sic, (Cf. $. 12.1.) Sz repetitum res disiupgit. Gell. IT, 28. eas ferias si quis - 
polluisset , hostiam si deo, ei deae immojabat. Sed tum plerumque sive, sive dixerunt, 
quod quam aptum sit ad res componendas, mente et cogitatione tantum ceffictas, patet. 
, Ita Graeci quoque ad & particulam ze addiderunt et é7:, eire dixerunt, et Indi jadi, parti- 
culae condicionali, va particulam, quae Romanorum est ve, adnexuerunt et jadiya, 
: jadiva, i. e. sive, sive, formarunt. Sive etiam interdum ita dictum est, ut simul parti- 

cula condicionalis et coniuncliva esset. Cic. de Fin. I. 6,8. Sive enim ad sapientiam per- 
veniri potest, non paranda ea solum, eed fruenda etiam est; sive hoc difficile est, tamen 


nec modus est ullus investigandi veri, nisi inveneris , e: 


Pro sive etiam sew in usu erat, (Cf. d.) 
|. &) Quin pronománis.qui sive quis est lecativus, qui in vocibus osteroquin elio. 
quin extat Sed quemadmodum e sin factum .est si::sic o quin qui eat ottum ,- god 
in ceteroqui, alipqui comparet. . itaque intelligitur, quí, quod pro que re, quomode 
|saepo dieitur, ambigi posse, num locativus sit.an ablstivus, quae forma dehiub cov 
ine negatione composita'in quim, i. e. quidai, cur non, mulata est- Atque uti wl, ita 
lens etiam cum ve particulà composuerunt, ' unde factum est ceu, eodem mode, uti. 
|e eive ortum est sau, e neve neu. Ve enim, quae proprie est patticula reélativg, ]atg 
patuit neqne a oomparatiomibus abhorrmit. Cea igitur ádetm) sighific&t, quod velati 
| 
oder soie, .Sed .quum im qui pronominis, declinatione ; littera facile intergidemet) (wf. . 
| 6. 3.). pro quii non mirum est, si etiam cum seu cun dicebatur. At quo minua quu; 
' quod aignificat quo tempore, looativum esse iudicem, impedit particularum £um , dum, 
hum comparatio, de quibus $. 25. copiosius agam, Etiamsi igitur cum particulam. aliter 
explicandam esse credam , tamen unde huc pertinere | arbitror. quod e cunde esse ortum 
.$. 16. demonstravimus, Hoc enim oum ;nde si contenditur, facile patet, esse locatjvun] 
et de quo loco significare, Quae locatiyi forma num in cunque insit, incertum est, 
Nam quanquam quicunque bene per gui quoque, in loco explicari potest, tamen etiam 
non inepte agat, qui per qui quoque tempore interpretetur. (Cf.$. 27.) Unde autem, quan- 
quam plerumque ad locum, interdum tamen etiam ad homines refertur, v. c. Cic. pro 
: Mur. 12. $. 26. Quid responderet ille, unde petebatur , non habebat. 
e) Casus locativi significatio porro est in perendie, hoc enim e die et peren compo- 
situm esse, primus vidit Boppius. Quae' sit huius vocis radix, $. 14. p. 63. est exposi- 
tum. Pro perindie autem, quae propria fuit forma, dicebatur perendie, quod r littera 
et antecedens ; et subsequens in e saepe immutat; ita tuearis, docearis, ameris , legeris, 
legereris, s consona omissa, in £ueare, doceare, legerere etc. transierunt. Perendie 
vero est alio sive remotiore, i. e. tertio die. Nam apud Plautum semper cum cras compo- 
nitur. Plaut Aulul. lI, 1, 88. Mis Jegibus , si quam dare vis, ducam: quae cras veniat, 
perendie foras feratur. ld. Stich. IV, 1; 11. Crae apud mee eritis; Pamph. et apud 7e 
perendie, ltaque factum est, ut diem, qui crastinum subsequitur, significet. Quare si 
Cicero confitetur, Romanos perendinus vocis vim ignorare, (pro Mar. c. 12. 7'ot Aorni- 
nes tam ingeniosi per tot annos statuere non potuerunt , utrum diem tertium an peren- 
dinum dici oporteret,) nos linguarum comparatio meliora et certiora edocuit. 
f) Tum de Ainc, istim, istinc, illim et illinc est disputandum.  Jstim et illim 
recte dici, et ex superioribus perspicuum est, et grammatici veteres et libri manuscripti - 
* te- 
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testantur. (Cf. Forcellini s. v. Zim.) Ipyinde, unde aliisque verbis supra vidimus loca- 


tivi significationem evanuisse eiusque in locum ablativi notionem aucoessisse, Idem in 
omnibus illis vocabulis factum est. 


g) Locativi porro formam servatam videmus in u£rinde , utrinque y ujfringuesecus 
et utrinsecus , altrinsecus, Atque cum uter et alter apud Latinos inter pronomina xe- 
ferantur, eorum etiam locativum eandem atque cetera pronomina babere formam, non 
est^ quod miremur, 


h) Denique intrinsecus et extrinsecus sunt commemoranda, Haec verba e secus 
.atque extrin, et intrin composita sunt, quae quum ad adiecüiva exterus, a, wm, et inte- 
FU, Q , um , quod ipsum intercidit, cuius vero deminutivum Zaterulus superest, perti- 
tineant, qua ratione pronominis locativum habere possint, iure quaeritur. Quam rem 
quanquam totam exponere ét omnibus numeris.absolvere ab hec loco alienum est, tamen 
haec commoneamus necesse est, In multis linguis e praepositionibus adieotiva, quae sunt 
gradus comparativi atque superlativi habent formam, derivantur. Ex his in lingua indica 
plura adiectiva, quae ad gradum comparativum pertinent, pronominum declinationem se- 
quuntur, Huius generis sunt apud Indos aparae, a, am alius, aparas inferior, posterior, 
uttdrds superior, e praepositionibus inseparabilibus apa, «ava, ut, orta, itemque àtharàs 
inferior, et antaras exterior, quorum radices etiam praeposiliones videntur esse. Atque 
in lingua latina idem factum est. Nam e praepositione quae derivantur adiectiva compa- 
rativa, ea in casu locativo et instrumentali et dativo (cf. $. 18. et 25.) cum pronominum 
declinatione consentiunt, nonnunquam etiam his taptum in casibus supersunt. Eoque 
modo intrin et exirin sunt explicanda, Ex z4 praepositione inferus, gradus compa- 
rativus, est factus; quod vocabulum aliquando extitisse, ex iztriz casu locativo, intra 
instrumentali,. intro dativo cognoscitur. .Extrin autem locativus est casus vocabuli ex- 
terus,. quod adiectivum ex praepositionem, radicem habet. 


i) Atque has, quas huo uáque enunieravimüs, esse locativi formas, eo verisimilius 
est, quod etiam ia cetera neminum declinatione singula locativi casus vestigia supersunt. 
Nam qui.huc usque loeerum sive urbium putabantur aut genitivi aut ablativi esse Auri, 
müitiae, bell, domi , ruri ,, Romae, Sagunti, Tarenti, Carthagini , Laceslaemoni, 
crastinidte , postridie , , heri, temperi, hi sunt, nt primus Rosenius in corporis radicum 
sanscritárum prolusione, Berol. 1826, ostendit , veteres locativi fermae. 
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4 18. 
DE CASUS INSTRUMENTALIS IN GRAECO ATQUE. LATINO 
; PRONOMINE INDICIIS. 
Casus instrumentalis apud Indos forma in singulari numero est Z, in plurali 

bis. Quum qui in lingua sanscrita inveniuntur cásus, eosdem etiam apud Graecos et 
Romanos ultinia linguarum memoría in usu fuisse sciamus, videndum est, num ejjam 
casus instrumentalis vestigia in istis linguis reperiantur, eaque, si qua sunt, in pro- 
nominibus quaerenda. 


a) Ad singularis numeri casum instrumentalem j 5, n5, O0n5, Tixvrn, mavrayi, ovóu- 
uX, usgjeu& voces referendas esse arbitror, quos plerumque dativos feminini generis, 
in quibus od sit inteHigendum, esse crediderunt. At primum tantum abest, ut his 
verbis antiquitus iota subscriptum sit, ut hoc ab iis additum sit, qui, quam ipsi puta- 
bant originem verbi esse, per s siguificare voluerunt. Nam Eustathius s5 vnzó rüw 
.véyvuxéo». OU» 19 2 sCribi commemorat. . Deinde si odg supplendum esset, sine dubio : 
oóQ interdum additam legeretur, quod non fit. Huc accedit , quod, si d: addis, 
saepe inepta efficitur sententia; ; verbi caussa in Aesch. Prom. 563. oxumyvo» 0n vüs n 
uoyeod nenA«vyuos, et. 077. n5 m ayovos rgAdniavos nAuyeu; Adde etiam formam sravry, 
pro qua z«o; dixissent, si feminini generis illae formae fuissent. Hoc unum potest 
opponi, etiam dativi formam zavr; atque etiam accusativum feminini generis hoc 
modo usurpari, v. c. uexgew; sed quum e ceteris pronominibus formae essent natae, 
quae feminini generis videbantur esse, ad eandem normam et zeugz facile formari 
potuit. JMexge» autem primum est adiectivum, non pronomen, et quum vox yuaxoa» 
ipsa eo ducat, ut odo» intelligamus, patet, quam facile omitti potuerit. 

b) Eadem casus instrumentalis forma apud Romanos in ea, qua, hac, istac, illac 
superest, quas voces itidem multi explicaverunt, ut aut parte, aut via supplendum 
esse: censerent, quanquam neutrum cum vocis sententia congruil. Nam in verba com- 
posita eatenus , quatenus, hacpropter, quapropter, praeterea, interea, antea, postea, | 
antidea, postidea (baec ex ante et poet praepositionibus, id et ea composita sunt, uti 
ideo) neque partis neque viae notio cadit, neque vero in simplicia. - C£. Corn. Nep. 
Milt. 8. pontem fecit in Histro flumine, qua copias traduceret, Cic. pro L. Manil. c. 9. 
in iis locis, qua. — persequeretur. Eodem quasi referendum puto, quod plerique pro 
quam. si dictum esse credunt. Sed quae Schneiderus omissae 7n litterae exempla affert, 
 (Elementarlehre der lat. Spr. «p. $07.) ea omnia in hoc verbum non cadunt, atque quum 
quasi particula non ad gradum comparandum adhibeatur, ad quam rem £anquam par- 
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ticula- usurpatur ; aed. ad rationeiü ei viam , qua quid fat, componendam et contenden- 
dam, facile apparet, quasi e qua, quod ratiónem et.viam, qua quid fiat, indicat, et si 
partitula esse. artpm. Qua autem syllaba: correpta est, uti in his particulis saepe fit. 
(Cf. $. 27.) Atque hac ratione manifestum fit, quomodo interea, antea, postea, posthac, 
quapropter, hacpropter, propterea , praeterea sit explicandum, Sunt hi pronominum 
casus instrumentales cum praepositionibus compositi, quoniam antiquitus praepositionum 
-usus letius patebat, eaeque cum pluribus quam: postea casibus componebantur, qua de 
re $. 17.8, b. locuti sumus. Eandem formam antiquam in adiectivie comparativis e prae- 
positionibus ortis reperimus in extra, contra, ultra, citra et intra, (cf: $. 17. 8, h.); 
praeterea huc referendum est iufra, ab inferus deductum, quod multis in rebus cum 
adiectivis illis comparativis congruit; quanquam e qua praepositione ait ortum, nemo 
adhuc certo iudicare potuit. (Cf. Bopp. Abhandll. d. Berl. Akad. 1826 p. 90.) 

Unum tantum opponi potest, quod habet difficultatem, jn Senatusconesulto de 
Bacchanalibus, in quo multae veleres insunt formae, ad ed, extra, supra d litteram, 
quod ablativi est signum, (cf. $. 19.) additam et arvorsum ead , extrad , suprad scriptum 
esse. Sed qui femininum. genus adverbii in locum sit conversum, id quod Boppius l. 1. 
p. 90. arbitratur, quum. non sit in aperto, ad formam, quam casus instrumentalis iam 
ignari ad ablativum pertinere. opinabantur, «redo, Romanos non satis apte ablativi 
signum addidisse. . 

c) Pluralis numeri casus instrumentalis apud Indos omnibus i in vocabulis bAis syl- 
laba terminatur praeter ea nomina masculini et neutrius generis, quae declinationem pri- 
mam sequuntur, quae est eadem atque Romanorum.et Graecorum prima et secunda; 
in iis est ais syllaba, v. c. givas, 8, am pluralis numeri habet instrumentalem m. civais, 
f. pivabhis, n. givais, quanquam horum quoque nominum in.Rig- Vedae specimine; 
$. 5. 1. commernorato, antiquiores formae, in ebAis exeuntes, reperiuntur. Altera autem 
terminatio.aís ita nat& est, ut e litteris bis primum b, deinde etiam A eliderentur, et 
residuae litterae cum antecedente vocali in unam longam, in aie, coalescerent. Eadem 
syllaba.in singularis numeri formis in usu fuit, Nam si bis est pluralis numeri forma 
aliqua; etiam in singulari bhi eliquando in usu fuisse propterea coniicere possumus, 

- quod é littera-haud raro pluralis numeri est signum. Atque haet forma apud Indos in 
singulari numero dativnm indicat in maAi tubhi, mihi 
tera elisa, ortum est. Eadem syllaba in tibi, sibi, m 
elisa, idque verbum 7 etiam eiecta in zz contractum est. 
in ibi, ubi, quod pro cubi dixerunt, (cf.$. 16. p. 68.) a 
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d) Pluralis autem numeri forma bhis apad Letinos.extat in nobio. et: vobis , :aed 
pro nobis, b littera eiects, etiam mis dicebshur. (Of. Pest. im Exc. Pauli Diac. p. 86.) 
Quemadmodum autem apud Indos in prima ziominum dechmajione, bi» litteris electis; 
2is orlum: sic 75, qui dativus et ablativus primse et seeundae declinationis in. plural 
numéro est, natum esse puto, nam quae propria fuit forma, Donibhis, ea iu bon? 
contracta est. Apparet igitur, Romanos ad dativum et ablativum casum significandum 
in pronominibus primae et secundae personae et nominibus et pronominibus, quae. 
primam et secundam declinationem. sequuntur, eam formam, quae apud Indos in« 
strumentalis esse dicitur, adhibuisse. Contra quae forma in numero plurali apud 
Indos instrumentalem et apud Latinos dativum. et ablativum significat, eadem in 
singulari numero dativo et apud Latinos dativo et locativo indicando inservit. Eius- 
dem originis Graecerum g»& et qw», quod et ad singularem et ad, pluralem numerum 
additur, videtur esse, de qua re, quum illa syllaba minus prenominium quam cete- 
rorum nominum pFoprim eit; alio loco plura sunt disserenda. 


$. 19. : 
DE ABLATIVI CASUS IN PRONOMINE VESTIGIIS, 


1) Dativus et ablativus singularis numeri apud Latinos forma differunt. Fuere qui- 
dem nonnulli in ea sententia, ut dicerent, eandem in lingua latina dativi et ablativi and 
tiquitus fuisse forman; ac postera demum actate hos casus et forma esse et significatione 
diseretos, Sed id equidem plane secus fuisse statuo. - Etenim quum apud Indos in pro- 
nominibus omnibus et in magna etiam nominum parte :alilativus sive d sive £ littera ter^ 
minetur, (abl. ma£ me, twat te, tasmat hoc, etasmat eodem , ciwat felice) et in anti- 
quissimis linguae romanae monumentis, in columnae rostratae iusóriptioue et Senatus- 
consulto. de Bacchanalibus; omnes ablativi singularis. numeri in d exeant: recte Boppius 
(Abhdll. der Berl. Akademie 1826, 21. Dec.) antiquam ablativi singularis.fórmam in omni- 
bus his linguis in d exisse eamque a. Latinis eo tempore, quo columna rostrata et Sena- 
tusconsultum de Bacchanalibus confectum vest, religiosius etiam quam ab ipsis Indis reten- 
tam esse iudicavit, Quae quam vera sint, linguae zendicae comparatione comprobatur, 
nam hac in lingua fere in omnibus verbis £ ablativi fuisse stzgnum , e Zioroastn libro- J'en- 
didad Sade, quem nuperrime Burnouf Parisiis edidit, apparet. (Cf. Berliner Jahrbücher 
der wissenschaftlichen Kritik 1881, Nr. 46.) Patet igitur, pronóminum quoque romano- 
rum ablativum in singulari numero d litteram. haliuisse,. quatn litteram paragogicam 
grammatici nostri vocant. Eius primus nientionem fecit Quintilianus 1, 7, 12. - Latinis 
veteribus, inquit, d plurimis in verbis ultima adiecta, quod manifestum est etiam 


Ps. dolumna 'roétrata, quàe est. €, Duellio in foro posita. Sed quam Quiitillenus | 
Berat: solins ablativi proprieni'esse non videret, sed ein potius oribus vocalibu 
apponi.posse, €'eoluttmme yostíéntae. inscriptione coniiceret, nóni-niiratdüm est ; teteros 
qui post eum vixerunt, grammaticos in ea sententia mansisse, ut hiatus vitandi caussa d 
dbivis inseri posse erederént, qüáe opinio per medii aevi grarnrmnsticos sefvàtà et Rfureti 
(Var. Lect XV, 19) auctoritate eorhmendata ita invaluit, ut ea in veterum poetarum 
carminibus corrigendis et restituendis multi critici male abuterentur. Quam rem quana 
"^ quam omnem persequi longum est et a re nostra alienum, tamen paucis et quasi prae- 
teriens hic expediam. Quae ex Plauto afferuntur testimonia, quibus d ad hiatum vitan- 
dum insertum esse probare volunt, ea omnia dubiae sunt fidei. Verumtamen rned et 
ted a Plauto usurpata esse credibile est. "Nàm in pronominibus antiquissimas formas sci- 
mus diutius quam in alii$ vocabulis esse servatas. 'Deinde etiam hoc concedi potest, 
med et ted accusativi locum aliquandiu apud veteres obtinuisse. Nam quum d sensim | 
intercideret et in primae secundaeqüe personae et im reciproco pronomine accusativt 
ablat;vique: formae congruerent,. facile fieri potuit, ut has formas inter se permutarent..-. 
Quod enim Gellius Noct. Att. XVI, 5. de suo tempore dicit? Pleraque sunt vocabula, 
quibus vulgo utimur, neque taren liquido scimus , quid ea proprie atque vere significent, 
sed. incompertam. et vulgariam. traditionem rei non exploratae secuti videmur magis 
dicere, quod volumus , quam. dicimus; idem etiam in prisca tempora cadit. At ut 
statuam, zted et ted et sed aliquando accusativi locum teuuiese , non tam locis quibusdem 
Plauti adducor, in quibus apud Gronovium legitar. med: Amphitr. 1, 1, 244. nec nobis 
praeter med. aufus quisquam est servos, et 278. tw negue med esse, et 279. Per Jovem iuro 
med, esse; et Asin. T, 1, 6. Si quid med ergá tu hodie fabsum dixeris, et Pseud. V, 1, 27. 
erant med, uti saltem, in quibus locis omnibus cotices admodum variant; quam quod . 
med. accusativum ipscriptio habet antiquissima, quaé apud Orellium Inscript. Nr. 2497. 
extat: Nosios Plautos med Homai fecid. Dindia Macolnia filea dedit. Accedit, quod 
in SC. de Bacchausdibus bis iter sed legitur, nisi. forte sed ablativüm: eo in loco 
ésse mavis nter enim cuni cast; ablativo etiani constructurh esse; '$: 1T. 2, b. est 
petefactur. Quod: si anédusdtivi mé; fe, se nórtuunquam d ablativi sigtium acceperunt, 
idem in iis votibus, quas ablstivi putabant esse formas, multo etiam accidere potuit 
faeilius. Nam ite explicandum 'vredo, quod in extrad, suprad', et arvorsum end, quod 
. in SC; de Bacchanalibus legitar, d'Vitter& adiecta est. Boppiris autetn , ut arvorsum eait 
ekplicet, Z, quod in s, al, ietdd, iud singuliri numero réperiatur, etiam ad 
plereiem numerum credit transisse, Neque tumen: hülus usus ullum apparet vestigium. 
Quare equidem ea non neutrum pluralis numeri, sed casum: instrumentalem singularis 


numeri,esse iudico, et areorswm ead, ita ut. intenea; propterea ,, anjea, pestea ; Bosjs 
idea, ani antudes copjpositum, esse arbitror, Quae casus justrumenialis forma, qunm aequa 

' atque extra et supra pyo ablativo Daberetpr,. d. lom ier. est 'addija... Iaqoa ead 
| fronuntiandum est. * 0 onov dear n3 
| 2) In plurali numero. cass ablativi et daüyi gna apnd Indps forma est Ub ja, 
| | Quum pro indico à Romani w ponant, apud eos je et litteris transpositis ibus, quae. 
| est dativi et ablativi.forma, in patribus, fructibus, oriatur necesse est, nonnumquam, 
| tamen ab antecedente vocali subsequens iota obruitur, ut in quercubus, rebus, » duobus, 

| duabus factum est, E UT qu 


$.20. 
DE NOMINATIVI SINGULARIS NUMERI FORMIS. 


| ! 00 

| - 
| 

| 


| 1) In nominativo. masculini generis plerumque e radici additur. Utrum autem, 
| &go et tu antiquitus nominativi signum habuerint, an eo omni tempore carutrint, quam 
| vis incertum sit, tamen animus magis ad hoc quam ad illud inclinat probandum. | Neque 
| diffcile est inventu, quid fuerit in caussa, cur his pronominibus nominativi nota non 
| &dderetur. Quum enim ego et tu pro utroque genere diceretur, isto nominativi signo 
| ommino non opus fuit, praesertim cum ego nonnisi in eo casu eaque forma usurparetur. - 
| In ceteris vero pronominibus sicubi s, nominativi signum, in masculino genere deest, - 
| v.c. ino et in hic, qui, ille, ipse, illud multo usu sublatum esse statuendum est. (Cf. 
| s. 8. 1) Feminini generis nominativus ita formatur, ut aut « addatur, aut vocalis littera, 
qua vocis radix terminatur, producatur. Alterum in pronominibus in usu est, eed litte-- 
yam productam Romanos denuo corripuisse credendum est; et quemadmodum ;nensd, 
bond: sic eA, qud, illi, ipsá, alid dicta sunt. Eo maiori sunt offensioni haec et quae. 
/YOCe5, quae a cetera Jatina declinatione plane recedunt. Harum equidem notationem 
e linguae sanscritae comparatione repeteüdam esse persuasum habeo,  Ápud Indos enim 
femininum genus in adiectivis dupliciter formatur, ut aut ad radicem z addatur, aut vo- 
calis, si nomen vocali terminatur, producatur. Apud.Graecos atque Romanos quamvis. 
productio tantum vocalis vulgo usitata sit: tamen haud scio, an alterius quoque formae 
vestigium in quae et haec pronominibus insit; eas enim 'voces.e quai et Aaic, ita ut 
Romae, aquae e Romai, aquai, natas esse verisimile mihi videtur. Eodem modo quae 
et haec neutrius generis nominativi plurativi formati sunt, Indorum enim nominativus 
neutrius generis in plurali numero a latina et graeca forma multum. differt; semper.enim, 
habet Z, quod, si d praecedit, in.ae contrahitug. Ita. etiam quae et haec à in pluratiyi -— 
neutro genere orta esse credo. 4 o. o 
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2) Nominativus nehiriuj generis in singulari numero qui fuerit in pronominibus; 
' non "est diffieile dictu. Nám-'in Gothortir Hingua' adiectivorm nominativus in neutro 
genere plerumque'in ata exit; v. c. blind-ata, caecum, et pronominum it tz, v. €. ita, 
Ria, thata. Quae qiidém neutrius: generis terthinatio tempore pregrediente sensim. 
- gttrita est et aut in s, v. e. in plintas, iu, hiv, daz, huas, eaz, amt int, v. c. in Fit, 
^dhab, huat, contracta, ' Eadem forma et in indicis et im lati&is pronomiuibus jad quod, 
tad:id, aetad illud, kad quid ete. reperitur. Attamen ta quoque formae; quae anti- 
quior videtur fuisse, apud Romanos im ifa et méa supersunt vestigia, quorum alterum 
satis usu est tritum notumque, alterum in aiuta composito extat verbo, ' Uta enim 
pro cuta dictam; (cf. $. 15.) et sicuti ex ubi et unde praeposito alis pronomine aliubi, 
aliunde: ita ex uia factum est aliuta.' Cuius vocabuli, quod aeque atque ita adverbii 
significationem accepit, veterrimum testimonium est apud Festum, qui in Excerptis Pauli 
Diac. p. &. haeo hübet: Jfliuta antiqui dicebant pro aliter ex Graeco id eXioloc 
transferentes. Hinc est illud in legibus Numae Pompilii: Si quisquam aliuta faxit, 
ipsos lovis sacer esto. In ipse autem voce Romani vulgarem adiectivorum dedinan- 
dorum rationem secuti ipsum formaverunt. -' 

5) Graeci neque £a neque ? habuerunt, quorum alterum antiquissimis temporibus 
intercidisse credendum est, alterum ferre illi non potuerunt, quippe apud quos veiba 
^ non in alias, nisi in o, c, » litteras exierunt. Itaque ? littera omissa z/, zó, weivo, 
€Aá, evró dixerunt. Sed quoniam cetera secundae declinationis nomina o» habebant, 
factum est, ut haec quoque. verba ad communem normam revocare atque formare 
vellent. Itaque quemadmodum in Romanorum lingua ipsum factum est: ita Graeci 
in zajróv, vosoUrow et row Urog, quibus pro raUró, rogoUro, vo:Uro cum alii scriptores, 

. tum inprimis po&tae tragici usi sunt, adiectivorum declinationem sünt secuti. 


i ] $. 2l. 
BE GENITIVO SINGULARIS NUMERI. 

Apud Roméáros genitivi eius, cuins, iius, utrius, alteris, solius, istius, 
ipsius, unius multum ab relicuorum nominum: declinatione recedunt. Attapsen u, 
quod » litteram: praecedit, nihil habet-difficultatis. 
in quibus Indi 4, Graeci o habeant, Romanos 4 adsc 
tum; ita ex optumus, maxumus factam est optimus, 
hus media syllaba antiquitus z fuit, uti e sumus, vol 
ret.. Quid. quod? sunt.etiam formae quaedam, in qu 
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pet à. scriptas, es, dbrhupa, mendis , JKenenus ,^ Caeterur., (Coregue-:: (fk dera ngum 
de Casibus p. 161.) .A4que ad 7. explicandam .Liartuugue. rycte geaitplifi; guancam, Ajyoio 
formam, e q&a, «blan litera, vplgatum iapoy fáctum esse, iam. Butusagnus vidit. Rx 
his perepieltan, 440, Aga. veran geuMivi ifotmam fuis, xetentam ab Romanis i in illis pro- 
nominihus, e:;qw&. modo 7, mode. lifera eiecta et3a catexis. nomipibus variae genitiyi 
forme et in;pronominiljus gerdopslibus pos, noU, ov, mei, tui, sui ortae sint. . Qnibus 
antiquiores e&:geaeci et latini genilàvi, qui « habent, ZgeUg; épéog , épiug, 1V0g, zeUc, sjowg, 
rleg, mis, dio, sis. De dme, aider, 6O«v. infra $c 86. sexmo. erit, |. p 


,* *a3$ 


Ya. e ME e0)o*4 CEREEP . t 
tot [À . 8. 8 


LÀ 4 * P 
: . Lu 
tlf foc .* H , " LEE LN N . 
4 * . , . ' , * . ^. 
1 n ! Us. 29. 5. P" . on e oct ') ^. á 25 : 
"n, . 0o. d : ? eS. . . . . 
^ . L n , " 1 w,. PEDTA 
. Je. .* [I 


DE DATIVI ,SINGULARIS FORMIS. 


1) Quae dativi forma fuerit propria, ' difficile est dictu; quae significatio, mulio 
, etiam difficilius. Nam n plerisque linguis notiones casus ablativi, instrumentalis, locg- 
Aivi et dativi, qui antiquitus et forma et loquendi consuetudine disiuncti erant, una dativi 
forma significatae sunt. Ita apud Germanos factum est, Contra Graeci ceteris, quos 
supra commemoravi, casibus carent et unum retinent Jocativum; (cf. $. 47.), Romanis 
vero et ablativus est. et dativus in usu, eti quae apud eos locativi et instrumentalis 
supersunt reliquiae, eas alii aliorsum traxerunt. Ac si, quid apud Graecos dativus pro- 
prie significet, quaerimus , id quidem ex iis, quae $. 17. sunt exposita, perspicuum est. 
Proprie enim locum, in quo aliquid fiat, eo exprimi cum forma indicet, tum usu facile 
potest comprobari, Plane alia autem dativi ratio est in lingua romana, Nam cum 
Romani casus locativi et instrumentalis notiones ad ablativum transtulerint, quae- 
ritur, quam significationem reservaverint dativo? Sed'hanc rem absolvere, ab hac dis- 
putatione alienum est. De pronomine enim agimus, non de casuum significatione, de 
qua alio tempore dicendi nobis occasio erit. Hoc unum hic monuisse sufficiet, datiyi 
significationem. in lingua latina ab accusstive non adeo differre, quam plerique , linguae 
graecae exemplo decepti, opinantur. "Nam détivi ih.lingue ldlida ea vis est ac potestas, 
ut.aliqpgid ad rem,eliquam respicere et ad. eam ferri significetur, nulla 4amen ratione 
habita, utfum ea res ,hac actione sive respectn afficiatur, necne, id quod ere ipsa et e 
sententiarum cohaerem4ja, est, intelligendum ; ,aqcusativus gutem 638us ila differt, ut, hic 
aliquid ad rem aliquam ita admoveri ostendat, ut eam afficiat et- quasi eam intro egt 
et. immutet. 'y 2044 D 
2) Atque u£ eas pronominum formas, quáe a communi: declinatione reoedunt, Sin- 


gulas contémplemur,.ziAi, tbi, sibi voces iam $. 18. c4 explicatae sunt; cetbrat.autem 
nihil 


nihil babent difficultatis Nam in nel, owl, ol simplex. ad radicem est appositum. Huc 
etiam zol est referendum, de quo $. 9. 8. actga est. Id quum proprie a/iqua in re 
significet, quomodo aíürmandi et asseverandi vim possit accipere, id facile intelligitur; 
jam si cui rei caussam subesse eaque tanquam fundamento niti dicimus, ei multum 
auctoritatis accedit. — — Romanorum formae ei, huic, cui, alii , uni, utri, alteri ne- 
minem, cui dativum in 7 exisse notum est, offendunt, Hac una tantum re differunt, quod 
in ceteris nominibus i littera cum antecedente, vocali saepe cealescit, quod in his formis 
non est factum. l 

. 8) Hoc etiam loco quid sit statuendum de o7, nes, mot et cyravOo: adverbiis, ex- 
ponendum est. Graecorum casus dativus, qui vocatur, quanquam proprie est locativus, 
tamen etiam eas notiones, quas Latini efferunt dativo, maxiyoam partem comprehendit. 
Jitaque prout locativi aut dativi casus propria vis obtinet, hae voces supra commeniora- 
12e, quos dativos casus esse in aperto est, nuno motionem in locum, nunc quietem in 
loce significant. "Evravéo; enim apud Homerum, Platonem et Aristotelem Auc, apud 
,Alticos vero saepe etiam Aic significare constat. 

Atque ol, noi, óxo; et rem alique dirigi vel ferri, quae dativi casus est sijmifica- 
itio, et rem aliquo in loco esse, quae locativi vis et potestas est, indicant. Ubitatior 
Aamen alque antiquior, uti ex évravóo: concludere poseumus, in his voculis ea est 
significatio, qua nihil nisi motum indicant, ita ut has veras dativi, non locativi formas 
esse coniicias, At quod cum dativo Graeci maxime quietis notionem coniungere consue- 
verunt, paullatim quietis notio in his quoque particulis invaluit. Tta de iia locis puto esse 
3udicandum, quos Hermannus ad Eur. Herc, f. v. 1236., Reisigius ad Soph, Oed. Col. 28. 
.et Lobeckius ad Phrynich. p. 43. attulerunt, quamquam illi viri docti ratione, qua dupli- 
cem istam significationem illa adverbia acceperint, uti mihi quidem videtur, non satis 
perspecta, in locis supra laudatis multa alíena neque eo pertinentia commiscuerunt, 

.') Aliae praeterea voces, quas ad dativum referendas esse arbitror, nunc sunt 
.commemorandae. Nam perperam, tam , quam, piam, iam, dam et nam e pronomi- 
mibus ortá esse apparet, Has formas multi accusativos feminini generis este putaverunt 
et modo partém , modo rationem, modo denique viam suppleverumt, Sed ai haec sub- 
,stantiva tam saepe ad haec pronomina addiderunt, Romani, ut etiam omitti powe cre- 
derent, quomodo tandem factum 'esse putas, ut ne se 
Alii credunt feminini generis formam adverbii loqo ess 
potueris difficile est dictu. Nam qpanquam concede 
; feminini generis formas, nonnunquam adverbiorum ,, 

.factnm, est. — Quare, ego, illas formas sia ratione 


900 

ne longius petita multis posset videri aliquandiu verebar. Sed video eandem probari 
Francisco Wuellnero, viro dotto, in eius libro de erigine et notatione formarum, quae ad 
declinationem et coniugationem adhibentur, p. 211., qui liber, id quod mihi incomntode 
accidit, nuno demum; quum haec iam typis exprimuntur , &ffertur. "Haec autem noe 
stra de his pronominibus sententia est. Apud Gothos dativus masculini et neutrius gene 
ris in pronominibus et adiectivis in amma sive mma syllabam exit: blindamma caeco, 
thamma huic, huamma huic, imma, himma ei, Hanc formam Grimmius tom. I. p. 826. 
recte cum indici pronominis dativo: contendit, qui in asmaz terminatur, v. c. tasmai 
huic, kasmai cui, asmai ei. Etenim quum 5 littera ànte 7i facile in rz transeat, (ct. 
$.4.6.) quomodo congruant istae linguae, perspicuutn ést. Sed quo fuit longior ill& 
forma, eo facilius sensim ac pedetentim contrahi atterive coepit; quod et linguae 


germanicae et litchuanae confirmat auctoritas. Ea enim apud' Germanos ita est cor- 


repta, ut alii pro rma, mu, ut imu, himu, dimu, huemu, alii, ma syllaba abiecta, 
ut Anglosaxones, him, tham, huam, blindum dicerent, Atque apud Litthuanos pro- 
nominum et adiectivorum dativus in am syllabam exit, cf. szidm huic, jamjam ei,: 
tam ei. lam quum ex iis, quae adhuc disputavímus, satis appareat, latinam linguam 
multarum formarum quasi fragmenta ab interitu servasse, apud neininem temeritatis 
crimen subire posse videmur, si etiam fam, quam, pium, Jam, darn, nam, perpe- . 
ram vocabula pro dotivis esse habenda arbitramur. Quae vocabula, quum ea flexio 
in ceteris nominibus obsolevisset, adverbiorum naturam facile induerunt.: Atque signi- 
ficatio etiam ad eandem ; quam modo indagavimus, originem ducit. Nam quum dativo | 
casu utamur, uti supra docuimus, si ad rem éliquam' réspicimus eiusque. rationem 
inimus, istae voculae facile ad :gradum quendam e*t sententiae incrementum signi- 
ficandum adhibeti potuerunt, praesertim quum eos Romani dativos esse mox noh 
amplius sentirent, — — am, ex is ortum, inprimis ad tempus et praeteritum et prae- 
sens et futurum refertur et interdum etiam duplicatur, iamiam, ut in litthuana lin- - 
gua factum. esse vidimus. Proprie iam bisyllabum est, uti apud Plautum in creticis, 
Mostell. 1, 4, 24. | 

- lám revortar diu | ést ; iam íd mihi, ' 
Eadem huius vocis est mensura in quoniam, quqd e quum est et iam compositum. 
Propert. II, 88, 18. 

Ac quoniam agrestem detraxit ab ore figuram. 

Ergo quum particulae vis, iam vocabulo addito, &ugetur et exaggeratur; idenffue fit in 
etiam. Nam et simplex novum aliquid afferri et cum relicuis coniüngi, Za7: auteim 


. additum sententiam novo incremento intendi et exaggerari sigaificat, — Tum inpri- 
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mis cum adiectivis componitur, idque etiam pro. zazen usurpari, mon solum, Festus 
perspicue docet, qui haec habet p. 278.: dt antiqui £a etiam pro tamen usi. sunt, 
ut Naevius; 


] . Quia. si i taceat, dum videat, tam etiam sciat, quid scriptum sit. 
Ennius: . ; lllae meae tam potis paois potiri. 
Tiítinius: :', Bene cum facimus, tam male subimus, ut quidam perhibent viri. 
Tien: Quanquam estis nihili, tam escator simul vobis consului. 
Sed idem inde quoque apparet, quod £ametsi et tamenetei inter se commutantur.  Ta- 
men quomodo sit explicandum, incertum est, Wuellnerus eam voculam e £amana: 
erpam esse credit; id tamen, quum nain alis latinis vocibus non reperiatur, mihi 
quidem non satis videtur. esse probabile. Quare quura praepositiones: ad harum for- 
mgrum yim angendam saepe addantur, (of. adhuc, eapropter, inde, adeo, interea, 
tamde, quamdg, postéa aliaque id genus) tamen pro tamin dictum esse puto. Nam 
tamen mojo gravius est ot maiorem babet vim quam /am; in ceteris vero non mul- 
tum differt. "Festus zame quoque pro £az» e carmine Saliari affert, uti pro cum etiam 
cume in usu fuisse, "Terent. Maur. p. 2261. testatur, Quapropter etiam cumin aliquan- 
do dictum esso, et Zamin et cumin voces aensim atritae et in £aame et cuine mutatas, 
exse opinari licet. — Tandem e tam et dem compositum $.27, explicabitur. -— Quam, 
quod indefinitem, relativam et interrogativam habet vim et wt fom gradum quen- 
dam et exaggerátionem significat, omnibus comparationibus inservit. Ut iamiam, 
ita etiam jicitur quamquam, a quo quamvis ita, ut. a quisquis quivis differt. — Ad 
yoces iam et quam, nonnunquam .de praepositio additur, quae quum rem aliquam 
inde a summa nsque ad imam partem considerari atque intelligi significet, harum.par- 
ticularum comparativarum vim intendit. mde extare putatur apud Lucilium, cuius 


versus 
Tamde mihi infesti quàm Rhondes Icadionque 


apud Festum: & vv. hic et querqueram legitar. De quamde vocabulo Festus i in 
Fragmm. p. 221. haec habet: Quamde pro quam usos esse antiquos, cum multi veteres 
testimonio aunt, tamen huius in primo 
luppiter ut muro fretu 
e 8 . secundo : 
Quande tuas omnes 1 
et Lucretius (1, 639.) 
. , ,Clarus' ob obscuram lin 
nd Quamde gravis inter 


92 0007 | 


Eadem voce Naevius usus est auctore Pesto p. 269. | (Um 


: Namque nullum peius. macerat humanum quamde mare saevum. ' 
De praepositio in hac compositione correpta est. (Cf. $. 27 ) Ex iisdem adVerbiis, fue 
(a, um) syllaba addita, tantus et quantus oriuntur, (ef. $.'16. 7. atque, do particula . 
adiecta, quando, quod haud scio an proprie pro quar :diw dicatur. Nam i i8 dies 
pluribus in verbis excidit, uti in biduum, triduum, dudum, quod ex diudum cón- 
tractum esse, nemo infitiatur. (Cf. commentationem meam de Iovis nomine, in JaAn's 
Jahrbücher für Philol, u, Pád. 1830. Heft 1. S. 841.) Quando igitur proprie tempus 
significat, neque tamen eam vocem ad alias quoque notiones, quae e tempore pendent; 
translatam. esse, et particulae caussalis et] condicionalis vina.et naturam accepisse, mirum 
esse potest; Nam particulas, quae tempus significant, saepe ad caussas 'et. rationes; 
quippe quae.e tempore pendeant, et particulas: condicionales et caussales fion raro ad 
tempus transferri, inter omnes constat. — Praeterea, quam» pone .pronomen indefi- 
nitum collocato, fit quisquam , quod quid significet, nunc dicendum est. Quis enim 
pronomine indefinito utitur is, qui rem fingit esse, nulla ratione habita, utrum re- 
vera nbc zie sit; qua;zi autem qnum. exaggerationem quandam et sententiae amplifica- 
üonem: contineat, ad cogitationem. dubitationemque eius, qui rem posuit, eferturj 
itaque ad sententiás, quibus aliquid negatur; inprimis est aptum. Eodem modó: usquam; 
nusquam , nequidquam, :equaquam, explicanda sunt. — Eadem particula cum sim- 
plice negatione in nequam «componitur, quod nullius gradus, nullius loci significat. 
Qaid enim est alind Aomzo nequam , quam qui nullo in loco ponendus , nihili abstimandus 
est? Quare fit; ut, quod multi frustra mirati sunt, hoc verburh noh flectatür. —: Tta 
eliam perqkaz» vox:est explicanda. Bam ubi ad quam, quod significat aliquo: gradu, 
per praepositio accedit, exprimitur magno aliquo gradu. Cie. de Orat. 1E c. 49. Per- 
quam breviter perstrinxi. Plin. Epist. VII, 27. Perquam velim scire. —  Piam quan- 
quam proprie forma tantum, non significatione a quam differt, (of. $. 7. 2, b.) tamen 
paullatim hae voces usu sunt et significatione disiurictae. . Nam quisquam , usquam, un- 
quam plerumque cum. negationibus coniunguntur ,: piam omnino rarius est;.et gradus, 
qui in ea voce inest, magis ad numerum quendam hominum rerumve Yefertur ;" e quibus 
unus homo sive una res eximitur, — . Porro huc pertinet perperam. . verbum, de cuius 
radice jam $. 14. est expositum peram enim est dativus antiquus PARUS pronominis 
et fere alium in modum, aliorsum significat, Romani autem, ubi rerh alio fieri modo 
atque iustum et rectum est, videbant, id haud raro mitius et lenius exprésserddit, alio 
tantum modo aliquid fieri dicentes. Itaque pro adversus ,- infaustus i in auguriis alter 
dicitur: altera avis, quae prospera .non erat, et pro adyersó et halo interdum aliter. 
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(Cf. Pauli Diac. Exc. ex Festo p. 6. ex. Lindem.) Eodem modo dictum est secus, quod 
quum proprie aZier significet, saepe tamen pro male, perverse usurpatur. Cf. Sallust. 
Jug. c. 28. Prius omnia pati decrevit, quam bellum sumere, quia tentatum antea secus 
cesserat; c. 2T. Quod ubi secus procedit , neque quod. intenderat, efficere potest, "Tacit. 
Ann. ft, 80. Quanquam coepta secus cadebant, ldem est ààjoc graeci verbi usus, quod 
frustra , incassum, temére significat. Hom. 1l. y, 144. 
Auepyé, &AXog col ye nazzo 705000 Ilyime, 
«elgé u& v00t750avra. H 
Ita etiam perperam pro prave, praepostere, perverse, male Romani dixerunt. Sueton. 
Aug. c. 92, Si mane Sibi calceus perperam » ac sinister pro dextro induceretur. Cic. 
Quint. c. 8. Seu recte, séu perperam Jecerunt. ' Yd. pro Caecin. c. 24. Fecte aut perpe- 
ram üwicare. Per enim. praepositio perazi vocabuli potestatem auxit et intendit. — 
Eadem denique vis intendendi et. confirmandi-in mam et dam inest. (CE. $. 13. et. 
$. 27.) — An aliis etiam in nominibus vetus ista declinationis forma reperiatur, eo 
magis in dubium vocari potest, quo incertior verborum 'coram , ctam , palam , multi- 
fariam est origo. oto e 


! ! $. 23. . 
DE CETERIS DECLINATIONIS FORMIS. 


' De pronominum accusativo casu singularis numeri si quid est commemorandum; 
id tantum ad pronomina personalia pertinet. Nam pu, o£, ? sive og£ atque etiam 
eppt , ppe, (cf. $. 4. 2.) et me, te, se, neque cum ceteris nominibus congruunt, neque 
omnino explicari possunt.  Hartungus ex £e/, cel, «f dorícis formis (cf. $. 25.) istos 
accusativos ortos esse credit; ista autem dorica vocabula putat esse dativos, quos 
pro accusativis ' esse adhibitos opinatur, id quod mihi non videtur esse verisimile. 
- Nam et apud Indos est propria forma ma, tváà, quae, am particula adiecta, in zam 
et tvàm transiit, et apud Romanos 7hÉ, i2, s£ extant. ! | | 
. In prorofninum personalium ablativis proprias formas zmed, ted, sed esse, eas- 
que formas perperam 'ad accusativum etiam esse tránslatas, 
guli pluralis numeri. casus a vulgata declinatione magnam p 
admonenda videbantur esse, de iis $$. 17. 18, et 19. 
nostrur et vestrum vide $. 4. 8. | 
"Dualis numerus apud Romanos intercidit; 
num pérsonalium nominativo a cetera déclination 
graeca declinatione dualis numeri nominativus 


$. 19. est expositum. Sin- 
artem nihil differunt; quae 
est disputatum; de nostri et vestri, 


apud Graecos eius forma in pronomi- 
e aliquantum discrepat, Nam in cetera 
in masculino genere o litteram habet; 


i 


| pronomina entem personalia habent »ói', vw, ego, egy. ' [taque quaeritur , num formae, 
quibuscum graecae possint comparari, in linguis coguatis reperiantur. In qua re iterum 


lingua sanscrita aliquantulum lucis affundit. Apud Indos enim vulgata nominatjvi du- 
alis forma est du, quam eandem. atque o flexionem graecam .esse puto ; in nominibus 


| autem generis neutrius et saepe etiam feminini L littera. in hoc numero est nominativi 


| signum. Quare equidem in sd et gpai? duas has formas coisse et copulatas esse arbitror, 


Nam ad notionis alicuius vim intendendam fieri assolet, ut formae, quae eandem habent 
significationem , iuxta ponantur et cumulentur. 


$09 2. 0. al 

| PRONOMINUM FORMAE MINUS USITATAE. 

1) Romani alios pronominum casus mutilaverunt, alios secundum ceterorüm. nomi- 
num declinationem formaverunt, cuius rei nonnulla afferre lubet exempla. Me pro mihi 
dici Festus p. 104. his verbis commemorat: Me pro inihi dicebant antiqui, ut En- 
nius, cum ait libro secundo: 

Si quid me fuerit humanitus, ut teneatis 
et Lucilius: 

Nunc ad te redeo, ut quae ze res impendet, agatur. 
Praeterea reperiuntur Auis pro Auius apud Gruter. p. 4€. Nr. 8.; (Schneider. Element. 
tom, I. p. 287.); quoji e vetere pocta apud Cic. Tusc. $. 72. ed. Orell. et, quoiei Orell. 
Inscr. Nr. 665.5 ibus pro iis apud Non. Marcell. p. 486. 1. 14. exempl. Mercer., ubi haec 
leguntur: Jbus pro iis minus Latinum putat consuetudo , quum, veterum auctoritate 
plurimum valeat. Titinnius Gemina: .Eu ecastor si moratae sitis ambae ibus, ut pro 
ego moribus etc. eabus pro iis apud Catonem R. r. c. 152. Facito scopas virgeas. 
ulmeas , eabus laterá doliis perfricato3 im et em pro eum, (cf. $. 6. 1.) eum pro eorum. 


. apud Festum in Excerpt. Pauli Diac. p. 58. 


^2) Inprimis autem ea pronomina, quorum genitivus singularis numeri in zue, 
dativus in z exit, pro his usitatis formis nonnunquam ceterorum nominum leclinationem 
adsciscunt, de dua re Priscianus VI, 7. $. 88. F'etustissimi, inquit, solent omnium in ius 
terminantium. genitivum eb in i dativum, etiam in i genitivum et in o dativum in 
genere masculino el neutro, in feminino vero secundum primam declinationem in ae 
diphthongum proferre affertque alii modi pro alius modi e Catone et Licinio; un pro 
unius e'Tiünnio;'Zpsi pro ipsius ex Afranjo; totae pro totius, soli pro solius , nullae 
pro nullius, nulli pro nullius, ulli pro ullius, ili pro illius, et isti pro istius. Illae 
autem pro Z//i Plant, habet Pseud. 8, 1, 17. Mil. 2, 1, 82.5 istoc pro isti Bacch. 5, 1, 15,; 


^ . . - - . t 24 
istae pro isti Truc. 4; 8, 16.5 isti modi Truc. 5, 1, 38.; aliae pro alis Plaut, Mil, $, 


1, 204. Lucret. IIT, 931. Cic. de Divin. IT, 18. $. S0. et Gell. 2, 28.; altero pro alteri 
Cic. Nat. Deor. II. $. 66.5 alterae pro alteri Plaut. Rud. 8, &, 44. Corn. Nep. Eum. 6. 


"Terent. Heaut. 2, 2, 80. Quarum formarum quum multa grammatici congesserint 


exempla, nos quidem hoc labore supersedere possumus. Hoc unum, quod nemo adbuc 
grammaticorum observavit, addere volumus, pro ius, genitivi forma, non solum i, ae, i 
adhibita esse, verum etiam uti ius, sic z solum pro omni genere esse antiquitus usur- 
patum. Atque comprobat hoc idem Priscianus, qui, quum XIII. c. 8. $. 12. genitivum 
non solum in ius, verum etiam secundum nominum secundae declinationis regulam in z 
exire docuit idque exemplis illustravit, haec addit: Sed quod est mirum , feminini 

etiam generis genitivum quidam in i protulerunt.' Coelius in I. Zritequam Barcka 
perierat alü rei caussa, in Africam miasus. Quare Putschium , qui VI, 7, $. 86. libros 
veteres atque etiam codices quosdam secutus ex Afranio in Suspecta: deo ut te eatias 
caperet toti familiae, et e Catonis Originibus: Qui tantisper: nulli rei sies, dum nilul 
agae, edidit, non satis reote a Krehlio, qui totae et nullae illis locis scripsit, reprehensum 
esse credo, Eadem forma apud Sallustium extare mihi videtur in Catil. c. 29," 4d/iter 
sine populi iussu nulli earum rerum consuli iue est. 

8) Atque pro z, dativi vetere forma, etiam o dici, supra vidimus. Sed ea quidem 
forma'in eo, isto, illo, quo, hoc, utro, alio, quibus etiam citro, ultro , porro et Auc, 
istuc , illuc addenda sunt, in singularem quendam usum conversa est, Hae enim parti- 
eulae, quas veteres dativi formas esse arbitramur, quum dativo rem aliquo dirigi et 
aliquem locum versus ferri significetur, (cf. $. 22.) facile solam acceperunt retinueruntque 
eandem notionem, ut motum in locum indicarent et pro adverbiis haberentur. Pro- 
pter hanc igitur significationem istae voces cum ad, usque et versus particulis in | 
adeo , adhuc , illorsum , istorsum, quoquoversus , aliorsum, introrsum , eo usque com-- 
positae sunt. Juc autem et Aoc saepenumero commmutantur, (cf. Forcellini s. v. hic 
et.Aoc) atque istuc et illuc etiam ab zsto et illo c tantum littera demonstrativa diffe- 
runt. Zniro vero; porro, ultro, citro gradus comparativi sunt formae, de praeposi- 
onibus derivatae et pronominum declinationem secutae. (Cf. $. 17. Nr. 8. h.) 


$. 25. 


DE ADYERBIIS QUIBUSDAM QUAE EX PRONOMINIBUS - 
ORIGINEM DUCUNT, 


Multa hucusque et graeca et latina vocabula, quae adverbia vulgo putabantur 


 €&56€, e pronominibus originem ducere: et casuum aut deperditas aut omutilatas esse 


06 

formas, ostendimus. lam supersunt nennulla; quae, tamenetsi-a pronominibus proficieci 
pateat, tamen ad quam sint casus formam referenda, ambigi potest: Quae communi 
adverbiorum nomine nuncupare hocque in loco componere constituimus. 

1) Ac Graeci quidem tres habent formas, quae quietem in loco-aliquo significant; 
quarum prima et maxime quidem usitata in ov exit: zov, 07t0J , GÀÀOU, alÀayoD ,' quibus 
ovdepbU , prdaguoU addere possis; altera in v: o, Qe, vovra, quanquam his nonnunquam 
ii eliam, qui rem in locum aliquem ferri dicere volunt, utuntur, sg», quod Hesychius 
per éxé explicat, avrü, no; tertia deniqué forraa & habet, quae syllaba apud Dores et 
-Aeoles in usu est, Num etiam & particula condicionalis huc sit referenda, incertum est; 

Zwei vero, vw, «vri, mei, vet, e| huc pertinere: spparet. (CE. Hartungum 1, c. p. 212.) 
TIlée, o9, ovrog, quod altera syllaba attrita etiam ovzo eloquimur , &4Aog , avro aliaque 
id genus in oc exeuntia vocabula, quum eodem modo ex adiectivis adverbia deriventur, 
explicatione non indigent. J | . 

2) Romanorum itidem plura sunt eius generis adverbia, de quibus primum L5, 
quod in usque, uspiam, usquam, extat, est explicandum. Quum que, piam et quam 
ad pronomina indefinita addantur, non est dubitandum, quin us sit e pronomine indefi- 
nito ortum et pro cus.dictum. Nam in quibusdam pronominibus et particulis, e prono- 
pine sive relativo sive indefinito Ortis, c litteram gutturalet abolitam esse; $. 16, vidi- 
mus. lta etiam in hac particula factum esse, secus vocabulum docet, in quo propria 
cus forma etiamnunc superstes est. Et quum secus sit diverso modo, se praepositione 
demta, cus ave us aliquo rnodo significare intelligis, . Idem etiam e ceteris vocabulis, in 
quibus: eadem vox reperitur, apparet. Usque enim proprie est quoque 7nodo et ad re- 
rum continuationem et perpetuitatem significandam usurpatur, atque uspiam et usquazn 
fere idem atque quopiam nodo et quoquam modo indicant. E secus etiam, nulla nota- 
tionis huius verbi ratione habita, gradum comparatiyum secius ad melius , aptius alio- 
rumque vocabulorum normam formaverunt. 

3) Deinde de cum, dum, tum, num particulis breviter est dicendum. | Cuz quo 
minus casum locativum esse supra statueremus, ceterarum, quas commemoravimys, 
particularum comparatio fecit; easdem pro accugativi masculini generis formis habet 
Grimmius. (Grammat. germ. tom. III. p. 25.) At quum masculini sive feminini generis 
formas adverbiorum naturam unquam induisse mihi persuadere nequeam, um syllaba 
temporis potius significationem inesse arbitror. Nam cum sive quum. ad tempus referri, 
est non solum in simplice hoc vocabulo in vulgus notum, sed etiam e verbis compo- 
sitis unquam, i. e. tempore quoquam, et é quondam, i. e. tempore quodam, perspici potest 
Quum autem omnia, quae fiunt, quasi a tempore nascantur eoque tanquam fundamento 

- utan- 


7 - 97 


utantut , particulam temporalem etiam ad caussas ac rationes significandas adhiberi, 
non est mirum. Eadem vocula in quomiam vocabulo , e quum et iam composito, 
extat, pronominisque indefiniü vis in cunque, i.e. quoque, (cf. $. 27. $.) comparet. 
Temporis etiam notio in dum et tum et num inest, Etenim num, de cuips verbi. 
radice $. 18. 6. actum est, proprie est hoc tempore, id quod ex etiamnum. vocabulo | 
 perspicias, et qui num fecisti? quaerit, simul an Aoc tempore feceris sciscitatur. Quae. 
vox quum tota particulae interrogativae vim accepisset , ubi tempus significandum erat, | 
€ littera. demonstrativa addita munc est dictum. Cum hac particula »v» graeca vox 
est comparanda, quae ex eadem atque latinum zu; radice profecta, cum vario modo 
usurpari coepta esset, ubi temporis notio, quae propria fuit, atque primaria vis voca- 
buli erat urgenda, » syllaba demonstrativa adiecta augebatur; »v»í enim rzunc, hocce 
tempore est, Etiam um particula, quae cuz» voci respondet, proprie est temporalis 
significatque Aoc zempores sed quoniam eadem itidem sensim aliter uti coeperunt, ad 
tempus significandum func usurparunt. Jum, cuius radix $. 18. 5. est a nobis expo- 
sita, et indefiniti et relativi pronominis habere significationem. « et semper de tempore 
intelligi, constat. 

&) Cur Vossius in Etymologico cum Velio Longo p. 2231. e quare, Schneiderus 
(Elementarb. d. lat. Sprache p. 127.) e cui rei contractione ortum esse opinantur. 
Quorum neutrum equidem probaverim propter iszfur, in quo vocabulo íur particula 
| inesse videtur, quam, si cum, tum, quam et tam comparaveris, cur voci respon- 
| dere credendum est; quanquam quid sit illud zgz, ignoramus. Hartungus quidem, in 
. bro aliquoties commemorato , igi ex is pronomine ita, ut ex oq pronomine sj. or- 
£um esse vnlt. Sed quomodocunque igi est interpretandum, tur flexionem esse ad pro- 

- nominum radices additam , putaverim. 


5) Denique alas et alteras sunt commemoranda , quas voces Hartungus pro 
priscis feminini singularis numeri genitivis habet, verbum oras omissum esse ratus. 
Neque tamen hoc, quum usitatae gemtivi formae alius, alterius sint, mihi videtur 
esse verisimile. Ego tamen ipse, quomodo eam flexionem explicem, non habeo. 
| De £»9cv et £»0a vide $. 26. 


$. 26. 


DE SYLLABIS QUIBUSDAM QUAE CUM GRAECORUM PRONOMINUM 
RADICIBUS COPULANTUR, 


| -sc 1) Multae sunt syllabae, quae, uti cum ceteris nominibns, ita etiam cum pronomini- 
bus copulantur. . Et syllabis cs et 2;.additis, zoos et of: oripntur. Praeterea 4e» syllaba, 
N . 


- 


i! 


5 
uae motum e loco aliquo fieri significat, cum pronóminibus copulata ofer, onoOy, 
60cv, no0cv procreatL. Neque mirum est, quum 4e» syllabae notio sit genitivi signi- - 


icationi simillima y. eandem ad hunc casum formandum esse adhibitam, uti in dydoer, 
dev, £Oey factum. Eadem syllaba in £»Oe» extat, de qua voce vide $. 17.29. — 


2) Locum, in quo quid fit, nonnunquam etiam locum, ad quem quid accedit, 9a 
syllaba indicat. Eadem in lingua zendica reperitur. Avadha enim hoc in loco e prono-. 
mine quodam ava et syllaba ista Boppius iudicat compositum esse, (cf. Jahrb. der 
wissenschaftl. Kritik 1831, p. 816.) idemque indicum iha, le. ibi » quod ex z pro- 
nominis tertiae personae radice ortum et.ex idha contractum est, recte comparat. 
Eandem syllabam apud Graecos et in i&eyergg et JOauévgg cum pronominis demon- 
strativi "7 radice et in éy&a et i»rav0« cum eiusdem pronominis casu lecativo 6556 con- 
iunctam , $. 5. 5. $. 8. 2. et $. 17. 2. est patefactum. Praeterea autem in nonnullis aliis 
verbis 0a usurpatum est, in quibus Qev.est usitatius, Apollonius enim de Adverb. 563. 
pre itumugOev divnwOa, pro buuo0sv OnicDn dici commemorat, quibus alia addidit 
Hartungus Idem guvwOe, óMywÓa, 70a et &0a, quod Hesychius sew interpreta- 
tur, recte contulit. | mE | 


.. , 8)" Iva et tiva ex "] et tie pronominibus originem ducere, $. 5. 5. et $. 8.8. de-.- 
cuimus. Quum » littera ad horum pronominum stirpem pertinere videatur, e littera 
his in voculis locum, in quo quid fit, significare videtur; alia huius syllabae exem- 


^. 


pla mihi ignota sunt. | 
4) Howe, sse, Ort, ónóre temporis notionem continent et latinis vocibus cum, 

tum comparari possunt ; quomodo autem factum sit, ut pro nóre etiam mexa diciuma 

sit, ea res $. 7. 2, e. éxplanata est; praeterea cf. 27. 9. | 

, | 


€ 27. v 
DE SYLLABIS QUIBUSDAM CUM PRONOMINIBUS ROMANORUM 
| COPULATIS. | 

1) Ti syllaba, quae modum ac rationem, qua quid fiat, significat, ad pronomen 
relativum addita, uti (cf. $- 15. p. 68.) et ad tertiae personae pronomen adiuncta iti, 
quod in itidem extat, efficit. Eadem syllaba ad idem pronomen adiecta, quum ident 
dicendum fuisset, tamen, quoniam in horum pronominum fine semper dem audiebatur, 
identidem dicere maluerunt. Quae syllaba quum etiam apud Indos cum tertiae per- 
sonae pronomine copuletur; iti enim sic siguilicat, haud soio, an eadem apud Graecos 


—— — ——— -— — - — - 


in & vocabulo, quod e e t syllaba illa et tertiae personae pronomine compositum vid. 
possit, sit servata. — 

2) Dam, quod cuam pronomine indefinito componitur, qua ratione quida, 
quaedam , quoddam sive quiddam oriuntur, e quanam sit radice derivandum, $. 15. 
est expositum. Eo in loco et in $. 22. vidimus, dam gradum et sententiae exaggerati. 


. nem quan dam significare. Itaque ad pronomen indefinitum additum rem incerta 


haud paullo certiorem reddit. Quidam enim vogpabulo qui utitur, hominem signific: 


mon mente tantummodo fictum, sed qui revera eat et vivit, cuius quum formam pe 


spectam- habeat, nogen tamen eloqui aut non vult aut nequit. Dem syllabam eande 
atque dam eese arbftror, quum a littera in e facile wausire possit, ei dem in pridem 
quidem plane eandem atque dam, habeat significationem. Nam quum pri ,, uti ex pr. 
die, prior, pristinus, primus, priscus intelligere licet, tempus aliquod praeteritum sign 


' ficet, huius verbi potestas, dez syllaba addita, augetur et amplificatur. Eadem hui: 
. syllabae vis in quidem, particula inest, de qua voce, quum multo sit usu illa trita s 


frequentata, paullo accuratius hic videtur dicendum esse. Priorem antem huius voce 


-buli syllabam pronominis indefiniti casum ablativum esse arbitror, neque, quo minus ii 


esae iudicemus, brevis syllaba impedit. (C£ infra 3, a.) Qui igitur est quo modo, qu 
ione; quem modum quum dem syllaba certum quendam atque definitum esse decla 
ret, totum verbum dífirmandi vim illa appendice accipit. Pro quidem etiam equidez 


dicitur, quod quoniam saepe cum primae personae pronomine componitur, fuere, qx 


ex ego et quidem ortum putarent esse. At multi sunt loci, in quibus equidem cut 


..&ecunda tertiave persona coniungitur. Plaut. Aulul II, 1, 18. Decet te equidem ver 
, proloqui. Id. Men. II, 2,86. Insanit hic equidem. Sallust. Catil. c. 69. Quare vanuz 


equidem hoc consilium est. Neque vero, quomodo equidem ex et quidem, ut alii puta 
vere, contrahi potuerit, intelligi licet. Quare e litteram ad verbi vim augendam ita, uti 
enim (of. $. 17.) aliisque in vocabulis alias vocales, esse additam credo. Plerumque auten 
dem ita sententiam exaggerat, ut notionem aliquam, quae iam commemorata est , repei 
atque retractari significet, quod ex idem, tantusdem , et totidem, in quo verbo i sor 


. emolliendi caussa est insertum, perspicuum est. Porro tandem facilem habet explicatum 
. Nam quum £am sententiam amplificet et intendat, (cf. $. 22.) dem syllaba eandem vim a 
.polestatem in ea sententia, in qua hoo verbum extat, atque in antecedente sententi 
. esse declarat. Itaque in rebus singulis aeque gravibus enumerandias locum habet, idem 


que quum aeque gtaviter significet, vehementiae sensum induit et cum animi affection: 


. effertur, 


H . 

)0 | : 
H 

| 


i 
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| 


3) Denique de que particula exponendum est, Quod quàinvis sit siigtlaré vocabus 
im, tamen toties cum pronomine cgalescit, ut hic, ubi de pronomine agimus, non pos- 
Imus , quin de eo pauóa adiiciamus, Koc verbum et apud Indos et apud Graecos et 
pud Romanos (cf. $. 7. 2, e.) in usu est, atque in his linguis omnibus iungendis po* 
simum verbis sententiisque inservit ac semper pone verbum, ad quod pertinet, col- 
ocatur. Apud Indos autem non solüm verba sententiasque coniungit, Bed in univer- 
um, sententiam, quae enuntiatur, aliquoversum referri significat. Hoc quum in 
erisque sententiis accidat, fit, ut apud Indos huius particulae üsus adeo sit frequens, 
it ea in particulis, quas vulgo expletivas vocant, habeatur. Atque si apud Graecos 
7: particula aut ad pronomen relativum aut ad adverbia, quae e pronominibus orinh- 
lur, addita est, id propter eandem relationis notionem factum videtur esse. In wópe 
hutem et ore etc,, de quibus $. 26. 4. nonnulla monuimés, «z ad tempus relatum est 
et temporis notio in his vocibus maximam partem obtinuit. Romani veró, quuim cete- 
róquin in que particulae usu cum Graecis et Indis consentiant, ea t&àmem roe ab. iis 
differunt, quod illam particulam saepissime ad pronomen indefinitum or&niáQue adver- 
bia, quae a pronomine indefinito veniunt, addunt, Confer quisque, "uterque, undi- 
que, utrinque, ubique, cunque, usque, quoque. Qnodsi quae sit. hnius particulae 
| significatio, qüaerimus , hoc est animo repetendura, quod $. 15.'&. exposuitiis , :premoc- 
iine indefinito rem mente conceptam et e rerum eiusdem generis cumtio ub série 

| exemtam significari. Que autem particula si ad pronomen additur, pronominis vis 

| extenditur idque ad otrrem rem, ih quam cadere possit sententia, transferri significatur. 
| Ttaque quis, particula que adiuncta, non hominum incertüm Qüendam , sed omnem, wd | 
| quem pertinere possit sententia, notat Ab omnis igitur ita differt, ut hoc quidem 
'eunctos simul significet, quisque autem distributionem quandam exprimat, Cie. de 
Orat. I.'c. 28. Ut in quo quisque artificio excelleret, is in suo genere Roscius dicerétur. 
Id. in Somn. Scip. c. 8. Nec enim tu is es, quem, forma istà declarat, séd: méns cuius- 
que, is est quisque, Xloc verbum quum sempér 'e cetera sentetritia intelligi débeàt, 
plerbinque pone id verbum, ad quod prae ceteris pertinet, collocatur; quod fit, vei 

cum humeris, qui ordinales vocantur, et cum 'pronoinine reciproco é6mrponWür, v.X. 

Cic. pro Rab. c. 12. T'ertio qu'oque verbo 'excitabatur. 1d. "Philipp. "VEHI. 1.:Hh. 
Uti de eius honore primo quoque die atl Senatum referant. Verr. 1, 97. Pro «e 
quisque, ut in quoque auctoritatis plurimum, ad populum loquebatur. - De Net 
Deor. III, 1. Cum suo cuzque iudicio sit utendum. Raro enin Bis, ut'prónomietie- 
ciprocum praeponatur, v. c. Cic. de Amic. c. 16. Ut quanti quisque se ipse f«oat, 
tanti fiat ab amicis, Hirt. de Bello: Afric. c. 31. Edicit, uti quisque suo loco pa- 


! 


T 


vàlbs emet; "Eaderá que p&itienfaé signitttia st im oeter$s pronominibus indefinit 
"Uter indelinitam Graecoruis voci merepog respondet, merque utem ormen e duebu 
quantumque in eos id, quod ehuntiatur, cedere peesit, significat. Unde est de lo 
alijuo; ubi, im doco &liquos undüpwe, de omni locos ubique, in omni loco, ad ques 
sententia; quae énuntiátur ,. pertinere: possit; uti est aliqua ratios utique affürmanc 
xim habet et est omni, qua quid fier possit, ratione. . Cum tenbpts -stendit,' (c 
6.95.83.); cunque est omni tempore , quo q&idem illnd, quod eloquimur, aecidero. possit 
: quod raro solum effertur, v. c. ab Horatio in Od. I, 32, 15. 
o laborum 
Dulce e lenimen, mihi cunque salve 
Rite vocanti. | 
Plerumque autem eum pronominibus aut indefinitis aut relativis comporiitur. Quibus- 
cum si copulatum est, semper temporis ratio habetur, quo res, de qua agitur, fieri 
' possit; quanquam quae particulae proprie de tempore dicuntur, etiam ad viam ac ratio- 
nem, qua quid fiat, ostendendam saepissime transferuntur. Cunque autem rarius ad 
pronomen indefinitum, (cf. Cic. Cat. II, &. Quae sanari poterunt , quacunque ratione 
sanabo; àd Att.-XII, 29. Si quid erit, magnum adiumentum , sin minms, quacunque 
ratione contendemus.) multo saepius ad pronomen relativum est additum, unde quicunque, 
, quantuscunque , quotcunque oriuntur. — — Us, uti $. 25. 2. est expositum, qua ratione. 
significat; usque igitur est ómnmi, quae in rem aliquam cadere possit, ratione, diu, 
multum, valde, perpetuo. "lerent. Adelph. II, 2, 8. Ego vapwulando, ille verberando 
usque ambo defessi sumus, Virg. Eclog. IX. s. fin. | 
Cantantes licet usque, minus via laedet, eamus. | * c | 
Inde fit, ut actionis continuationem atque etiam loci temporisve finem notet, et ita | 
praepositionis naturam inéuat. Hie denique quoque est paucis explicanduni. Quo 
dativi est forma, de qua $. 24. 8. expositum est. Quo igitur quem: in locum versus, 
quoque autem quemque in Jocum versus significat. Eo verbo utitur, qui sententiam 
aliquam novis notionibus augere et amplificare vult. Quod verbum quum semper e 
re nata sit explicandum, mon potest fieri, quin pone id verbum, cui singularis illa 
vis addenda est et e quo ipsum explicatum et quasi lucem aggipit, collocetur. Neque 
potest offendere, quod im queque prior syllaba corripitur. Id enim in verbis usu 
maxime Írequentatis ac tritis saepe factum: esse constat, quod ut melius intelligatur, 
conferatar quàst, quod pro quast dictum est, (cf. $. 18b.) et indz, undz, indidem, 


undique , ($. 17.) et tamdé, quamdé, ($.:22.) et uifnam ex utz, et znodó e modo, et 
hüdie ex Àhüc die ortum. 


i 


